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– Лоренцо! Лоренцо!

   В голосе донны Лукреции, вопреки стараниям оставаться спокойной, слышались нотки озабоченности. Ее пятилетнему сыну предстояла трудная миссия – принять от имени дома Медичи приехавшего во Флоренцию Жана д’Анжу. Конечно, Анжуйский герцог не король и положение у него не самое завидное, но ведь сын Лукреции Торнабуони так юн!

   – Да, мама. Иду!

   А вот Лоренцо, кажется, не переживал ничуть. Он оторвался от созерцания своего любимого белого жеребца и поспешил в дом.

   Мать придирчиво оглядела наряд мальчика и осталась довольна – все в меру, дорогая скромность Медичи, роскошь, которая не привлекает внимания, но не заметить которую невозможно. И при этом по французской моде – в честь гостя.

   Эта идея – поручить дипломатический прием пятилетнему внуку – посетила Козимо де Медичи вчера.

   Флоренция, конечно, Республика, об этом вам скажет любой флорентиец, причем горделиво приосанившись. Только вот у этой Республики есть единовластный правитель, Отец Отечества – мессир Козимо ди Джованни де Медичи. Он рядовой гражданин Республики, но все иностранные послы, знатные гости и просители наносят визиты сначала в большой дом на виа Ларга и только потом в Синьорию. И дело не в том, что в Синьории все равно люди Медичи, даже не в том, что добрая половина Флоренции должна Козимо, просто банкир сумел стать действительно Отцом Отечества. К нему идут за помощью, защитой, просто чтобы приметил, чтобы благословил на брак, стал крестным для ребенка… Он назначает и отвергает, он решает, как жить Флоренции. Ей от этого не хуже, Козимо де Медичи Отец заботливый.

   Жаль только, что и сам Козимо, и оба его сына больны. Подагра – бич богатых, но она поражает не всех. А вот семье Медичи не повезло, говорят, и отец Козимо Джованни ди Биччи страдал этой напастью.

   От страшной болезни краснеют и распухают суставы, причиняя сильную боль при малейшем движении. Бывают дни, когда и с постели не встать.

   Именно это произошло накануне.

   
Лоренцо позвали к деду, хотя всем известно, что у того очередной приступ и беспокоить не стоит.

   – Куда? – почему-то шепотом поинтересовался мальчик, увидев, что кабинет деда пуст.

   – Он в спальне, – кивнул в другую сторону секретарь.

   У дверей уже ждала Лукреция Торнабуони, мать Лоренцо.

   – Дедушка хочет о чем-то поговорить с тобой. Только постарайся не расстраивать его, они все больны.

   Лоренцо у деда любимец и отвечал Хозяину Флоренции искренним обожанием, но не потому, что тот богат и щедр, а из-за настоящей привязанности.

   Мальчик пропустил мимо ушей слова «они все больны», но сразу увидел именно это: на большой кровати деда лежали трое – сам Козимо де Медичи и оба его сына – Пьеро, отец маленького Лоренцо, и Джованни. И Пьеро, и Джованни тоже были подагриками, отец Лоренцо даже прозвище такое получил. Их всех троих сразил приступ болезни, и Медичи обсуждали дела, лежа рядком и морщась от боли.

   – Лоренцо, мальчик мой, подойди, – надтреснувшим от страданий голосом позвал дед. – И ты, Лукреция, иди сюда. Тебя это тоже касается.

   Лукреция подтолкнула сына вперед и встала позади него, гадая, о чем будет предстоящий разговор. Не угадала, Козимо Медичи сказал то, чего не ожидали даже его сыновья, во всяком случае Пьеро крякнул, а Джованни протяжно присвистнул.

   – Лоренцо, завтра приезжает герцог Анжуйский. Его надо принять как полагается, а мы, – дед обвел постель взглядом, даже руку поднять было больно, – три развалины. Придется сделать это тебе.

   – Что сделать, дедушка?

   – Принять герцога Анжуйского от имени семьи Медичи.

   Вот тут-то Джованни и присвистнул. Козимо поручает провести дипломатический прием пятилетнему внуку? Мало, что ли, разные послы морщатся, когда дед вдруг прерывает встречу ради общения с внуком, которому срочно понадобилось, например, вырезать дудочку? Да, было такое. Лоренцо вбежал в комнату, где Козимо беседовал с людьми из Лукки, дед отвлекся и принялся строгать для него дудочку из тростинки, а когда гости выказали неудовольствие, даже удивился, разве вы, мол, не отцы и деды, разве для вас вот такой постреленок не важней всего остального на свете? Гости задумались и больше вопросов не задавали.

   Но одно дело заставлять послов ждать, совсем иное – поручить мальчишке принимать герцога.

   – Тебе подскажут, что делать и как себя вести. Справишься?

   Лоренцо, еще не вполне понявший, что от него требуется, серьезно кивнул.

   – Вот и хорошо. Главное будь вежлив и не наболтай лишнего. Лукреция, у Лоренцо есть одежда по французской моде?

   Принц Жан стал герцогом Анжуйским меньше года назад, когда после смерти любимой супруги его отец Рене Добрый отказался от герцогства в пользу сына, давая всем понять, что намерен отойти от дел. Рене Анжуйский вполне мог бы иметь и другое прозвище – Невезучий, поскольку всю свою жизнь боролся за неаполитанскую корону, и крайне неудачно. Это никого не удивляло, за Неаполитанское королевство кто только не боролся! Так случилось, что наследственные права на корону Неаполя имели и французы и испанцы.

   Чтобы Лоренцо ненароком не обидел гостя, пришлось объяснить сложные перипетии неаполитанского наследования.

   – Запомни: о Неаполе ни слова! – наставляла Лукреция маленького сына.

   – Почему? – Лоренцо не терпел просто запретов, он мог выполнить любой приказ, даже самый тяжелый и неприятный, если понимал, зачем это нужно.

   – В Неаполе была… нехорошая королева Джованна. Против нее воевал дядя нашего гостя Людовик Анжуйский. Чтобы Людовик не смог захватить Неаполь, королева усыновила его противника Альфонсо Арагонского и завещала трон ему. Но потом поняла, что ошиблась, и усыновила Людовика.

   – А Альфонсо разусыновила, что ли?

   – Да, отменила усыновление и завещание. Когда Джованна умерла, трон должен был перейти к Людовику, а после его смерти – к отцу нашего гостя Рене Анжуйскому. Но не перешел.

   – Почему?

   – Неаполем правит Альфонсо Арагонский и никого туда не пускает. – Продолжая наставлять сына, Лукреция поправляла что-то в его костюме, правда, мало надеясь, что беспокойный Лоренцо тут же не испортит материнские старания. – Этот разговор неприятен герцогу Жану Анжуйскому, потому я и прошу не упоминать Неаполь.

   Лоренцо не упоминал. В сопровождении блестящей свиты он вышел к герцогу Анжуйскому, вежливо поклонился и произнес по-французски старательно заученную в предыдущий вечер речь. При этом юный Медичи невольно косил глазом на стоявшего рядом с герцогом мальчика.

   Герцог Анжуйский улыбнулся:

   – Мессир Медичи, позвольте представить вам моего сына принца Никколо Анжуйского. Надеюсь, вы подружитесь.

   – Приветствую вас в прекрасной Флоренции, принц Никколо, – церемонно поклонился Лоренцо и маленькому гостю.

   – А я вас, милорд, – не менее церемонно ответил анжуйский принц.

   Столь вежливое общение двух пятилетних детей привело окружающих в восторг.

   Дальше в дело вступили взрослые. Немного погодя, воспользовавшись тем, что они отвлеклись, Лоренцо шепотом предложил Никколо:

   – У меня есть белая лошадь. Хотите посмотреть?

   – Ага, – с удовольствием согласился мальчик.

   – Там, – кивнул в сторону выхода Медичи.

   И, прежде чем взрослые успели сообразить, мальчишки, взявшись за руки, уже выскочили из комнаты и припустили к конюшне. Конечно, смотреть на белую лошадь куда заманчивей, чем стоять в толпе разряженных придворных, слушая их непонятные разговоры.

   – Лоренцо! – бросилась следом Лукреция, но сын отмахнулся:

   – Мы только лошадку посмотрим, мама.

   Жан Анжуйский рассмеялся:

   – Позвольте им разобраться самим, донна Лукреция. Ваш сын прекрасно выполнил представительские обязанности, теперь пусть порезвятся.

   В сентябре 1463 года от сердечного приступа умер дядя Лоренцо Джованни Медичи, а еще через год 1 августа 1464 года Флоренция осиротела, проводив в последний путь Отца Отечества, как флорентийцами был назван Козимо Медичи, негласный правитель Республики.

   Власть также негласно перешла в руки его единственного оставшегося сына Пьеро ди Козимо де Медичи, прозванного из-за болезни Подагриком. У нового правителя двое сыновей – пятнадцатилетний Лоренцо и одиннадцатилетний Джулиано и три дочери – Бьянка, Лукреция (Наннина) и незаконнорожденная Мария. А еще огромный дом на виа Ларга (ее позже назовут виа Кавур), несколько поместий по всей Тоскане, банк с отделениями по всей Европе и власть во Флоренции. И, конечно, мудрая советчица-жена Лукреция Торнабуони, единственный мужчина в семье, как говорил о ней старый Козимо.

   Но Лукреция не могла защитить семью от грядущих бед, а Пьеро не сумел уберечь. Со смертью Козимо Медичи во Флоренции не наступила новая эпоха, Республика еще катилась вперед по инерции, но перемены назревали, и назревали быстро.

   Лукреция не спала. Разве может мать заснуть, обнаружив, что ее сын отсутствует дома посреди ночи? Слуги Лоренцо тоже не было дома, это означало, что юный повеса со своими дружками шатается по городу. В этой крайне беспокойной даже по меркам веселой Флоренции компании на равных молодые сыновья лучших семей города – Салютати, Питти, Веспуччи, Пацци, Ручеллаи… и те, у кого одни долги – братья Пульчи, Мартелли, Вентура… Все старше Медичи, некоторые почти на десять лет, но, несмотря на это, во главе он – Лоренцо.

   Эта развеселая компания днями и ночами шаталась по городу и окрестностям, пила, веселилась, задирала стражей порядка, якшалась со шлюхами, не давала спать добрым гражданам.

   Лукреция стояла у окна, напряженно прислушиваясь, чтобы не пропустить возвращения старшего сына. Младший Джулиано, слава богу, пока в этих кутежах не участвовал.

   Мать решила строго поговорить с Лоренцо и принялась перечислять опасности, расхаживая по комнате:

   – Это все добром не кончится. Попадет в переделку и будет ранен, хуже того – убит! Или заразится какой-нибудь гадостью от шлюхи! Или кого-то убьет сам – и будет наказан! – Она придумывала одно предположение хуже другого. – К тому же не спать почти каждую ночь нельзя. Нельзя так тратить свое здоровье – то дни напролет скакать верхом, то…

   Додумать не успела, в ворота постучали условным стуком, слуга бросился открывать. Лукреция подошла к окну вовремя, как раз, чтобы увидеть, как ее любимец пробирается через внутренний двор и вверх по лестнице через ступеньку.

   – Лоренцо.

   Он замер, но быстро опомнился:

   – Мама? Почему ты не спишь, что-то случилось?

   – А ты почему не спишь?

   Кажется, он понял, что мать караулила, но не смутился:

   – Я? Я спешу на мессу. Извини, побегу, чтобы не опоздать.

   Малый колокол Сан-Лоренцо действительно созывал прихожан на утреннюю мессу. И явно не спавший всю ночь Лоренцо отправился в церковь.

   «Только бы не заснул во время службы», – подумала Лукреция и со вздохом опустилась на колени перед Девой Марией:

   – Матерь Божья, помоги вразумить моего сына. Защити его.

   Днем поговорить не удалось, едва позавтракав после мессы, Лоренцо отправился по отцовскому поручению, потом занимался переводами с греческого с Джентиле Бекки, своим наставником и учителем, а потом уехал с приятелями в поместье Ручеллаи Кваракки.

   На следующий день город оказался засыпан снегом. Но Лукреция зря надеялась передохнуть и не волноваться, это остальные горожане из-за снега сидели дома, а компания Лоренцо отправилась распевать серенады под окно местной красавицы. Ничто им не помеха.

   Лукреция услышала, как Джулиано с завистью расспрашивает брата:

   – А она что?

   – Вышла на балкон.

   – И? Слушала вас?

   – Нет, мы забросали ее снежками.

   – А… ты тоже пел? – подозрительно уточнил Джулиано.

   Было почему спрашивать, у Лоренцо не только внешность подкачала, он еще и гнусавил. Это из-за носа, из-за него гнусавил и запахов не чувствовал, как сама Лукреция. Сильный, но нескладный и откровенно некрасивый, он умудрялся царить и править. В любой компании – самой развеселой или даже серьезной, как у Марсилио Фичино, где велись умные философские беседы, Лоренцо в центре внимания. Казалось, он не прикладывает никаких усилий, иногда даже сам удивляясь этому факту.

   А вот младший Медичи, Джулиано, удался в бабку Контессину – супруга Козимо Медичи отличалась весьма приятной внешностью. Джулиано первый из Медичи оказался красив – правильные черты лица, прямой нос, большие выразительные глаза, чуть вьющиеся густые волосы и стройная фигура. Полная противоположность брату внешне, но, когда они оказывались рядом, происходило чудо, старший затмевал младшего.

   Лоренцо очень нравилось представительствовать. С того первого случая, когда пятилетний малыш увел гостя смотреть на лошадь, он то и дело участвовал в каких-то мероприятиях: кого-то приветствовал, принимал от имени Медичи, а значит, Флоренции, сам ездил с поручениями.

   Пьеро качал головой:

   – Несмотря на внешность, из него вышел бы прекрасный дипломат. – И жестко добавил: – Но будет он банкиром!

   – Он будет главой семьи Медичи.

   Пьеро посмотрел на свою умную супругу долгим взглядом, вздохнул:

   – Будет. А пока пусть повеселится. Пусть поживет той жизнью, которая не удалась мне.

   И Лукреция не смогла возразить.

   Она вышла замуж за Пьеро Медичи по воле его отца Козимо Медичи. Против воли этого негласного правителя Флоренции возражать не мог никто.

   Тогда Пьеро еще мог ходить, и даже налево. В следующем после свадьбы году у него родилась внебрачная дочь Мария, ее в семье Медичи хоть и признали, но равной остальным девочка так и не стала. И у Лукреции первой родилась дочь – упрямая, резкая Бьянка, и только потом долгожданный сын – удивительно некрасивый, но обаятельный ребенок, названный Лоренцо в честь любимого брата Козимо Медичи. Третьей была смешливая живая Лукреция, прозванная Нанниной. Она любимица брата, если бы позволили, носилась бы по полям и лесам вместе с компанией Лоренцо. А потом еще красавчик Джулиано.

   А потом болезнь почти обездвижила Пьеро, превратив каждую минуту в борьбу с болью. Во время страшных приступов он лежал, молча скрипя зубами, не жалуясь, но и не желая ни с кем разговаривать. От этой боли на переносице залегла безжалостная складка, характер портился, Пьеро становился раздражительным, нетерпеливым, все чаще принимал ошибочные решения.

   Потому слова о жизни для сына, которой не удалось пожить ему самому, словно рукой в латной перчатке стиснули сердце Лукреции. Она тоже не была крепка здоровьем, но никогда не болела так сильно, и ничем не могла помочь мужу, никто не мог, никакие врачи, серные ванны, припарки, настои… Еще Козимо понимал, что Пьеро протянет ненамного дольше него самого, потому просил Лукрецию стать «настоящим мужчиной в доме», то есть воспитывать сыновей твердой рукой.

   Как такого воспитаешь?

   Все понимала Лукреция, но понимала и правоту мужа. Юность у Лоренцо будет недолгой, слишком недолгой. Болезнь сковывала Пьеро все сильней, а потому старшему сыну очень скоро придется брать на себя отцовские обязанности. Ему будет не до веселья.

   Родители оказались правы в одном, но ошиблись в другом. Даже взвалив на себя руководство семьей и Флоренцией, их сын не перестал веселиться. И влюбляться тоже не перестал.

   А пока он дни напролет проводил в седле, носясь по полям, вечера – в дружеских пирушках с приятелями и ночи в постели у любовниц. И выбрал себе Прекрасную Даму для поклонения. Конечно, первую красавицу Флоренции Лукрецию Донато, помолвленную с Аргиндели. Восемнадцатилетняя Лукреция Донато милостиво согласилась принимать знаки поклонения от Медичи. Девушка действительно была красива, не влюбиться просто невозможно. Все решили, что даже Лоренцо не смог избежать влюбленности, но это было не так. Только два человека догадывались о его сердечной тайне – мать и любимая сестра Наннина. Просто любимой Наннина была не только как сестра.

   Старшая из дочерей Пьеро и Лукреции Бьянка давно замужем, ее совсем девочкой выдал за Гильельмо Пацци еще Козимо Медичи. Брак династический, ради укрепления дружбы с богатой и влиятельной семьей. Дружбы не получилось, как и любви между супругами. Бьянка была откровенно несчастлива, как и ее муж Гильельмо.

   Младший брат Джулиано слишком юн, чтобы быть равным Лоренцо, а вот беспокойная, с мальчишеским характером Наннина легко вписалась в веселую компанию Лоренцо. Конечно, она не могла проводить много времени среди друзей брата, но часто выезжала с Лоренцо на охоту, прекрасно держалась в седле и даже стреляла из лука. Очень красивая и женственная внешне, по натуре Наннина была не меньшим «мужчиной», чем ее разумная мать. Наннина счастливо унаследовала от своей бабки Контессины де Барди жены Козимо Медичи красоту, от матери – Лукреции Торнабуони – поэтический талант, а от самого Козимо Медичи способности к математике. В последнем Наннина оказалась куда способней своих братьев, родись она мальчиком, стала бы блестящим банкиром.

   Как родственная любовь брата и сестры переросла в иную, они сами не заметили. Первой увидела мать – уловила, как смотрит ее сын на свою сестру. Сначала не поверила собственным глазам, но, понаблюдав, поняла, что не ошиблась.

   Оставалось лишь гадать, превратилась ли эта любовь в физическую близость или пока осталась просто влюбленностью.

   Лукреция настояла на браке Наннины. Но девушку посватал Бернардо Ручеллаи – близкий приятель Лоренцо, что означало возможность постоянных встреч брата и сестры. К чему приведет такой брак?

   Мать зря беспокоилась, у ее детей хватило ума не переступить запретную черту…

   Лоренцо было неспокойно, давило недоброе предчувствие. Сам не мог объяснить, что именно.

   В последние месяцы вокруг Медичи в самом воздухе была разлита тревога. Все началось с негодного совета Диотисальво Нерони. Нерони был доверенным лицом еще Козимо Медичи, толковым банкиром, многим обязанным семье Медичи, потому отец оставил его при Пьеро со спокойной душой. Оказалось, зря.

   Не секрет, что Козимо Медичи желал бы оставить семейное дело младшему сыну – Джованни Медичи. Джованни хоть и тяжел телом (у лошадей задние ноги подгибались, когда в седло садился), но легок на подъем, как заправский купец что ни день в другом городе. Это был бы хороший тандем – почти обездвиженный Пьеро во Флоренции, а Джованни вне ее. Но младший сын Козимо умер еще при жизни отца от сердечного приступа, сказалась полнота. И тут Козимо допустил ошибку, потом дорого стоившую потомству.

   Занимаясь в последние годы жизни то делами, то заботой о спасении своей души, он упустил разлад внутри семьи. Ему бы просто заменить Джованни на другого Медичи – своего племянника Пьерфранческо. Пьерфранческо был прекрасным дельцом, вполне мог справиться с банком Медичи, но Козимо испугался.

   Отцовские и дедовы чувства взяли верх над деловыми.

   Пьеро болен, почти обездвижен, а Пьерфранческо здоров и силен, он вполне мог отставить двоюродного брата в сторону. А старый Козимо желал видеть наследником не столько Пьеро, сколько своего старшего внука Лоренцо. Любовь к внуку оказалась сильней расчета, дед не учел, что Лоренцо талантлив во всем, кроме банковского дела.

   Получилось как хотел Козимо Медичи, – после него наследовал едва живой Пьеро Медичи, чтобы передать дела и влияние во Флоренции своему старшему сыну Лоренцо, которого все чаще называли Великолепным. Влияние семьи было пока достаточно сильным, чтобы флорентийцы согласились на главенство больного Пьеро, но силы оппозиции росли с каждым днем. Никто не мог сказать, в какой день «рванет». Тем более новый глава семьи почти сразу начал допускать ошибки.

   Пьеро не любили слишком многие, чтобы эта нелюбовь не вылилась в протест. Завидовали, считая свалившуюся на него власть незаслуженной. Завидовал Пьерфранческо, завидовал Диотисальво Нерони, главный советчик Пьеро, многие завидовали.

   Нерони своим положением воспользовался. Все выглядело вполне невинно – человек просто дал совет, Пьеро мог и не воспользоваться. Но Пьеро Медичи воспользовался.

   Козимо Медичи раздавал кредиты во Флоренции так легко, что все привыкли: нет денег – идешь к Медичи и берешь кредит. Отдашь, когда сможешь. В результате должны остались многие, возвращать не торопился никто. Нерони посоветовал новому хозяину взыскать просроченные кредиты, что тот и сделал, причем без предупреждения.

   По закону Медичи был прав и по совести тоже. Деньги вернул, но разорил и нарушил планы столь многих, что впору раздавать все обратно. Когда опомнился и стал выдавать новые кредиты взамен закрытых, было поздно.

   Люди везде одинаковы, и флорентийцы не исключение. Они нашли еще один повод обидеться на Пьеро Медичи.

   Своих дочерей Пьеро и Лукреция выдали замуж за флорентийцев – Бьянку за Гильельмо Пацци, а самую младшую Лукрецию, которую прозвали Нанниной, за Бернардо Ручеллаи. Оставались два сына, хотя оба молоды, а Лоренцо еще и катастрофически нехорош внешне, но ведь о будущем задуматься стоило. Породниться с самими Медичи, особенно с будущим наследником семьи, хотели многие, в том числе Лука Питти и Содерини. Хотя тот и другой уже родственники Пьеро Медичи и его семьи. Томмазо Содерини женат на старшей сестре донны Лукреции Дианоре Торнабуони. Почему бы не поженить детей?

   Но Лоренцо сказал «нет!». Так сказал, что Лукреция даже уточнять не стала почему. Видно, Лоренцо что-то знал о кузине.

   С Лукой Питти породниться не успел…

   Когда-то, решив построить новый дом взамен старого палаццо Барди, полученного в качестве приданого за Контессиной при женитьбе, Козимо Медичи купил участок на виа Ларга, вернее, купил несколько небольших домов и снес их. Первый проект дома создал, конечно, Брунеллески, кому же, как не ему, строить дворец Медичи? Но осторожный Козимо от грандиозного сооружения отказался, поручил Микелоццо строительство строгого внешне, но роскошного внутри палаццо.

   Брунеллески в гневе проект порвал в клочья, но не забыл. Когда Луке Питти, жаждущему хоть в чем-то превзойти своего близкого приятеля Козимо Медичи, понадобился грандиозный дворец, задумка Брунеллески пошла в дело. Строил не он, и при жизни Питти колоссальное сооружение так и не было закончено, а потом вовсе оказалось резиденцией герцогов Тосканских, коими стали… Медичи. Но это через несколько десятилетий.

   После смерти Козимо финансовые дела у Луки Питти пошли куда хуже, чем раньше, не имея средств на достройку дворца, он, как и многие во Флоренции, ворчал на Пьеро Медичи, словно тот обязан помогать.

   Недовольных нашлось немало, кроме ворчливого Питти свою лепту внесли и Нерони, и Никколо Содерини брат Томмазо, и Аньоло Ачайуолли, у сына которого еще Козимо отобрал из-за плохого с ней обращения его жену свою племянницу Алессандру Барди (конечно, вместе с приданым)… Нашлись и другие обиженные необходимостью вернуть кредит, взятый у Медичи. Эти недовольные стали кучковаться вокруг Луки.

   Недостроенный дворец Питти стоял на холме над городом, потому партию обиженных назвали «партией Холма». В противовес сторонников Медичи стали называть «партией Долины».

   Все закрутилось всерьез в начале 1466 года, когда гонфалоньером справедливости, то есть главой Синьории Флоренции, на выборах по новой системе оказался Никколо Содерини. Вот когда понадобились усилия его брата Томмазо и двух умнейших женщин – Лукреции и Дианоры Торнабуони. Они сумели направить бурную энергию Никколо в ораторское русло. Этот Содерини был идеалистом, способным завести толпу словами о свободе и увлечь ее, только вот не знал куда. Благие порывы попросту ушли в песок. Когда его команда после двух месяцев работы в Синьории уходила, сдав дела следующим, кто-то написал на двери: «Девять ослов разошлись по домам».

   Но это оказалось лишь началом.

   В марте умер миланский герцог Франческо Сфорца, друг Козимо Медичи. Власть в Милане предстояло поделить (или захватить) одному из беспокойных братьев герцога или его сыну Галеаццо. Ни один из вариантов спокойствия соседям не обещал. Франческо Сфорца не был белым и пушистым, но о его сыне Галеаццо говорили, что он жесток до зверств.

   Пьеро Медичи почувствовал себя в ловушке. Самый сильный его союзник Франческо Сфорца умер, чего ждать от нового герцога, неизвестно, а дома во Флоренции партия Холма все сильней.

   И тогда Пьеро доказал, что он может мыслить непредсказуемо для противников.

   – Лоренцо нужно ехать в Неаполь.

   Лукреция давно помогала мужу, взяв на себя большую часть дел, ее еще Козимо Медичи называл «единственным мужчиной в доме», но не потому, что замашки имела мужские, напротив, мать Лоренцо и Джулиано была исключительно женственна, внешне тиха, но все, и не только в семье, знали, что это не мешает ей иметь стальную волю и блестящий ум. Но сейчас даже она не поняла мужа:

   – Куда? К королю Ферранте?!

   Лоренцо вспомнил другое:

   – Там Ипполита Мария Сфорца. Если с ней ничего не случилось, то не случится и со мной.

   Семнадцатилетний юноша отправился к одному из самых жестоких и непредсказуемых правителей, чтобы заручиться его поддержкой для семьи Медичи.

   Опасно? Конечно, Неаполитанское королевство сильно, хотя королю Ферранте постоянно приходится защищать свою власть в том числе в борьбе с собственными баронами. Он внебрачный сын того самого сначала усыновленного, а потом «разусыновленного» Альфонсо Арагонского. Пока на троне в Неаполе сидел сам Альфонсо, все терпели, но у короля не имелось законных наследников, и он оставил престол бастарду. Этого не признали ни Европа, ни часть собственных неаполитанских баронов.

   Жан Анжуйский тоже сделал попытку отобрать трон, и почти победил, но первая супруга короля Ферранте королева Изабелла сумела не только собрать деньги для наемников, но и переманить на свою сторону своего дядю – одного из нападавших кондотьеров. Это позволило Ферранте победить и заложило основу его коллекции. К счастью для Медичи, в нее не входил Жан Анжуйский.

   Правители Европы отнюдь не отличались кротким нравом, одни вешали неугодных, топили, сжигали, закапывали в землю живьем, травили собаками… Ферранте коллекционировал чучела своих врагов. Ему было недостаточно просто насладиться мгновением победы или воспоминаниями о ней, Ферранте приказывал бальзамировать трупы, наряжать их и рассаживать в своем музее, а потом подолгу с удовольствием беседовал с мумиями.

   Об этом знала уже вся Европа.

   И к этому зверю в пасть Пьеро отправлял своего старшего семнадцатилетнего сына.

   – Но ведь мы принимали Жана Анжуйского!

   Последний довод Лукреции против такого безумия не сработал, Пьеро спокойно добавил:

   – И Ипполиту Марию Сфорца, а также Федериго Неаполитанского.

   Что тут скажешь? Так и есть, стараясь быть со всеми в хороших отношениях, Флоренция приветствовала и герцога Анжуйского, который неудачно воевал с Неаполем, и молодую жену старшего сына Ферранте, и его второго сына. Старшая дочь миланского герцога Франческо Сфорца год назад вышла замуж за наследника неаполитанского престола Альфонсо, и проездом из Милана к своему супругу задержалась во Флоренции. Сопровождал ее Федериго – второй сын короля Ферранте. Федериго и вовсе немало времени провел в семье Медичи, пока его отец воевал за свои права. Они с Лоренцо дружили, как подружились и с Ипполитой.

   О, это были чудесные осенние деньки! Ипполите было девятнадцать, Лоренцо шестнадцать, Федериго, как и Джулиано, шел четырнадцатый, любимой сестре Лоренцо Наннине семнадцать… Компания веселилась от души, сама Ипполита словно чувствовала, что это ее последние веселые спокойные часы.

   Лоренцо имел Даму сердца Лукрецию Донати, потому изображал страдающего влюбленного и читал свои стихи тоном познавшего все в жизни старца:

   
    
     Прекрасная юность, увы, быстротечна.

     Не трать на унынье короткие дни.

     Коль все на Земле этой, друг мой, не вечно,

     Кто знает, как долго продлятся они?

    

   

   Взрослым слышать подобные сентенции из уст почти мальчишки было бы смешно, но его слушали такие же безусые юнцы, слушали и понимающе вздыхали…

   Ипполита в браке была несчастлива, другого трудно ожидать, ведь ее супруг Альфонсо если и отличался от отца, то лишь в худшую сторону, был груб, неотесан, развратен и жесток. В отличие от короля Ферранте, любившего искусство и литературу, имевшего отменную коллекцию древностей, его наследник считал все это блажью, а грамоту ненужным делом. И за этого монстра вышла замуж нежная мягкая Ипполита, сама писавшая стихи и неплохую прозу.

   Но Лоренцо хотя бы знал, что в Неаполе его ждут двое друзей – Ипполита и Федериго.

   Глядя вслед уезжающему сыну, Лукреция всхлипнула:

   – А если он не понравится королю Ферранте?

   Пьеро усмехнулся:

   – Ты знаешь кого-то из людей, кому не понравился бы Лоренцо?

   – Так то людей…

   Поездка в Неаполь получилась на удивление легкой и даже приятной. Время штормов уже прошло, ветер дул попутный, а потому галера неслась словно на крыльях.

   Короля Ферранте Лоренцо не боялся, он старался не думать о диких наклонностях правителя Неаполя, вспоминая его искренний интерес к древностям, к увиденным у Медичи книгам, к философским диспутам. Во время своего визита во Флоренцию король вел себя ничуть не хуже того же герцога Анжуйского, был любопытен, долго разглядывал фрески, особенно изображающую Тайную вечерю со Спасителем и Иудой. Возможно, тогда у него родилась мысль посадить своих «апостолов»-мумий за кошмарный стол?

   – Везувий, – кивнул на вырастающую на горизонте черную громаду капитан галеры.

   Издали вулкан вовсе не казался таким огромным и страшным, хотя над ним вился дымок.

   Наконец они увидели и зубчатые вершины башен Мачио Ангиомо – Анжуйской крепости. Неаполь…

   – Лоренцо! – Флорентийского гостя встречал средний сын короля. – Я рад тебя видеть.

   – Я тебя тоже, Федериго.

   – Как твоя сестра Наннина? Как родные?

   – Отец болеет, как всегда. Остальные здоровы. Они передавали тебе привет. А Ипполита?

   Федериго заметно помрачнел.

   – Конечно, ей трудно, но она держится. Она тоже ждет тебя. И в твою честь отец приказал приготовить ужин.

   Конечно, никаких веселых пирушек вроде тех, что устраивали во Флоренции, в Кареджи, в Кафаджоло или Фьезоле, Ипполита была серьезной замужней дамой и вела себя соответственно. Неаполитанская знать еще приглядывалась к ней, молодой супруге наследника требовалось закрепить репутацию скромной и сдержанной дамы. И это притом что сам двор неаполитанского короля отличался распущенностью и крайней свободой нравов.

   Это была удивительная смесь вольных нравов, оставшихся в наследство от прежних развратных королев, грубости наследника престола Альфонсо и самого короля Ферранте, и любви того же Ферранте к искусству. Философы, художники, поэты спокойно уживались в Неаполе с немыслимым количеством проституток, поэтические соревнования с развратом и похотью, а философские споры с животной грубостью.

   Король любил собирать древности, знал в этом толк, у него была прекрасная библиотека и при этом речь бандита с большой дороги, много изящных вещей и разбойничьи манеры…

   Но Ферранте пожалел своего флорентийского гостя, он не стал показывать худшую сторону жизни неаполитанского двора и свою коллекцию мумий, а вот коллекцию древностей продемонстрировал с удовольствием.

   В общем, визит удался.

   – Рассказывай, – попросил, стараясь не морщиться от боли из-за очередного приступа, отец.

   Лоренцо чувствовал себя победителем, он вполне удачно договорился с королем Неаполя, как не так давно с папой римским.

   – Он не так и страшен, зато умен и интересен в беседе. Ипполита Мария создала там свой двор, который король привечает. Ей, конечно, трудно с мужем, но тот часто отсутствует.

   – Напиши в Милан Галеаццо об Ипполите, только осторожно. Хоть со стороны Неаполя угрозы нет, и то радует.

   – А здесь?

   Лоренцо уловил в голосе отца тревогу и все понял.

   – Здесь плохо. Партия Холма готова перейти в наступление.

   В своих опасениях Пьеро Медичи был прав. Партия Холма решила призвать на помощь Феррару и Венецию. Угроза не просто семье Медичи, но и всей Флоренции становилась смертельной. Король Ферранте в Неаполе слишком далеко, Милан хоть и ближе, но дружбу пока не подтвердил, а Феррара… вон она, почти рядом.

   В самой Флоренции у Медичи много сторонников, однако возьмутся ли они за оружие, чтобы защитить патрона?

   А самого Пьеро в августе свалил жесточайший приступ подагры, превратив в беспомощное бревно. К тому же он лежал в Кареджи.

   – Нужно срочно домой на виа Ларга, там хорошо укрепленный дом и защитить есть кому.

   – Как ты поедешь, отец?

   – На носилках, но поеду!

   Из-за того что каждая кочка, малейшее резкое движение причиняло Пьеро страшную боль, кавалькада двигалась медленно. В окрестностях Флоренции множество вооруженных людей, которым все равно кого грабить – небогатого купца или самого Медичи, пришлось взять охрану. Она была достаточной только для сопровождения, но не для боя.

   Словно предчувствуя неприятности, Лоренцо предложил:

   – Я отправлюсь вперед с самой малой охраной, а вы езжайте следом.

   – Это опасно. Для тебя опасно.

   – Нет, что со мной могут сделать? Но если я не вернусь вскоре, то вы вернетесь в Кареджи.

   Пьеро отпускал старшего сына с тяжелым сердцем, прекрасно понимая, что в случае, если Флоренция уже захвачена мятежниками, Лоренцо просто станет заложником.

   Лоренцо успокоил:

   – Я же ни в чем не виноват перед Флоренцией, за что меня наказывать, разве что за шум по ночам? Все будет хорошо.

   Он ехал, осторожно оглядываясь, тревога нарастала.

   Чуть в стороне от дороги несколько крестьян что-то делали в поле. Когда от группы отделился один, Лоренцо невольно положил руку на рукоять меча и приказал двум сопровождающим:

   – Внимание!

   Но крестьянин оказался неопасен, напротив, он предупредил:

   – Мессир Медичи, не ездите туда.

   – Почему?

   Вот оно, значит, не зря беспокоилось сердце.

   – Там засада. Возле виллы Нерони вас ждет засада.

   Джованни Нерони архиепископ Флоренции, неужели и он заодно с партией Холма? Хотя чему тут удивляться, если даже двоюродный брат Пьеро Пьерфранческо Медичи часто бывает у Питти?

   – Спасибо, что предупредили.

   – Будьте счастливы, милорд, – поблагодарил крестьянин, ловко поймав на лету брошенную Лоренцо золотую монету.

   Лоренцо повернулся к стражнику:

   – Немедленно скачи к мессиру Медичи и предупреди про засаду. Пусть возвращаются. А мы поедем вперед и постараемся задержать.

   Их действительно ждали.

   Когда вооруженный отряд остановил Лоренцо, тот сопротивляться не стал – глупо вдвоем обнажать мечи против дюжины куда лучше вооруженных людей. К тому же он действительно намеревался задержать злоумышленников, давая возможность отцу вернуться в Кареджи.

   – Мессир Лоренцо Медичи. – Голос предводителя был сладким до приторности. – А где ваш отец?

   Лоренцо пожал плечами:

   – Если он вам нужен, то придется подождать. Отец не может ехать быстро из-за болезни, они едва движутся.

   – А вы почему не с ним? – подозрительно прищурился вопрошавший.

   – Дела во Флоренции.

   Его отпустили, и теперь оставалось гадать, успеет ли отец вернуться в Кареджи и принять меры по защите поместья. Кареджи не замок, там обороняться трудно.

   Глядя вслед молодому Медичи, один из злоумышленников пожалел:

   – Зря мы его отпустили. Приведет из города сторонников.

   – Не успеет, мы убьем его папашу раньше. Хотя отпустили зря…

   Оставалось ждать появления кавалькады Медичи.

   Главный напомнил:

   – Никакого открытого нападения, стреляем сразу с нескольких сторон по Медичи и исчезаем. Нам шум ни к чему. Надо успеть раньше, чем сынок приведет своих.

   Ждать пришлось не так уж долго. На дороге показался портшез со знаками Медичи, впереди и позади всего по паре охранников.

   – Мессир Медичи не слишком беспокоится о своей жизни, – усмехнулся кто-то.

   – Тем легче будет убить, – отозвался капитан и приказал: – Всем тихо! Не выдать себя!

   Они лежали в засаде молча, держа наготове арбалеты.

   Было тихо, только слышно, как жужжат надоедливые мухи да всхрапывают лошади приближающейся процессии.

   Близко, еще ближе, совсем близко… Арбалеты готовы к выстрелам, несчастное тело Пьеро Медичи будет пронзено сразу со всех сторон. Капитан перекрестился, вообще-то, наемники не любили убивать вот так – из засады, тем более больных.

   – Зато отмучается…

   Все знали, что Пьеро Медичи страшно страдает от болезни.

   Было жарко настолько, что занавески портшеза откинуты, чтобы больного обвевал хоть легкий ветерок. Сидящим в засаде даже удобней, будет видно куда стрелять.

   Но…

   Портшез пуст! Пьеро Медичи ни больного, ни здорового в нем не было!

   Капитан не выдержал, он выскочил наперерез кавалькаде:

   – Эй, а где ваш хозяин?!

   – Хозяин? – недоуменно поинтересовался ехавший впереди охранник. – Он вернулся в Кареджи.

   – Пешком, что ли? – не поверил капитан наемников.

   – Не, в другом портшезе, тот удобней.

   – Черт!

   Хитры не только заговорщики и Лоренцо, схитрил и сам Пьеро. Когда приехал посланник от Лоренцо, Пьеро понял, что сбежать не удастся, по пути в Кареджи его попросту догонят. И он приказал посадить себя на лошадь позади Джулиано, привязать к сыну, а тому поскорей пуститься вскачь во Флоренцию другим путем.

   На виа Ларга приехали одновременно – Лоренцо, успевший оповестить сторонников Медичи, и Джулиано с Пьеро.

   Лоренцо ахнул:

   – Отец! Они все-таки попытались вас захватить? Не поверили, что нужно ждать?

   Пьеро был не в состоянии что-то говорить, все рассказал Джулиано, а потом добавили подробностей и охранники, которых задержали у виллы Нерони.

   Слух о неудавшемся покушении на Медичи сплотил партию Долины и способствовал уменьшению партии Холма.

   – Мы вздернем их в окнах Палаццо Веккьо, отец?

   – Нет, Лоренцо. У нас нет доказательств виновности, к тому же в Синьории пока их люди. Через неделю новые выборы, тогда и разберемся.

   – Но они успеют напасть! Герцог Феррарский направляется к Флоренции.

   Пьеро промолчал, не сказав сыну, что написал письмо в Милан с просьбой к Галеаццо помочь. Надеяться на помощь не стоило, но он надеялся.

   Оказалось, не зря. Герцог миланский отправил свой отряд на перехват феррарцам, к тому же пришло известие о полной победе партии Долины на новых выборах в Синьорию Флоренции, и наемники отступили.

   Первым к Медичи примчался Лука Питти. Старый лис понял, что проиграл, и поспешил спасти свою шкуру. Он клялся в верности, умолял простить за то, что не рассказал о злоумышленниках, выдал всех и обещал даже не помышлять против Медичи впредь.

   Питти остался безнаказанным. Остальных главарей изгнали, в том числе Пьерфранческо Медичи. Жестоко, но справедливо. «Мелочь» помиловали. Сыновья, правда, возмущались, утверждая, что изгнанные вернутся с войском, не сможет же Галеаццо вечно держать на границе Феррары и Флоренции своих людей. Но Пьеро был непреклонен:

   – Я не из жалости отпустил. Флоренция не должна видеть трупы мятежников, болтающиеся в окнах Палаццо Веккьо. А против феррарского герцога есть другие наемники, нужно лишь получить согласие Синьории.

   Конечно, получили. И наняли не менее сильного кондотьера – Федерико да Монтефельтро, тогда еще графа Урбинского, позже папа пожаловал ему герцогство.

   Венеция напрямую столкнулась с Флоренцией, вернее, столкнулись их наемники. Весной следующего года все закончилось почетным миром при посредничестве тогдашнего папы Павла.

   Можно было передохнуть, но Пьеро чувствовал, что недолго. И не потому, что боялся нового мятежа или нападения, а из-за своей болезни.

   – Лоренцо, отец хочет поговорить с тобой.

   – Да, мама.

   Разговор снова зашел о женитьбе, но на сей раз никаких невест из дома Питти или Сальвиати не предлагалось, Медичи были сыты по горло предательствами вчерашних друзей.

   – Я согласен.

   – Ты даже не спрашиваешь, кто она?

   – Вы знаете, что я люблю Лукрецию Донати, но она замужем. Потому какая разница, кто именно будем моей супругой?

   Мать не стала говорить, что знает, кого в действительности любит Лоренцо.

   – Лоренцо, я предлагаю посмотреть дочерей Орсини. Семья римская, богатая и уважаемая. Кажется, у мадонны Маддалены Орсини есть дочь подходящего возраста с прекрасной репутацией.

   Лоренцо только кивнул.

   – Я сама отправлюсь туда, чтобы посмотреть нескольких девушек, и напишу тебе.

   Сын снова кивнул:

   – Да, мама. Я понимаю, что это неизбежно и доверяю твоему выбору. Вашему выбору, – поправил он сам себя, заметив тревожный взгляд отца.

   Это выглядело почти государственной изменой – Лоренцо искали невесту за пределами Флоренции. Мать Лоренцо Лукреция из рода Торнабуони, что же ей понадобилось в Риме, этом захолустье среди вековых развалин, среди неучей и расфуфыренных невежд? И хотя невесту пока не нашли, недовольство сограждан уже обрели. Однако на сей раз флорентийцы даже ворчать вслух не посмели. Кто может открыто обвинить Медичи в таком выборе, если почти все богатые семьи Флоренции так или иначе запятнали себя участием в заговорах против них? Смутное время, сейчас даже родным доверять надо с опаской…

   Пьеро простил своего двоюродного брата Пьерфранческо, даже вернул того из ссылки, впрочем, настояв на жизни в загородном имении в Требьо, где нет крепости и возможности поднять новый бунт.

   Донна Лукреция сумела разглядеть будущую невестку, хотя для этого пришлось применить хитрость. Сначала мать Лоренцо «случайно» встретила Маддалену Орсини с ее дочерью Клариче в церкви, потом на улице, но поскольку девушка была слишком скромна и даже глаз не подняла, понадобился еще один маневр.

   – Ты уверен, что это ее окна? – вопрошала донна Лукреция Джентиле Бекки, указывая на окна напротив дома, в который они пришли.

   – Да, миледи. Все точно, это окна комнаты миледи Клариче Орсини.

   Зачем понадобилось Лукреции Медичи глазеть на окна возможной невестки, договорившись для этого с хозяевами дома напротив? Она хотела убедиться, что девушка не торчит в праздности у окна всякую свободную минуту. Лукреция целый день сидела, но ничего порочащего Клариче не увидела. Не глазела девица Орсини по сторонам.

   Лукреция написала во Флоренцию о вполне приемлемом внешнем виде Клариче, ее здоровье и скромности, даже робости.

   Такой брак горячо поддержал кардинал тосканский Латино Орсини, дядя невесты, переговоры еще только шли, а он уже называл Лоренцо родственником. Для обоих семей это был выгодный брак. Орсини старинный род, богатый, но теряющий свои позиции в Риме из-за происков соперников, им были нужны Медичи – фактические правители Флоренции, особенно наследник рода Лоренцо. А что нехорош собой, так кто на это смотрит, когда есть деньги и власть?

   
Лоренцо вспомнил, что несколько раз видел эту Орсини, когда жил в Риме, обучаясь у Джованни Торнабуони премудростям банковского дела. Никакого следа в его памяти будущая супруга тогда не оставила, но и дурного о ней от своих римских приятелей Лоренцо тоже не слышал. Было понятно, что этот брак особого счастья не принесет, но и разочарований тоже. Еще неизвестно, что лучше.

   Приданое было обещано в шесть тысяч флоринов, хотя большой роли это не играло.

   Время шло, а свадьбу все не назначали. Нет, никто не отказывался, но и не торопился. Страдала разве что невеста. Дядя жениха Джованни Торнабуони расписывал племяннику Клариче в самых радужных тонах и умолял, если тот не может приехать, хотя бы написать невесте.

   – О чем я ей должен писать? О любви? О будущем счастье или о том, что испытываю неземное блаженство при одной мысли о ней? Подскажи.

   Джентиле Бекки в ответ убеждал черкнуть хоть пару вежливых ни к чему не обязывающих строк. И влюбленный, правда платонической любовью в прекрасную Лукрецию Донати, Лоренцо выдавил из себя эти пару строк.

   Невеста ответила парой удивительно пошлых любезных фраз.

   – Умна?! Да она дура беспросветная! – возмущался Лоренцо.

   И снова Бекки успокаивал:

   – Едва ли писала она сама. Скорее всего, переписала с материнского черновика. Что еще может сообщить тебе та, которой нужно выглядеть как можно скромнее и благовоспитанней?

   – Наверное, ты прав. Хорошо бы… Одной скромности и робости мне будет недостаточно.

   – А что тебе нужно, чтобы жена наставляла рога всякий раз, когда ты сам наставляешь ей?

   Лоренцо невесело рассмеялся в ответ:

   – Неужели невозможно быть счастливыми в браке?

   В феврале 1468 года молодежь Флоренции решила устроить турнир, да такой, чтобы запомнился надолго. Что это было – прощание Лоренцо Великолепного с юностью и свободной жизнью или сам праздник юности?

   Формально праздновали примирение итальянских государств, а также двадцатилетие Лоренцо Медичи.

   Огромная толпа вокруг арены на Санта-Кроче едва не затоптала несколько человек, всем было любопытно взглянуть не столько на состязание в умении владеть оружием, сколько на богатейшие наряды участников, их лошадей и их доспехи.

   – Лоренцо едет!

   – Великолепный!

   – Где?

   – Да вон же впереди, где твои глаза?

   С тех пор Лоренцо стали называть Великолепным все чаще.

   Двенадцать разодетых пажей и знаменосец со штандартом впереди. На штандарте Верроккьо нарисовал девушку с венком лавра и радугу над ней. И девиз «Эпоха возвращается». Не стоит спрашивать, что за эпоха. Лоренцо и его друзьям надоела вражда, хотелось красоты, любви, античной мудрости и свободы.

   – Это донна Лукреция Донати нарисована, – сразу поняли самые догадливые.

   Но сам Лоренцо на великолепном скакуне, присланном в подарок королем Неаполя, ехал не в цветах Лукреции Донати, а в тунике флорентийских цветов – красном с белым. Бриллианты, жемчуга, золото… Дотошные потом подсчитали стоимость наряда – десять тысяч флоринов.

   Не хуже разодет и Джулиано – в серебро.

   – Слабоват конь-то… Как он биться будет?

   Зря сомневались зрители, Лоренцо пересел на боевого коня, присланного в знак примирения из Феррары, надел доспехи – подарок Галеаццо. Вот теперь в его одеянии присутствовал цвет его Дамы Лукреции Донати – темно-лиловый.

   Бились от полудня до заката.

   Сам Лоренцо потом честно записал в дневнике, что вовсе не был лучшим, но получил награду победителя из рук Лукреции Донати. Разве друзья могли не сыграть в поддавки ради победы своего обожаемого Лоренцо?

   Этот турнир действительно остался в анналах.

   На следующий день виа Ларга с утра была запружена желающими поздравить победителя – Флоренция славила нового правителя, хотя Пьеро Медичи еще был жив.

   Сам Пьеро не мог присутствовать ни на турнире, ни даже на последовавшей в июне свадьбе сына, болезнь окончательно приковала его к постели.

   Почти сразу прекрасная Лукреция Донато почувствовала угрозу своей власти над Медичи. Рядом с ней появилась та, которую прославит не столько красота, сколько очарование – Симонетта Веспуччи.

   К развеселой компании братьев Медичи – Лоренцо, а теперь уже и подросшего Джулиано, – нередко присоединялись Веспуччи. Эти братья такие разные – старший Антонио книжный червь, ему больше нравились философские диспуты у Фичино, чем беспокойные загулы, младший Америго и вовсе в доминиканском монастыре, постриг не принял, но книги прочитал все.

   Самым скучным был средний – Марко Джеронимо. Но ему, по мнению друзей, повезло больше всех. Невзрачный торговец, скучный и даже занудный, он умудрился удачно жениться в Генуе. Супругу полагалось представить Медичи, иное было бы расценено как нарушение приличий.

   Когда Марко произнес: «Донна Лукреция, позвольте представить вам мою жену Симонетту» – и отступил на полшага, чтобы та могла выйти для поклона, всем показалось, что в окна заглянуло солнышко. А оба брата Медичи, совершенно случайно оказавшиеся тут же, потеряли дар речи.

   Шестнадцатилетняя Симонетта не была похожа на обычную девушку. Это нежное зеленоглазое создание казалось видением, Лоренцо даже подумал, нет ли у нее ангельских крыльев за спиной.

   Крыльев не было, но были правильные черты лица, прекрасные светлые волосы, стройная фигурка и нежный, словно звон колокольчика, голос. А еще обаяние. Если у некрасивого Лоренцо оно особенное, граничащее с чертовщинкой, то у Симонетты именно ангельское. С первого взгляда ясно, что она чиста и невинна.

   Как такое дитя могло быть чьей-то женой?!

   Обомлели не только Лоренцо и Джулиано, в восторге любовалась супругой Марко Наннина, застыл пораженный Боттичелли, прикусил язык язвительный Полициано, притих насмешник Пульчи… Во Флоренции появился ангел во плоти.

   Сама Симонетта к такому вниманию была явно не готова, она чуть смущенно оглядывалась и обрадовалась, когда Лукреция подозвала ее к себе:

   – Иди сюда, дитя мое, не то эти насмешники, как только придут в себя, начнут говорить глупости. Сколько тебе лет?

   – Шестнадцать, донна Лукреция.

   «Как Джулиано», – подумала Лукреция, покосившись на младшего сына.

   Джулиано все еще был вне себя, он стоял словно громом пораженный. Если бывает любовь с первого взгляда, то это она.

   Сама Симонетта тоже косила взглядом на Медичи, но скорее испуганная его реакцией, чем пораженная его красотой.

   Лукреция взяла с Марко слово, что тот будет приводить свою супругу почаще. Тот вздохнул:

   – Не могу, донна Лукреция, я скоро уезжаю. Дела, – сокрушенно развел руками Веспуччи.

   – Куда? – более глухим, чем обычно, голосом поинтересовался Лоренцо.

   – В Сирию. Я же купец, мое место в пути.

   Сирия – это хорошо, Сирия – это далеко от Флоренции, к тому же туда не возьмешь с собой молодую жену.

   – Но донне Симонетте вы позволите приходить ко мне? – вполне невинным тоном поинтересовалась донна Лукреция.

   Меньше всего Марко хотелось, чтобы жена без него появлялась в доме Медичи, особенно рядом с откровенно пялившимся на нее Джулиано, да и старший братец смотрит не отрываясь. Это прекрасно понимала их мать, потому и сказала «ко мне», а не «к нам», словно не все равно. Отказать донне Лукреции Медичи Марко Веспуччи не мог, он же не безумный. Оставалось надеяться на благоразумие жены. В конце концов, кто из мужей не рогат нынче?

   И, хотя рога от хозяев Флоренции все равно рога, Марко смирился.

   После ухода молодоженов Джулиано мрачно посетовал:

   – За что этому слизняку такое счастье?

   Марко Веспуччи вовсе не был слизняком, он был спокойным честным купцом, насколько купец может быть честным. Но по сравнению с блистательными Медичи, конечно, проигрывал.

   Его успокаивал старший брат:

   – Марко, все зависит от твоей жены. Лоренцо столько лет слагает стихи и даже устраивает турниры в честь Лукреции Донато, дарит ей подарки, но я точно знаю, что они не любовники. Медичи сумасшедшие, они могут спать со шлюхами и платонически любить уважающую себя даму.

   Он был прав, избрав своей Дамой сердца Лукрецию Донато, когда ему было всего шестнадцать, Лоренцо, рано познавший Венерины удовольствия с доступными женщинами, продолжал и через много лет боготворить свою избранницу, посвящая ей стихи и даря подарки. Мало того, Великолепный был в приятельских отношениях с супругом своей Музы Никколо Ардингелли, помогал тому, как мог. Никколо, точно зная, что любовь Медичи чисто платоническая, не возражал против такого покровительства, поскольку оно надежно защищало Лукрецию от излишнего внимания остальных. Сама Лукреция с удовольствием царила на балах, принимала дары от поклонника и была верна мужу. Такое положение дел всех устраивало – Ардингелли имел верную жену, та внимание и подарки Медичи, а сам Лоренцо официальную богиню для поклонения.

   Но то Лоренцо… Будет ли так же вести себя его красавчик-брат?

   Скрепя сердце Марко дал согласие супруге на посещения дома Медичи с условием не бывать там слишком часто и уехал в очередной коммерческий вояж.

   Лоренцо продолжил посвящать стихи Лукреции, но все чаще думал о Симонетте.

   Они разные. На Лукреции от многих лет восхищения и поклонения (она действительно была красавицей, каких мало) словно полировка, она уверена в себе, пользуется чарами, играет вниманием мужчин. Симонетта иная, почти девчонка, немного лукавая и задорная, но вовсе не бойкая, настоящее солнышко. Каждый, кто ее видел, начинал улыбаться, рты сами разъезжались от уха до уха без малейшего повода. Дети норовили просто прикоснуться к ее руке, дотронуться до платья, заглянуть в глаза. Так же вели себя и взрослые, и никому не приходило в голову возжелать Симонетту как женщину. Ей поклонялись не столько из-за внешней красоты, сколько из-за исходившего от юной супруги Веспуччи света.

   Солнышко…

   Кто мог претендовать на Солнышко? Только Медичи!

   Сначала забеспокоилась Лукреция Донато, терять такого поклонника из-за появления во Флоренции зеленоглазой девчонки не хотелось. Красавица уже была готова лечь в постель с Лоренцо, чтобы привязать его к себе, но однажды увидела, как смотрит на Симонетту Джулиано, а на него самого старший брат, и поняла, что никогда Лоренцо, как бы ни был влюблен в супругу Веспуччи, не перейдет дорогу младшему брату.

   Так и произошло, если Лоренцо и был влюблен, то тайно. Тут он уступил Джулиано первенство. Младший Медичи назвал Симонетту Веспуччи своей Дамой сердца и позже посвятил ей турнир в честь собственного двадцатилетия. Лукреция Донато могла не беспокоиться, ее по-прежнему называли Дамой сердца Великолепного, она купалась во внимании и подарках Хозяина Флоренции.

   К счастью, Лоренцо Медичи уже был помолвлен с Клариче Орсини, а сама Симонетта кроме того, что нравилась Джулиано, была верной женой своему Марко Веспуччи.

   Подруга Лукреции Донато Лаура Фрескобальди, остановившаяся во Флоренции по пути из Рима в Милан, убеждала красавицу:

   – Я не знаю, что такого ты нашла в этом… Медичи, но бояться его будущую жену тебе точно не стоит. Орсини ни рыба ни мясо, не дурнушка, но бесцветна донельзя. Никакого обаяния или живости, тихая, скромная, послушная…

   – Ты не преувеличиваешь? Ты же зла на ее брата…

   – При чем здесь брат! Нет, я его давно забыла. Я тебе о Клариче говорю. – И снова повторяла: – Милая, не дурнушка и не красавица, набожная, тихая. Что Лоренцо делать с такой?

   – Детей рожать! – огрызнулась Лукреция. – Такие-то тихие и скромные берут мужей в руки легче всего.

   – Ну, не знаю… Тогда брось его, пока он не бросил тебя.

   Лукреция решилась, в конце концов, подруга завтра уедет, ей можно доверить другой секрет:

   – Ты видела Симонетту, жену Марко Веспуччи?

   Оказалось, что Лаура все знает об увлечении этой юной женщиной со стороны младшего брата.

   – А ее ты почему боишься?

   Лукреция схитрила:

   – Клариче хоть чем-то на нее похожа?

   Некоторое время Лаура разглядывала что-то за окном, словно пытаясь вспомнить, потом согласно кивнула:

   – В чем-то похожа.

   Видя, что такое утверждение задело подругу, она подтащила Лукрецию к большому венецианскому зеркалу – подарку Лоренцо:

   – Посмотри на себя. Ты красавица из красавиц, а они просто миленькие серенькие мышки. Еще раз повторяю: дружить с этой Веспуччи не стоит, а вот с Орсини подружись. Знаешь, мышка сильно проигрывает рядом с красивой кошечкой. И соблазни ты уже, наконец, своего сатира! Пора переспать с ним, я слышала, в постели он хорош.

   Лукреция прислушалась к совету опытной в амурных делах подруги, когда Клариче Орисини появилась наконец во Флоренции и стала женой Лоренцо Медичи, одной из ее приятельниц стала Дама сердца Великолепного Лукреция Донато. Ей удалось убедить Клариче в безопасности платонического чувства Лоренцо.

   А пока ему только предстояло стать мужем.

   Еще в апреле в Рим отправилась внушительная компания молодых людей под руководством Джентиле Бекки, чтобы привезти Клариче Орсини во Флоренцию.

   В самом начале июня 1469 года мажордомы дворца на виа Ларга хватались за голову от невозможности справиться с потоком подарков к свадьбе со всех сторон Тосканы.

   Поставленный учитывать провизию Марко Стефани едва успевал диктовать, а писец записывать:

   – Сто пятьдесят телят… сто двадцать тысяч птицы – гуси, куры, каплуны…

   – Больше, – отозвался кто-то из слуг.

   Марко махнул рукой:

   – Всех не пересчитать. Что еще?

   Еще были целые возы с рыбой, орехами, сушеными фруктами, конфетами, мешки с мукой, крупой… бочки с вином, телеги, в которых укутаны сеном бутылки, тоже с вином… снова рыба, зелень, раки, визжащие поросята, до смерти перепуганные козлята, здоровенные кабаны, еще фрукты, павлины, цапли, утки…

   Когда закончили учет, стало ясно, что при всем желании поварам не удастся это переработать, а гостям съесть.

   – Миледи, мясо испортится. Может, лишнее раздать?

   Лукреция не сразу поняла, о чем идет речь:

   – Какое мясо, Карло?

   – Нам слишком много мяса прислали в подарок.

   – Конечно, раздайте.

   Бедный люд не мог поверить своему счастью – по двадцать фунтов отменной телятины каждому просто так ради свадьбы Великолепного?! Слава Великолепному и всем Медичи!

   На следующий день дворец на виа Ларго широко распахнул свои двери, помимо четырех сотен главных гостей его могли посетить практически все желающие, кто мог себе позволить дорогой наряд. Огромное количество поваров и поварят, слуг и временно нанятых помощников сбились с ног, готовя, раскладывая и разнося угощения, разливая вина, убирая со столов и меняя скатерти после каждой перемены блюд.

   Такой свадьбы Флоренция не видела никогда.

   На улице были накрыты столы на полторы тысячи человек, яства на которых тоже менялись.

   Слава Великолепному! Палле! Палле!

   Палле – шарики на гербе Медичи. Этот клич стал знаком принадлежности к партии Медичи, поддержки семьи. Медичи еще предстояло не раз услышать этот клич в трудные времена.

   Клариче принесла приданое в шесть тысяч флоринов, ее кассоне – свадебные сундуки – были набиты дорогой одеждой, сама же она получила полсотни драгоценных колец и такое количество подарков не только от мужа и его семьи, но и от его друзей и родственников, что даже перестала запоминать и учитывать подаренное.

   Свадьба обошлась Медичи в двадцать тысяч флоринов и это без учета присланной в дар провизии. Медичи могли себе это позволить, женился наследник, тот, что будет править Флоренцией довольно скоро.

   – Тебе свадьбу закатим еще богаче, – заявил Лоренцо брату. Джулиано только отмахнулся:

   – Я вовсе не собираюсь жениться.

   – Куда ты денешься?

   Лоренцо не ждал слишком многого от своей скромной жены. Клариче была симпатична, стройна, но уж слишком робка. Лоренцо не сравнивал ее со своей возлюбленной Лукрецией Донати – красавицей из красавиц, но сравнил с Ипполитой Сфорца и Боной Савойской. Они красивы не только внешней, спокойной, как у Клариче красотой, они умны и образованны. Но главное – обе были личностями, способными даже диктовать свою волю мужьям. Клариче могла только подчиняться.

   Она подчинялась сначала родителям, теперь мужу. Не только в постели, где не проявила никакой инициативы и старалась угодить желаниям Лоренцо, но и во всем остальном.

   Кажется, в первую ночь она даже не поняла вопрос мужа:

   – Как тебе лучше?

   Когда сообразила, то с готовностью откликнулась:

   – Как пожелаешь ты.

   Она старалась доставить удовольствие, не стремясь получить его сама. Именно потому и Лоренцо почти не получал.

   – Бревно! Любая девка на сеновале живее, – жаловался он Бекки.

   Наставник успокаивал:

   – Лоренцо, она перепугана. Научится, станет настоящей любовницей.

   Видя, что подопечный сомневается, попытался обрадовать:

   – Ты и научи! Это самое изысканное, Лоренцо. Превратить дикую козочку в покорную овечку может каждый, а вот наоборот… Преврати, получишь много удовольствия.

   – Ты полагаешь? – загорелся Лоренцо, который попросту не знал, что делать с покорной, послушной супругой.

   – Конечно!

   Неизвестно чем больше восхитился Джентиле – тем, что ученик понял его задумку, или самой придумкой, которая пришла в голову прямо в ту минуту.

   Никакой дикой козочки из Клариче не получилось, она так и осталась верной, послушной и самой обычной женой, прекрасной матерью и хорошей хозяйкой.

   Лоренцо заскучал очень скоро. Это поняла Лукреция, тоже попыталась заступиться за невестку:

   – Лоренцо, Клариче станет живее.

   – Мама, почему у Наннины глаза горят, а Клариче словно снулая рыба?

   – Лоренцо, вспомни, где выросла твоя сестра и где жена. Рядом с тобой у любой глаза загорятся. Подожди, дай Клариче время привыкнуть.

   Донна Лукреция очень старалась расшевелить невестку, хотя в глубине души понимала, что беспокойному живому Лоренцо робкая жена обуза.

   Лоренцо взвыл уже через несколько дней «счастливой» семейной жизни, а потому, когда из Милана пришло сообщение о рождении у Галеаццо и Боны первенца и приглашение для Пьеро стать крестным отцом мальчика, и отец Лоренцо предложил тому съездить вместо себя, новобрачный смылся в Милан, словно только и ждал.

   Лукреция утешала невестку:

   – Клариче, это хорошо. Лоренцо слишком беспокойный, вам нужно немного отдохнуть друг от друга. Ты пока осмотрись, привыкни к его жизни, к нашему дому, к Флоренции…

   Невестка послушно кивнула:

   – Да, донна Лукреция.

   – Зови меня мамой.

   – Да, донна Лукреция.

   Всем было не до молодой жены Лоренцо, он сам умчался в Милан, Пьеро лежал почти разбитый параличом в Кареджи, Лукреция находилась при нем. Джулиано был полностью поглощен своей влюбленностью в Симонетту Веспуччи, ему тоже не до Клариче. Джентиле Бекки, к которому Клариче до сих пор обращалась за советом, уехал с Лоренцо.

   Жизнь на виа Ларга катилась по накатанным рельсам, слуги хорошо знали свое дело, управляющий свое, Клариче не приходилось вмешиваться в ведение хозяйства огромного полупустого дома, да она и не желала этого. Лоренцо неохотно писал молодой жене, ограничиваясь всего лишь сообщением фактов своего присутствия в Милане, в Сарцанелло, в Сарцане… Хотелось спросить, что он там делает, но Клариче ограничилась надеждой, что мужу путешествие понравилось.

   Наконец из Кареджи примчался гонец от свекрови с просьбой приехать. В середине августа Клариче встретилась там с вернувшимся из поездки мужем. Из-за ее стеснительности встреча вышла сухой, но даже Лукреции оказалось не до скромной невестки. Пьеро Медичи почти полностью разбил паралич, пока еще мог говорить, он попросил собраться в Кареджи членов Синьории и видных горожан.

   Все понимали почему: Медичи готовился отбыть в мир иной и желал оставить после себя старшего сына. Никто не был против, за Лоренцо уже закрепилось прозвище Великолепный, а также уверенность горожан, что в случае чего поможет. Ему шел двадцать первый год…

   В ночь со второго на третье декабря 1469 года Пьеро ди Козимо де Медичи не стало, он умер в пятьдесят три года от подагры, оставив семейство Медичи и Флоренцию на своего старшего сына Лоренцо, которому не было двадцати одного года. Взрослым молодой человек во Флоренции считался с двадцати пяти лет.

   На следующий день дядя Лоренцо Томмазо Содерини организовал шествие сторонников Медичи. В знак поддержки люди скандировали:

   – Палле! Палле!

   А еще:

   – Великолепный!

   Еще через день после похорон отца Лоренцо Медичи принимал соболезнования граждан Флоренции и послов. Знатные граждане Флоренции и члены Синьории выражали сочувствие и просили Лоренцо ди Пьеро де Медичи взять на себя попечение о городе и государстве, как это делали его дед и отец!

   Молодому человеку, которому через месяц исполнялся двадцать один год, вручали судьбу немалого государства и просили стать следующим Отцом Отечества.

   И хотя он понимал, что так будет, его давно готовили к правлению, все равно Лоренцо испытал потрясение. Закончилась даже не юность, а, казалось, сама молодость. Теперь он взрослый муж, за советом и решением которого будут приходить самые знатные, даже пожилые флорентийцы.

   Начиналась новая жизнь – Хозяина Флоренции, хотя право на это звание ему еще следовало утвердить своими делами.

   И жизнь устроила проверку новому Хозяину довольно скоро.
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У Лоренцо был дядя – бастард Козимо Медичи по имени Карло.

   Бастарды для Италии неудивительны, иногда их больше, чем законных детей, у Пьеро Медичи тоже имелась дочь Мария. Бастардов воспитывали в домах отцов, девушкам выделяли хорошее приданое, выгодно выдавали замуж, сыновья обычно становились или священниками, или кондотьерами. Карло стал священником.

   Еще на свадьбе он посоветовал Лоренцо не принимать подарок от городка Прато, находившегося в подчинении Флоренции. Отказ означал выражение высшего неудовольствия. Было чем возмущаться, в Прато пригрели братьев Нарди, сообщников опального Диотисальво Нерони. Карло, который бывал в Прато по церковным делам и знал тамошние настроения, предупреждал племянника о готовящейся буче. Тогда Великолепному было не до Прато, а вот теперь жахнуло.

   Нарди и их сообщники захватили и бросили в тюрьму подесту города и членов муниципалитета. Но просчитались, призыв «Палле!» прозвучал и здесь. Жители Прато сумели расправиться с заговорщиками сами еще до того, как подоспела помощь из Флоренции. Подесту города Чезаре Петруччи и его помощников освободили, Нарди обезглавили, а четырнадцать его сообщников повесили. Потом расправились еще с одиннадцатью.

   Когда первое возбуждение спало, жители Прато вспомнили, что надо бы спросить совет у Флоренции, вернее, у Медичи. Но отрубленную голову не вернешь на место, удавленных не оживишь, оставалось решить, что делать с несколькими десятками сидящих в тюрьме бунтовщиков.

   Над этим и размышлял Лоренцо, когда к нему в кабинет зашла мать. Она единственная, кто мог входить без разрешения нового Хозяина.

   – Жители Прато казнили основных заговорщиков, это их право, но что делать с остальными? Я не могу начинать правление с казней, даже справедливых.

   – Но однажды сбежавший Нарди поднял новую бучу, что, если так же поступят и эти, будучи помилованы?

   – Когда-то дед говорил, что лучше простить одного должника, чем, разорив его, нажить себе десяток врагов из его семьи.

   – Это про деньги, Лоренцо, а на кону жизни людей.

   – Вот именно. Сколько глупцов вроде моего дяди Пьерфранческо или того же Луки Питти участвовало в заговоре, доверившись словам о свободе. Уничтожать нужно только тех, кто призывал к бунту или убивал во время бунта, остальных надо прощать. Лучше простить одного такого глупца, чем нажить себе в качестве врагов всю его семью.

   – Возможно, ты прав… Возможно…

   Все ждали, что Лоренцо, и без того недовольный Прато, расправится с теми, кто поддержал его недавних врагов, но ошиблись.

   В ответ на приказ подесте Прато уничтожить протоколы судебных заседаний и отпустить всех, кого не успели казнить, Чезаре Петруччи только развел руками:

   – Великодушие Медичи не имеет границ…

   Пройдет несколько лет, и Петруччи, будучи уже гонфолоньером Флоренции, получит от Лоренцо право без жалости расправиться со всеми участниками другого заговора.

   Правление, которое могло начаться с рек крови пусть не во Флоренции, но в Прадо, началось с милости.

   Сам Лоренцо начал последовательно проводить во Флоренции политические преобразования. Один за другим принимались законы, которые реформировали органы власти так, чтобы они состояли почти из одних сторонников Медичи. За пару лет Лоренцо удалось это сделать, Флоренция стала послушна ему не только на словах, но и на деле, хотя он продолжал завоевывать город, устраивая праздники, новые турниры, спектакли, просто раздачу средств бедным.

   Клариче очень старалась стать хорошей женой, как понимала это она сама, вернее, как ей внушали с детства. Тихая, послушная, терпеливая, заботливая…

   Лоренцо скрипел зубами и старался как можно чаще исчезать из дома, скоро появился повод не бывать в спальне жены – Клариче оказалась беременна.

   Лукреция Донато действительно стала ее приятельницей, старалась почаще оказываться рядом в людных местах, выказывала знаки внимания. Конечно, Клариче проигрывала Донато, прекрасно понимала это, но робость не позволяла ей биться за мужа с соперницей. Да она и не считала красавицу соперницей, вернее, не считала себя ее соперницей. Стоя перед зеркалом, Клариче только вздыхала: куда уж против Донато…

   Лукреция давала новой приятельнице советы, нередко дурные. Но еще хуже, она постоянно напоминала о Клариче ее мужу, подчеркивая в юной женщине как раз те качества, которые так не нравились Лоренцо:

   – Великолепный, ты должен ценить в своей жене ее кротость. Не всем же быть такими, как твоя любимая сестрица Наннина. И будь с ней помягче, мне кажется, что Клариче просто боится тебя.

   – Я не кусаюсь! И не грублю ей. С ней скучно, – вопреки своему решению никогда не жаловаться на жену, Лоренцо жаловался. – Вы с ней дружите, намекни, что я не люблю покорность.

   – О…

   Но Клариче на совет показать себя тигрицей только ужаснулась:

   – Нет, это не для меня.

   Еще хуже оказались у нее отношения с приятелями Лоренцо. Став главой не только семьи, но и Флоренции, Лоренцо стал куда меньше времени уделять друзьям, с которыми совсем недавно беспокоил округу. Они прекрасно понимали, что государственные дела теперь отнимают у Медичи львиную долю времени, но проще объяснить все наличием супруги.

   Клариче казалась скучной всем – Пульчи, Ручеллаи, Мартелли, даже Полициано и Бекки. Ей было не смешно, когда Луиджи Пульчи, его приятели звали Джиджи, читал написанную по заказу донны Лукреции поэму «Морганте» – искрометную пародию на рыцарские эпопеи. Клариче лишь внимательно слушала, но не более. А вот донна Лукреция, по чьей просьбе Джиджи и писал свою пародию, смеялась, отмахиваясь от особенно острых шуточек Пульчи:

   – Луиджи, тебя предадут анафеме!

   Хохотала и Наннина, сестра Лоренцо, и жена одного из членов этой беспокойной компании Бернардо Ручеллаи тоже пыталась расшевелить невестку, но тоже тщетно.

   – Клариче, послушай, разве не смешно?

   Клариче слушала об очередной проделке Морганте и кисло улыбалась:

   – Смешно.

   Ей очень хотелось быть такой же живой и смешливой, как Наннина, остроумно шутить, легко смеяться, разговаривать, двигаться… Клариче понимала, что в доме Медичи только так и нужно, что рядом с Великолепным нельзя быть серой мышкой, но непривыкшая к свободе дома, она строго держалась и в семье мужа.

   И все же желание стать как окружающие ее мужа брало верх.

   Донна Лукреция прислушалась, откуда-то со стороны спальни невестки доносилась музыка. Мать Лоренцо подошла ближе. Так и есть, музыка и, несомненно, танцевальная. Самого Великолепного не было дома, Джулиано тоже, в палаццо стояла редкая для этого места тишина, только потому Лукреция и услышала.

   А еще приятный тихий смех… женский смех…

   Господи, да кто у нее там?! Какое материнское сердце не замрет, услышав подобное?

   Донна Лукреция осторожно приоткрыла дверь и замерла. На лире играла одна из служанок, а Клариче танцевала. И вот этот танец – чувственный и воздушный одновременно – несказанно удивил Лукрецию. Она прижала палец к губам, приказывая молчать заметившей ее служанке, но Клариче уже поняла, обернулась и залилась краской смущения.

   – Ты прекрасно танцуешь, покажи еще.

   – Я?.. Нет, но я училась…

   – Покажи, чему училась.

   Она все же вынудила невестку исполнить пару танцев. Клариче раскраснелась, похорошела, словно ее разбудили ото сна. К сожалению, ненадолго.

   Когда в тот же вечер во время ужина заиграла (по просьбе хозяйки дома) музыка и донна Лукреция попросила Клариче станцевать, супруга Лоренцо так смутилась, что вся грациозность, легкость движений куда-то пропали. Не выручила даже пришедшая ей на помощь Наннина. На фоне ловкой, свободной сестры Лоренцо его жена смотрелась еще более скованной и угловатой.

   Ничего, – успокаивала себя Лукреция, – не все сразу получается. Главное – я знаю, что она может быть такой, как надо. Клариче себя еще покажет.

   К сожалению, не показала. Сначала она родила дочь, названную в честь бабушки Лукрецией. Потом сына Пьеро. Потом еще дочь, сына, дочь… всего у Клариче и Лоренцо было семеро детей, они все пережили младенческий возраст, что было редкостью для тех лет.

   Клариче вопреки надеждам донны Лукреции оказалась довольно слабой здоровьем, сказались частые беременности. Под предлогом заботы о ее здоровье и детях Лоренцо отселил жену в Кареджи и бывал там нечасто. Клариче воспитывала потомство и писала мужу слезные, но скучные письма, умоляя навестить.

   А еще воевала с его друзьями и просила за своих родственников. И то и другое не добавляло ей приязни со стороны Великолепного. Лоренцо очень любил детей, но был всегда занят. Неудивительно, Флоренция – хозяйство беспокойное, а если вспомнить, что в Италии спокойствия не было вообще, то его редкие визиты в Кареджи даже оправданы.

   Лоренцо писал искрометные и доверительные письма (в которых никогда не жаловался на жену) другим женщинам – своей сестре Наннине, Ипполите Марии Сфорца в Неаполь, Боне Савойской в Милан, д’Эсте в Феррару… и совсем скучные в несколько строк собственной супруге в Кареджи. Матери объяснил:

   – Разве такой должна быть женщина? Ты тоже скромная, мама, но ты живая. А Клариче… лучше бы она мне скандал закатила, чем вот так уговаривать.

   Донна Лукреция заглянула в письмо Клариче, которое сын бросил на стол, и вздохнула. Да уж, такими мольбами Великолепного не завоюешь. С другой стороны, будь у него женой та же Лукреция Донато, он только ею и занимался бы. Нет, что ни говори, а у скромной, робкой жены есть свои преимущества для мужа.

   Услышав такую материнскую сентенцию, Лоренцо лишь вздохнул.

   Для платонической любви у него была Лукреция Донато, для физической множество разбросанных по всей Тоскане красавиц в каждом поместье, а для рождения детей послушная Клариче. Да, во всем можно найти хорошие стороны, но как же Лоренцо не хватало общения с кем-то вроде Ипполиты Марии Сфорца, которая сумела даже в Неаполе рядом со своим жестоким и грубым мужем создать уголок уюта и изящества. У нее стал секретарем Джованни Понтано. Если уж такой ученый и писатель согласен быть секретарем, значит, хозяйка того стоит. Ипполита присылала приятелю свои стихи и заметки – остроумные, живые, пропитанные жаждой жизни. Он в ответ слал свои насмешливые поэмы. Разве Клариче поймет его стихи? Кажется, она ни разу и не читала.

   Жизнь Лоренцо словно поделилась на несколько сфер. В одной он политик и правитель (пусть неофициальный) Флоренции, которому ежеминутно нужно помнить о неверных союзниках и недремлющих врагах. В другой веселый, почти беспутный приятель, все еще способный провести неделю в поместье на соколиной охоте или объезжать нового жеребца, а вечером, сидя у огня, читать свои поэмы, слушать чужие, пить вино, хохотать, чтобы закончить день в объятиях очередной умелой в искусстве любви красотки. В третьей вести серьезные философские диспуты с Фичино и его академиками, читать и переводить книги, размышлять над произведениями Платона, осмысливать Цицерона и думать, думать… Еще в одной он блестящий правитель, пусть и считающийся просто первым гражданином Флоренции, первым среди равных, об этом ни на миг нельзя забывать. Но от этого «равного» все ждут праздников, помощи, защиты. И он должен думать уже не о происках врагов и завистников Флоренции, а о справедливости в самом городе, о горожанах, крестить детей, благословлять новобрачных, отдавать дань умершим старикам, даже позировать для Боттичелли и других живописцев, потому что каждый состоятельный флорентиец считает подарком право иметь у себя картину или фреску с изображением Великолепного.

   И только одна небольшая часть отводилась Клариче и детям, вернее, детям и жене. Клариче оставалось чуть, а она, вместо того чтобы бороться за свое место, робко просила предоставить местечко. В глубине души Лоренцо сознавал, что не прав в своем отношении к жене, что она просто воспитана в скромности, строгости, она робкая по натуре. Давал себе слово помочь Клариче стать живее, но видел покорную, тихую супругу и все желание помогать почему-то пропадало. Наверное, люби Лоренцо по-настоящему, он нашел бы, чем восхищаться в жене, но не было любви, потому не было и желания помогать.

   Со временем попытки оживить невестку бросила и донна Лукреция. Клариче не переделаешь, пусть все остается как есть.

   Клариче при любой возможности норовила уехать в Рим к родителям, якобы навещая их, возвращалась во Флоренцию, рожала очередного ребенка, снова беременела, снова уезжала… Семеро детей за девять лет, какая уж тут живость.

   К тому же выдавались очень неспокойные годы, когда казалось, что сама жизнь Великолепного может оборваться.

   Первой родилась дочь, которую назвали в честь бабушки Лукрецией. К сожалению, внешне девочка на бабушку и была похожа – смышленая, но некрасивая. Лукреция стала любимицей отца, Лоренцо говорил, что, будь она сыном, других не надо.

   Но это позже, а тогда страстно желал наследника.

   Когда ровно через год после рождения дочери Клариче почувствовала, что внутри нее зашевелился новый плод, она даже не рискнула сразу об этом сообщить. Заметила внимательная Наннина, Клариче невольно приложила руки к животу, словно поддерживая будущее дитя.

   – Клариче, у тебя ребенок шевелится?

   – Да, – смутилась та. – Только никому не говори.

   – Почему? Это ребенок Лоренцо? – изумилась Наннина.

   – Конечно! Просто я боюсь, что снова родится девочка.

   – И что? Ты думаешь, что Лоренцо откажется от второй дочери?

   – Нет, но…

   Она не стала рассказывать, как каждую ночь подолгу стоит на коленях, моля Пресвятую Деву, чтобы даровала сына.

   Вымолила, в середине февраля 1472 года родился мальчик, которого назвали в честь деда – Пьеро. Позже потомки дали этому Медичи весьма нелестное прозвище – Глупый или Невезучий. Было за что, сын сдал все завоевания отца, не смог удержать ни Медичи во Флоренции, ни даже саму семью. Вернуть власть во Флоренции удалось только его внучатому племяннику (внуку Лукреции).

   Но пока и над Флоренцией, и над семьей Медичи светило солнце, Флоренция купалась в его лучах – и в настоящих солнечных, и в лучах Великолепного. Это прозвище, данное Лоренцо приятелями, уже прочно закрепилось за ним в городе.

   Турнир в честь двадцатилетия Джулиано Медичи, как и обещал Лоренцо, получался еще более роскошным, чем его собственный.

   Клариче на трибуне сидела рядом с Лукрецией Донато, но царицей праздника была другая – Симонетта Веспуччи.

   Лукреция чуть ревниво поинтересовалась у Клариче:

   – Как часто бывает эта красавица в вашем доме?

   – Она бывает у донны Лукреции. По-моему, в Симонетту влюблен Джулиано, потому донна Лукреция ее и приглашает.

   Донато покосилась на жену Лоренцо, неужели та не замечает, что влюбленными глазами на Симонетту смотрит не только младший брат? Да, такую жену не грех и обмануть, слишком доверчива.

   – Джулиано не собирается жениться?

   – Я не знаю. Я все время в Кареджи, а они здесь.

   Донато пыталась заметить признаки влюбленности у Лоренцо, но старший брат так умело отступил в тень, отдавая пальму первенства младшему, что ничего заметить не удалось. К счастью Симонетты, ее ревнивого мужа Марко во Флоренции не было, не то не миновать скандала. Марко не Ардингелли, чтобы радоваться восхищению других своей женой, он способен устроить скандал.

   – Как хорош Джулиано, правда?

   Лукреция Донато ожидала хоть какого-то смущения Клариче, но та лишь улыбнулась:

   – Да, сегодня он особенно хорош.

   Наблюдая, как победитель турнира Джулиано Медичи получает приз из рук своей Дамы сердца Симонетты Веспуччи, Лукреция словно невзначай поинтересовалась у Клариче:

   – Как ты думаешь, они спят вместе?

   – Нет, наверное, нет. Хотя Джулиано влюблен.

   – А с Лоренцо спят?

   Клариче замерла, пытаясь осознать вопрос, а Лукреция, поняв, что зря задала, вскочила, аплодируя:

   – Джулиано, ты молодец!

   Ей очень хотелось бросить в лицо супруге Лоренцо:

   – Очнись, курица!

   Лоренцо ту ночь провел где-то вне дома, потом оказалось, что вместе с Джулиано и другими у Фичино с академиками, но Клариче проплакала до утра, представляя мужа в объятиях прекрасной Симонетты Веспуччи. На следующий день она уехала в Кареджи – скоро рожать третьего ребенка, да и маленький Пьеро требовал внимания матери. Нет, турниры и развлечения не для нее, как и философия или насмешливые поэмы Лоренцо, которые казались Клариче грубоватыми. И как это донна Лукреция, сама пишущая столь правильные религиозные стихи, позволяет сыну писать нечто иное, вроде его Ненчи?

   В июле у нее родилась дочь, названная Маддаленой, Клариче долго болела, и ей было все равно, спит ли муж с Симонеттой Веспуччи.

   Лоренцо читал сообщение своего посла в Милане и изумлялся. В том, что двадцатилетний «племянник» папы Сикста Пьеро Риарио настоящий самовлюбленный павлин, не сомневался никто, но как с ним мог связаться Галеаццо Сфорца?!

   У Франческо делла Ровере, ставшего папой Сикстом пару лет назад при помощи подкупа коллегии кардиналов, оказалось так много родственников, что доходных мест на всех в курии едва хватило. Но особенно папа Сикст привечал четверых своих «племянников», о двух из которых – Пьеро и Джироламо Риарио – открыто говорили как о сыновьях понтифика. Два других – Джулиано и Джованни делла Ровере – действительно были сыновьями его брата Рафаэлло делла Ровере.

   Самым большим глупцом оказался Пьеро. Обласканный донельзя своим дядей-отцом, став кардиналом с годовым доходом в шестьдесят тысяч золотых флоринов, он окружил себя безумной даже для Рима роскошью и еще большим развратом. Похоже, юнцу даже перспектива стать следующим папой после Сикста показалась недостаточной, во всяком случае, слишком отдаленной. Захотелось всего и сразу.

   И он не придумал ничего лучше, как организовать союз с Венецией и Миланом против… собственного отца! Неизвестно, что ответили венецианцы, а миланский герцог тайно согласился на создание Ломбардского герцогства с тем, чтобы потом предоставить Пьеро Риарио войско для захвата престола Святого Петра.

   Лоренцо пытался понять, не было ли это соглашение тайной игрой Сфорца? Отказать в договоре взбалмошному кардиналу опасно, мало ли чего наговорит, вернувшись к отцу в Рим? Может, Галеаццо задумал выдать Пьеро папе?

   Это мало касалось бы Флоренции, не возникни вопрос: что значит Ломбардское герцогство? Какие земли в него войдут? Флоренция как раз между Миланом и Папской областью, не попытаются ли эти двое просто поделить Тоскану?

   Оставалось ждать письмо от Галеаццо, чтобы понять, что же тот задумал.

   Но ни послания, ни посланника из Милана не последовало. Не желал делиться планами с молодым Лоренцо Медичи? Значило ли это, что планы Галеаццо Сфорца навредят Флоренции?

   Лоренцо вспомнил наставления деда: дружбу в политике нужно подтверждать ежедневно, если этого не делать, завтра твой друг может стать другом твоего врага.

   – Господи! Неужели я должен на сон грядущий думать об этом и просыпаться с той же мыслью?

   Медичи еще не привык четко разделять друзей из своего окружения и людей вне его, не хотелось верить, что за дружескими улыбками миланца, за его восхищением Флоренцией стоит совсем иное. А как же Бона Савойская? И неужели теперь со всеми только деловые отношения, которые могут прерваться в любую минуту, если «другу» станет невыгодно?

   Никакого сообщения от миланского герцога Лоренцо не дождался, тот не стал ни ставить в известность о тайном сговоре с папским сыном, ни советоваться. Медичи для него никто.

   Что ж…

   В Венецию отправился человек Медичи. Сообщение было коротким и малопонятным непосвященным: Пьеро не делает секрета из своей договоренности.

   Лоренцо так и не понял, была ли у Пьеро договоренность и с Венецией тоже, но в самом начале года молодой кардинал после очередного роскошного пира вдруг умер от… «злоупотребления излишествами». Торнабуони написал Лоренцо, что по Риму ходят слухи, мол, Пьеро Риарио отравили венецианцы.

   Удивительно, но папа Сикст слухам не поверил, против Венеции не было сказано ни слова. Или венецианцы просто рассказали Сиксту о тайных сговорах его сына, и папа сам принял меры?

   Галеаццо Сфорца испугался всерьез, излишества излишествами, но слишком спокойно отнесся к слухам об отравлении любимого сына Сикст. И миланский герцог поспешил заверить его в своей полной лояльности папскому престолу, вернее, его семье. У Сикста ведь не один дурак Пьеро не женат, а у Галеаццо есть внебрачная дочь Катарина, которую признали с согласия Боны законной.

   Услышав о свадьбе другого «племянника» – Джироламо Риарио – и Катарины Сфорца, Лоренцо даже расхохотался:

   – Галеаццо выкрутился! Посмотрим, поможет ли ему это.

   Джироламо хитер, этот никогда бы не пошел на такую авантюру, а если и пошел, то так, чтобы никто о ней не знал. Или знал, но сказать не мог.

   Лоренцо не подозревал, что смертельно опасное столкновение с Джироламо Риарио у него еще впереди.

   Лоренцо прислушался: Джулиано о чем-то спорил с Сандро Боттичелли. Ну, конечно… о чем же могут спорить эти двое? Только о женской красоте!

   Джулиано без смущения считал себя не только знатоком таковой, но и первым искусителем во Флоренции. Старший брат вздохнул: пожалуй, так и есть. Если Джулиано женится, то будут разбиты многие девичьи сердца. Впрочем, они разбиты и сейчас – из-за влюбленности младшего Медичи в Симонетту Веспуччи. Как девушки в Джулиано, так мужчины поголовно влюблены в Симонетту.

   Сандро Боттичелли тоже влюблен, он даже уговорил Симонетту позировать для своих картин. Лоренцо подозревал, что та согласилась из-за возможности видеться в мастерской художника с Джулиано. С недавних пор Боттичелли имел свою мастерскую неподалеку от церкви Всех Святых.

   Симонетта приходила туда со старой родственницей, строго следившей, чтобы не нарушались приличия. «Интересно, им с Джулиано удается заниматься любовью?» – подумал Лоренцо, прислушиваясь к спору.

   Боттичелли немало времени проводил у них на виа Ларга, будучи завсегдатаем и приятелем обоих братьев. Медичи не делали большого различия между своими состоятельными друзьями и теми, кто сам зарабатывал на хлеб. Иногда им даже в голову не приходило, что приятелям нужна денежная помощь. Они давали кров и пищу любому, того заслуживающему, в большом доме столы ежедневно накрывались для десятков человек, даже когда Хозяина не было во Флоренции. Но были те, кого примечали особенно.

   Сандро Боттичелли из таких. Он старше Лоренцо, хорош собой, безумно талантлив и столь же непредсказуем. Острый язык, насмешливость, знание жизни и одновременно какая-то незащищенность создавали привлекательную для Медичи смесь. Когда Боттичелли начал писать Симонетту, Джулиано ему страшно мешал своими критическими замечаниями и советами. Однажды дошло до ссоры. Симонетта объявила, что приходить больше не будет, если это вызывает раздор, друзьям пришлось быстро помириться.

   Вот и сейчас Джулиано доказывал, что писать Симонетту в профиль – значит умалять ее красоту:

   – Не видно ни глаз, ни губ, ничего!

   Сам Лоренцо считал так же, они уже не раз обсуждали вопрос о том, что художникам пора уходить от привычки изображать людей только в профиль, даже если рисовать в три четверти труднее.

   – И еще перестань ее мучить. Симонетте тяжело находиться неподвижно, ты же видишь.

   И это правда, молодая женщина словно слабеет с каждым днем. Больна?

   Кто-то жестокий сказал, что флорентийкам, чтобы оставаться красивыми, нужно умирать молодыми. Это жестоко, но справедливо. Увядающая красота редко бывает привлекательной, женщины не зря боятся старости. Изборожденное морщинами лицо, обвисшие веки и щеки, тусклые редкие волосы, потухший взгляд… Неужели это ждет и Симонетту Веспуччи? Лоренцо даже плечами передернул от такой мысли. Лукреция Донато, например, очень боится увядания, а потому стремится взять все от жизни, пока молода и хороша. Лоренцо не стал ее расстраивать, заметив морщинку у глаз, пусть верит, что это невозможно.

   От Лукреции мысли снова вернулись к Симонетте и Джулиано. Брату двадцать один, пора бы и о женитьбе подумать. Самого Лоренцо женили в девятнадцать, но с братом он об этом даже боялся заводить разговор. Джулиано не сможет жить, как живет он сам, – будучи поделенным и в этом на несколько частей.

   Да, у Лоренцо была красавица для поклонения – Лукреция Донато, умницы для переписки – Ипполита Сфорца или Бона Савойская, красотки для любовных утех, мать для советов и жена для рождения детей. И он никогда не смешивал одних с другими. Да, была еще Симонетта просто для восхищения. Но Лоренцо прекрасно понимал, что Солнышко при всем ее очаровании не выдержит конкуренции с той же Ипполитой, прелесть женского обаяния у которой счастливо сочеталась с умом и вкусом.

   Что ж, каждой свое место, и в его жизни тоже.

   А Джулиано пусть пока поживет вольной жизнью. Мужчина не девушка, ему долго можно не жениться.

   Иногда Великолепный даже завидовал брату, которому простительна беспечность и у которого еще есть время пожить свободно.

   Вскоре от мыслей о женитьбе брата Лоренцо отвлекли весьма важные и даже трагические события. Ему надолго стало не до матримониальных планов, а потом те оказались просто не нужны.

   Гонец из Рима очень спешил, это означало, что новости серьезные, управляющий римским отделением банка Медичи Джованни Торнабуони зря волновать племянника не стал бы. Дело не в родстве, просто дела шли все хуже, на Медичи в Риме наседали их земляки Пацци. Любая оплошность могла дорого стоить, конкуренты не спят, а уж эти тем более.

   Неужели опять они? Пацци не простили лишения одного из своих братьев наследства его жены.

   Лоренцо приказал управляющему домом, чтобы гонца накормили и дали вымыться, и поспешил к себе в кабинет. В огромном доме на виа Ларга, построенном еще его дедом Козимо Медичи, всегда полно народа – родственники, друзья хозяина и родных, посетители, просители, просто любопытные. Единственное место, куда нет доступа никому, – кабинет самого Лоренцо. Эту комнату нынешний глава семьи тоже получил от деда в наследство, совершенно больному отцу не пришлось тут работать.

   Торнабуони и впрямь сообщил не слишком обрадовавшую Лоренцо новость, хотя она была не о Пацци: племянник папы Джироламо Риарио, недавно женившийся на внебрачной дочери миланского герцога Галеаццо Катарине Сфорца и получивший в качестве свадебного подарка от понтифика крепость Форли, пожелал расширить владения и прикупить у своего тестя город Имолу. На покупку нужны деньги, значит, кредит. У кого же брать кредит племяннику папы, как не у его банкиров Медичи? За этими сорока тысячами флоринов Риарио и обратился в римское отделение банка.

   Папский племянник чувствовал себя уверенно, потому это была даже не просьба, а почти приказ: выдать нужную сумму. В случае, если таковой нет в наличии, самим взять в долг у других.

   С такими ситуациями банкиры сталкивались часто. Иногда давать подобные кредиты не стоило, но и не давать опасно, клиент мог уйти к конкурентам, например, к тем же Пацци. Об этом предупреждал Торнабуони, но между строк читалось еще кое-что.

   Не угроза потерять не слишком надежного клиента, и даже не гнев папы из-за отказа беспокоил и Торнабуони и Лоренцо, а цель кредита. Медичи вообще не нравилось это внезапное родство Джироламо Риарио и Галеаццо Сфорца, тем более герцог даже не сообщил об этом своему приятелю и союзнику Лоренцо Медичи. И об Имоле тоже не написал.

   В кабинет вошел Джулиано Медичи. Только младший брат мог позволить себе нарушить покой Лоренцо, но если бы старший всего лишь недовольно покосился, то Джулиано немедленно ретировался. Не покосился, Лоренцо надо было выговориться, он с досадой отбросил письмо из Рима:

   – Риарио хочет купить у Галеаццо Имолу.

   Джулиано несколько мгновений соображал, делая пассы руками, словно раскладывая услышанное по местам:

   – Риарио… Галеаццо… Имола… И что? Ему нужен кредит, а ты боишься дать? Папа Сикст вернет за племянничка. Или не вернет, но не давать главе христианского мира все равно нельзя.

   – Имола нужна мне самому. Галеаццо даже обещал продать.

   Джулиано пристроился на краешке стола – поза, которую терпеть не мог Козимо Медичи, и Лоренцо тоже, но сейчас не обратил внимания. Участливо заглянул в лицо старшего брата:

   – Зачем тебе Имола?

   Вообще-то, Джулиано зашел поинтересоваться предстоящим праздником, его мало интересовали дела, а уж какая-то Имола особенно.

   Лоренцо внимательно посмотрел на брата, пытаясь для себя решить, хотел бы жить вот так беззаботно? Это лукавство, его собственное желание или нежелание заниматься делами давно не играло роли. Он глава семьи Медичи, а потому должен думать обо всех.

   А еще должен наставлять младшего брата, не всегда же Джулиано будет лишь очаровывать женскую половину Флоренции, пора и за ум браться. Брат вовсе не глуп и прекрасно образован, но в мыслях одни любовные победы.

   Спокойно объяснил, словно взрослый всем известную истину ребенку:

   – Имола на полпути между Форли и Болоньей.

   – Может запереть дорогу на Венецию?

   – Соображаешь, это хорошо. А посередине между Имолой и Форли Фаэнца…

   – Ты хочешь и Фаэнцу тоже?

   – И Форли хочу, папе в долг давал, надеясь, что он этой крепостью расплатится, но…

   Джулиано стал серьезен, даже со стола слез, пересел в кресло, покусал губу.

   – И что теперь?

   Не сказал привычное «что будешь делать?», словно отстраняясь от ситуации и оставляя старшего брата самого разбираться. Лоренцо заметил и оценил. Помощи от Джулиано мало, но пусть хоть интересуется делами.

   – Торнабуони напишу, чтобы денег пока не давал и тянул, сколько сможет. А Галеаццо отправлю гонца, словно не знаю о Риарио, напомню, что давно просил продать Имолу и готов найти деньги под залог своих имений. Или что уговорил Синьорию дать средства.

   – Про Синьорию не надо, они могут выдать, – осторожно посоветовал младший брат. Думаешь, Риарио хочет свое герцогство?

   – И наши земли тоже, – мрачно уточнил Лоренцо. – Его пусти, так завтра перед Дуомо свой дворец строить начнет. Правильно, ему надо все успеть, пока папа Сикст на престоле Святого Петра. Понтифики не вечны.

   – Ладно, не буду мешать.

   На сегодня для Джулиано достаточно интереса к делам, надо же что-то и на завтра оставить. О празднике не спросил, неловко как-то.

   После ухода Джулиано Лоренцо действительно написал письма в Рим Торнабуони и в Милан герцогу Сфорца. И еще одно его супруге Боне Савойской. Боне посылал новую книгу – отпечатанную и с отменными миниатюрами. Это Козимо Медичи держал целый штат переписчиков, его внук по достоинству оценил книгопечатание. А еще приложил к письму герцогу и герцогине Милана два изящных перстня – мужской и женский. Чтобы остановить покупку Имолы племянником папы, Лоренцо был готов залезть в свою любимую коллекцию драгоценностей. Имола того стоила.

   Управляющий римским отделением банка Медичи Джованни Торнабуони был предельно вежлив и даже мил, он не отказал новоиспеченному графу Форли в кредите, но Джироламо Риарио услышал лишь обещание постараться найти требуемые деньги. Тонабуони дядя Лоренцо и Джироламо, брат их матери Лукреции, он знал о приятельских отношениях между племянником и миланским герцогом, понимал, что тот договорился с Риарио за спиной у Медичи, и тянул время, чтобы Лоренцо смог исправить положение.

   Сначала Риарио терпеливо ждал, потом напомнил о своей просьбе-приказе, потом просьба окончательно перестала быть просьбой, но герцог Милана молчал, его жена ответила всего лишь вежливой благодарностью за подарки от своего имени и от имени мужа и прислала в ответ ценную рукопись, Лоренцо лишь скрипел зубами, не в силах что-то изменить, и Торнабуони денег папскому племяннику не дал. Честно говоря, их просто не было, дела с каждым днем шли все хуже, и брать огромный долг у конкурентов себе в убыток, только чтобы помочь Риарио сесть на границе Тосканы, было глупо.

   Не умней оказалось не брать.

   Джироламо Риарио не мог поверить собственным ушам: Медичи не дают ему денег?! Несчастный Торнабуони в сотый раз сокрушенно разводил руками:

   – Милорд, Лоренцо уже знает о проблеме и торопится договориться с герцогом Галеаццо, чтобы тот отсрочил платеж… покупку… До того времени, как деньги найдутся.

   – Для чьей покупки – моей или его? Для кого договаривается ваш племянник?

   Джироламо Риарио трусоват, но далеко не глуп, он и покупку Имолы затеял после того, как Галеаццо проговорился о желании Хозяина Флоренции купить город для себя. Это был изящный ход – деньгами Медичи расплатиться за то, с чего Риарио начнет против них же поход! Эмилия-Романия прекрасна, а города по старой Эмилиевой дороге – Имола, Фаэнца, Форли, Чезена… до самого Римини – не худшее место для основания собственного герцогства. На Болонью или Римини Риарио не замахивался, но лишь пока. Как и на Флоренцию…

   От открывавшихся перспектив у Джироламо даже голова шла кругом, что ни говори, женитьба на Катарине Сфорца была очень удачным делом, жена принесла не только дикую страсть в постели и хорошее приданое, но и возможность влиять на ее отца герцога Милана. И на его жену Бону Савойскую. Пока это удавалось.

   Покупка Имолы решала несколько вопросов – приносила Риарио важный город, сильно опустошала и без того тощавший кошелек Медичи и создавала трещину между Флоренцией и Миланом.

   То, как чуть смутился Торнабуони, подсказало Джироламо Риарио, что вопрос попал в цель. А это означало, что с покупкой Имолы следует поторопиться, чтобы Медичи не опередил.

   А тут Франческо Пацци – бочком, с предложением дать сорок тысяч, и проценты хорошие. Пацци тоже флорентийские банкиры и главные соперники Медичи, может, это выход?

   «Occasio receptus difficiles habet (удачный случай может не вернуться)», – решил Риарио и взял кредит у Пацци.

   Началось…

   Еще в январе из-за крайней невоздержанности во всем от венерической болезни умер самый любимый племянник папы Сикста Пьетро Риарио. Но оставались два других – кардинал Джулиано делла Ровере (будущий заклятый враг Борджиа и будущий папа Юлий II), более воин, чем священник, и Джулиано Риарио, вовсе не помышлявший о кардинальской шапке.

   У Риарио теперь были Форли и Имола, а делла Ровере решил взять себе Умбрию. Делла Ровере не его полоумный кузен Пьеро, он не дарил своим любовницам золотые ночные горшки и не выбрасывал в окна золотую и серебряную посуду после роскошных пиров. Делла Ровере воевал и тем был очень опасен.

   Центр Умбрии Перуджа всегда была под Флоренцией, к тому же позволить папским племянникам, неважно, глупым или умным, окружить свои земли Лоренцо не мог. Он сделал решительный шаг, отбросив маску миротворца, нанятая Флоренцией шеститысячная армия выдвинулась в сторону Перуджи. Сражаться не пришлось, все закончилось почетным миром, но отношения с папой были испорчены окончательно.

   Осенью Лоренцо спешно заключил союз с Миланом и Венецией, в ответ папа сделал своими банкирами Пацци и поставил архиепископом Пизы человека Пацци Франческо Сальвиати. Сальвиати давние недруги Медичи, они так и не простили своего изгнания по воле Козимо Медичи (после его собственного возвращения из ссылки). А Пиза и вовсе беспокойная вассальная соседка, всегда готовая переметнуться к противникам Флоренции. У Лоренцо в Пизе дворец, в окрестностях несколько поместий, там хорошие охотничьи угодья, и возможность видеть архиепископа Сальвиати на службе в соборе по праздникам его не радовала.

   Но и это оказалось не все.

   Беда не приходит одна, когда посол Флоренции в Милане передал Великолепному внутри своего послания письмо Боны Савойской супруги Галеаццо Сфорца, Лоренцо понял, что там неприятности. Что случилось в Милане, ведь Бона никогда не писала тайно, не было необходимости. Во Флоренцию доходили слухи, что герцог миланский проявляет жестокость, неужели это правда?

   Лоренцо едва дождался возможности уединиться в кабинете и вскрыть письмо герцогини Миланской.

   Герцогиня действительно сообщала неприятные новости.

   
    «Наш придворный астролог посмел заявить Галеаццо, что тот будет править меньше одиннадцати лет. Я уже слышала от него такое пророчество и слезно просила ничего не говорить герцогу. Даже если это правда, к чему человеку знать дату своей смерти? И подобные слова опасны для говорящего. Но глупец не послушал, сказал.

    В ответ Галеаццо поинтересовался его собственной судьбой, а услышав, что та неведома, приказал замуровать астролога в стену, оставив ему одну куриную ножку и бокал вина, мол, зато теперь известна!

    Если бы только это… Он приказал зарыть неугодного слугу в землю по горло и никому не подходить, другого затравил собаками, а того, которого заподозрил в связи со своей любовницей, похоронил живым!

    Я боюсь за себя и маленького Джангалеаццо…»

   

   В дверь постучала и осторожно приоткрыла ее донна Лукреция:

   – Лоренцо, ты занят?

   – Входи, мама.

   Она вошла, плотно прикрыв дверь за собой, подошла к столу, осторожно поинтересовалась:

   – Луиджи сказал, что Галеаццо Сфорца сходит с ума. Это правда?

   Лоренцо нахмурился:

   – Кому еще сказал Луиджи?

   Плохо, если во Флоренции распространятся слухи о миланском герцоге, союз с которым заключен не так давно.

   – Только мне. Он понимает, что это опасно. Так это правда?

   Вместо ответа Лоренцо протянул матери письмо Боны Савойской. С каждым мгновением лицо матери становилось все более хмурым. У Флоренции ненадежные союзники – неверная Светлейшая республика Венеция, всегда готовая оказаться в стороне, и Милан, где правит полубезумный герцог… Но мать добавила еще:

   – Италию охватывает безумие. На юге неаполитанский король Ферранте с его мумиями, на севере Галеаццо Сфорца, а в центре папа Сикст со своими племянниками.

   – И не знаешь, кто хуже, – согласился Лоренцо.

   Наблюдая, как искажает лицо сына гримаса боли при попытке подняться с кресла, донна Лукреция участливо поинтересовалась:

   – Болят?

   Тот кивнул. Только перед матерью Лоренцо не скрывал своих мучений, только она знала, каких усилий стоит улыбаться, пряча от всех сильную боль, как трудно дается каждое движение. И только Лукреция догадывалась, как боится ее Великолепный сын оказаться столь же беспомощным, каким был в конце жизни отец.

   – Тебе стоит поехать на серные источники. Говорят, помогает.

   Лоренцо грустно усмехнулся:

   – Я буду пахнуть серой? Этот запах въедается в кожу и волосы навсегда.

   – Ты все равно не чувствуешь запах, – неосторожно напомнила мать и поспешила исправить оплошность, – как и я. Потому я не знаю, как пахнет сера, дорогой.

   – Говорят, дьявольски. Представляешь Великолепного, появившегося на празднике в облаке серной вони? Не боишься, что папа Сикст сочтет это поводом для отлучения, если не вообще сожжения?

   – Перестань! – Лукреция даже перекрестилась. – Отправляйся на источники, пока еще хоть что-то может помочь.

   И снова получилось неладно.

   Лоренцо взял ее руки в свои, на мгновение замер, готовый просто уткнуться в ладони, прижаться, чтобы тонкие длинные пальцы нежно перебирали волосы, гладили по голове, успокаивая и всегдашнюю боль, и душу, как это могут только материнские руки, материнское сердце.

   – Сколько мне осталось, мама? Не до смерти, а до той минуты, когда я не смогу двигаться?

   Лукреция ответила честно:

   – Не знаю. Тем более цени каждый день.

   – Я ценю…

   – И отправляйся к источникам в Морбе. Хочешь, я с тобой? Говорят, там и для меня водица найдется. Скажешь, что везешь меня…

   Лоренцо рассмеялся такой немудреной хитрости. Чего уж, вся Флоренция знает, что Лоренцо Медичи унаследовал от деда и отца проклятую подагру, уродующую суставы, ограничивающую движение. Удивительно, но Джулиано, кажется, нет.

   Лоренцо поднял левую руку, с трудом повернул, разглядывая кисть с длинными, как у матери и деда пальцами, которые болезнь уже начала выворачивать в суставах. Скоро все пальцы будут с шишками.

   – Так ты поедешь?

   – Моисей кормит меня разными снадобьями и велит носить на среднем пальце левой руки перстень с огромным сапфиром в золоте.

   – Поэтому ты заказал такой?

   – Да, но вышло неудачно. Оказывается, сапфир должен касаться кожи руки. От снадобий болит желудок, приходится пить другие для желудка, начинает болеть голова…

   – Моисей умелый врач, его отцу посоветовал Фичино, – осторожно напомнила Лукреция.

   – Да, я помню, что отец Марсилио привел к нам Моисея, но что они все смогли? Ничего. – С трудом устроившись на подушках в кресле, чтобы суставам было удобно, Лоренцо невесело рассмеялся: – Моисей советует мне не есть мяса, а есть побольше овощей, особенно весной. Говорит, что только тогда можно будет замедлить болезнь. Я же не лошадь, чтобы питаться сеном вместо свинины, я умру с голода. Мне двадцать пять лет, у меня маленькие дети, которых будет просто некому поручить. Не Джулиано же. Да, я поеду на серные источники, и пусть воняет!

   Если раньше Лоренцо Медичи много времени проводил в разъездах по охотничьим угодьям вместе с такими же беспокойными друзьями, то с того дня он стал все чаще отлучаться на разные курорты, чтобы хоть немного облегчить страшную боль, уродующую суставы.

   А его врач Моисей был прав, подагру действительно провоцирует большое потребление мяса. Подагра была столь же распространенной болезнью богачей, как и диарея. Пиршественные и повседневные столы состоятельных людей изобиловали мясными блюдами, овощи и темный хлеб с луком считались пищей бедняков.

   К тому же Европе еще только через два десятилетия предстояло познакомиться с Новым Светом и еще позже попробовать картофель и помидоры, кукурузу и подсолнечник, кабачки и тыкву и многое другое.

   Когда-то дед советовал ему, совсем еще мальчишке, не воевать, проливая чью-то кровь, а покупать.

   – Сделай так, чтобы интересы врага совпали с твоими, и у тебя будет одним врагом меньше.

   Юный Медичи пытался понять и не мог.

   – А если эти интересы прямо противоположны?

   – Тогда найди его друзей, интересы которых можно изменить в свою пользу.

   Лоренцо погрустнел:

   – Разве друзья продаются?

   Козимо грустно улыбнулся:

   – Ты прав, мой мальчик. Настоящие друзья не продаются. Я неудачно назвал тех, кто будет с тобой только потому, что это выгодно. Они просто сторонники, которые будут называть себя твоими друзьями. И научиться отличать одних от других трудно, но обязательно нужно.

   – А если он тоже начнет покупать сторонников?

   – Разори врага, лиши его возможности покупать других. Мой отец учил меня, что все в мире продается и покупается, и главное, не продать интересы семьи и не потерять себя самого, покупая кого-то.

   Козимо Медичи просил внука просто запомнить, твердя, что поймет он позже. Теперь Лоренцо жалел, что не записывал советы деда, надеясь на свою цепкую память. Подвела, с годами многое внушаемое дедом забылось.

   Лоренцо вздохнул: значит, придется додумывать самому, представляя, как поступил бы на его месте мудрый Отец Отечества.

   Медичи взял лист бумаги, разделил пополам жирной чертой и написал с одной стороны «Медичи», с другой «Пацци».

   Сколько Лоренцо себя помнил, Пацци соперничали с его семьей. Козимо попытался примирить семьи, выдав старшую сестру Лоренцо Бьянку, которой тогда не исполнилось и тринадцати, за одного из Пацци – Гильельмо. Донна Лукреция дала согласие, Гильельмо из беспокойных братьев Пацци самый мягкий и вменяемый. Куда хуже Франческо или тот же Джакомо. Даже покладистый Джованни менее симпатичен. А уж о дяде этих братьев Якопо Пацци и говорить нечего. Волчья стая вся под его властью.

   У самого Якопо детей нет, вернее, есть незаконнорожденные дочери, потому этот старый лис покровительствует племянникам, особенно Франческо. Вот кто опасен…

   Под словом «Пацци» появились имена Якопо и Франческо.

   Франческо управляет римским филиалом банка Пацци, и Лоренцо не сомневался, что вся история с кредитом для Риарио вообще его задумка. Наверняка он подсказал Риарио мысль о покупке Имолы.

   Лоренцо был не прав, Джироламо сообразил все сам, а Франческо Пацци лишь воспользовался удачным стечением обстоятельств. Обвинить Пацци не в чем, любой другой на их месте поступил бы так же. Но дело это не меняло. Лоренцо злился скорее оттого, что соперникам удалось обойти его, да еще и помочь другому сопернику – Риарио.

   Под именем Франческо появились имена его братьев и кузенов, в том числе Гильельмо и Джованни.

   – Ишь какие богатые, могут мгновенно ссудить Риарио сорок тысяч флоринов! – фыркнул Лоренцо и вдруг замер.

   Обида – это реакция бессилия, если человек что-то может сделать в ответ или даже противопоставить, он действует, забыв об обиде.

   Джованни Пацци не так давно женился на единственной дочери Борромео, флорентийского богача, хотя и не из банкиров. Беатриче принесла не просто большое приданое, она подарила мужу все состояние Борромео, поскольку ее отец вскоре умер. Ни у кого не вызвало возражений то, что Беатриче наследовала после отца, ну разве только его племянник Карло Борромео громогласно сокрушался об отсутствии у дяди завещания, по которому непременно получил бы часть средств.

   Почему часть, а не все? Карло человек послушный Медичи, давно с ними в одной компании и в благодарность за малую толику станет рупором воли Великолепного. «Не перестарался бы, а то заставь дурака богу молиться…» – подумал Лоренцо.

   Мысль отобрать у Беатриче Борромео, вернее, теперь у ее мужа Джованни Пацци, полученное наследство понравилась Лоренцо настолько, что он даже отодвинул первую – об обвинении Франческо в государственной измене. Это тоже надо провести в Синьории, но и с наследством поторопиться. Или все же сначала обвинение, чтобы убрать Франческо?

   Тот не глуп и не станет приходить по вызову, как когда-то сделал дед Лоренцо Козимо Медичи, подвергнув свою жизнь опасности. Нет, Франческо обычно живет в Риме, там и останется, а папа Сикст ни за что не выдаст флорентийцам своего нового банкира, разве что… Озорная мысль о том, что как раз может выдать, чтобы избавиться от кредитора, вспыхнула и потухла. Нет, Риарио взял деньги у банка Пацци, а не у Франческо лично, а всю семью Пацци обвинить не в чем.

   – Пока не в чем, – решил Лоренцо, не сомневаясь, что повод вскоре представится. А для начала нужно подкосить их финансовое положение. Да, лишение наследства Беатриче будет хорошим ударом. У Пацци так много денег, чтобы разбрасываться ими на нужды папских племянников в ущерб интересам Флоренции? Тогда пусть отдадут то, что им не принадлежит.

   Вообще-то, закона о наследовании только по мужской линии в случае отсутствия завещания во Флоренции пока не было, его нужно срочно принять. Только сделать это так, чтобы Медичи не заподозрили в намеренном ущемлении прав соперников.

   Что, если у Борромео было завещание? Узнать об этом можно только у нотариуса. Сер Пьеро да Винчи, конечно, свой человек, но лучше, чтобы ничего не знал и он…

   У Медичи свои люди везде, даже в домах тех, кому он полностью доверяет. Скромный писарь-помощник нотариуса Пьеро да Винчи на вопрос ответил, не задумываясь:

   – Нет, милорд, завещания не было.

   – Ты уверен?

   – Уверен, милорд. – И доверительно добавил: – Карло Борромео искал, милорд.

   На стол перед разговорчивым писарем лег кошелек с монетами, но стоило ему протянуть руку, как рукав оказался пригвожденным к тому же столу коротким кинжалом.

   – Это тебе за труды. И за молчание.

   – Я… я понял, милорд. Спасибо, милорд…

   Перепуганный писарь не сразу смог вытащить кинжал из дерева, ворча:

   – Ну и силища у этого дьявола…

   Дьяволом он назвал огромного, как гора, слугу Лоренцо Медичи по имени Марко. Слуга не отличался большим умом или проворством, но прекрасно выполнял не требующие особенной ловкости поручения. Нотариуса Пьеро да Винчи не было в городе, потому Лоренцо спокойно отправил Марко к писарю, а тот спокойно с гигантом разговаривал.

   Однако они ошиблись, стоило бедолаге справиться с кинжалом, как совсем рядом раздался голос его хозяина:

   – Чем интересовался Великолепный?

   Писарь буквально подскочил на месте, в голове мелькнуло сожаление о монетах, которые придется отдать столь не вовремя вернувшемуся нотариусу.

   – Завещанием Борромео, сер.

   Писарь обреченно протянул кошель хозяину. Да Винчи словно не заметил, задумчиво покусывая губу:

   – Борромео… Что ты ответил?

   – Что завещания не было, сер. Это ведь так?

   Нотариус ответом не удостоил. Глядя ему в спину, писарь поспешил спрятать кошель с монетами в карман.

   – Ну вот… придется рукав зашивать… И чего это Великолепного завещание Борромео заинтересовало?

   И тут же замолчал, закрыв рот обеими руками и в ужасе вытаращив глаза. Что он наделал?! Это огромное чудовище не будет слушать оправданий, что нотариус вернулся раньше времени и оказался свидетелем разговора…

   Писарь метнулся вслед за хозяином:

   – Сер, вы ведь не выдадите меня?

   – Что? – изумился Пьеро да Винчи.

   – Я не должен был говорить ни о чем…

   – Так молчи, – посоветовал нотариус.

   – Я буду нем как рыба, сер. Нем, как младенец, едва появившийся из чрева матери…

   – Дурак! Младенец орет.

   – А я буду молчать.

   Господи, ну как еще убедить всех этих имеющих власть и деньги людей, что он никого никому не выдаст? Хоть ползай теперь перед каждым на коленях и умоляй.

   Нотариус только отмахнулся от излишне суетливого и разговорчивого помощника. Надо заменить его другим. Пьеро да Винчи куда больше занимал вопрос завещания. Чего хочет Великолепный – чтобы завещание было или чтобы его не было? Если нужно, то можно и написать, но навязываться Медичи самому не стоит. Оставалось придумать, как намекнуть на возможность услуги.

   К Великолепному Пьеро да Винчи привязала не служба нотариуса, не ведение дел, а собственный беспутный, по мнению отца, сын Леонардо. Сколько раз Пьеро брало настоящее отчаяние, ведь Господь наградил его сына не просто талантом, а гениальностью, и нотариус не понимал: Божий дар это или проклятие. Чем старше Леонардо становился, тем больше Пьеро да Винчи склонялся к мысли, что второе.

   Верроккьо, в мастерской которого Леонардо обучался, твердил, что с таким талантом незаконный сын нотариуса станет самым великим художником не только Флоренции, но и всего мира. Как же, станет… Чтобы вообще стать художником, нужно не просто помогать мастеру, рисуя детали картин, а создавать что-то самому. А покажите хоть одну законченную работу Леонардо? Нет таких! Начинает и бросает. И что толку, если этими незавершенными творениями восхищаются?!

   Когда Верроккьо попросту выставил Леонардо из своей мастерской, заявив, что ему больше нечему учиться, тот прилип к Боттичелли. Сандро художник успешный, к тому же он сам у Медичи, словно мокрый дубовый лист у чьей-то задницы. Пьеро да Винчи не был против такой дружбы, которая вводила его сына в круг Великолепного. Но если уж по-дружился с Боттичелли и проник во дворец на виа Ларга на правах своего, так держись! Вцепись зубами, чтобы Медичи порекомендовал тебя своим друзьям, чтобы были заказы, средства на жизнь и краски.

   Но Леонардо и тут умудрился показать себя. Пьеро да Винчи тоже был вхож во дворец на виа Ларга, а потому знал, что его сын умудряется спорить с Боттичелли, критиковать замечательные картины Сандро.

   Нотариусу плевать на художественные воззрения сына, хотя он ворчал из-за несметного количества переведенной бумаги и угля для рисования. Это так, Леонардо рисовал все то время, когда не спал или не ел, кажется, даже справляя нужду, он умудрялся одной рукой заносить форму струи на лист бумаги. Изучал реальность, видите ли! И модели у него не красивые девушки, которых и рисовать приятно, и разглядывать потом на фресках и досках тоже. Нет, Леонардо и здесь не как все – он рисует птиц, лошадей, изуродованные временем старческие лица, разных страшил, в которых превращаются красивые люди с возрастом. Его больше интересуют ярость, гнев, безумство. Ну не дурак ли?

   Но этот дурак был сыном, кровью от крови и плотью от плоти, а потому дорог, несмотря на разногласия. И сер Пьеро да Винчи очень хотел, чтобы его беспутный отпрыск попал под крыло Хозяина Флоренции. Медичи всегда содержали и защищали талантливых людей, почему бы не пригреть и Леонардо да Винчи?

   Ради своего гениального бастарда нотариус был готов рискнуть репутацией и сделать то, что нужно Лоренцо Медичи – написать завещание от имени умершего Борромео в пользу кого угодно, хоть самого Великолепного.

   И все же, поразмыслив, он решил пока выждать. Может подвернуться случай поговорить об этом с Лоренцо Медичи.

   А увольнять болтливого писаря ему не пришлось, утром следующего дня того нашли на земле со свернутой шеей. Выглядело так, будто дурак зачем-то полез на крышу и упал. Конюх даже заявил, что слышал на крыше шум этой ночью, а потом вскрик, но выйти посмотреть, в чем дело, поленился. Кухарка не замедлила внести свою лепту:

   – Как же, поленился! Тискал в углу свою Марию небось.

   Теперь возмутилась Мария:

   – Да нужен он мне! Это тебя он тискает, а не меня.

   Пока женщины, уперев руки в бока, выясняли, кто кому он нужен и кого тискал ночью, слуга Джованни, разглядывая бедолагу-писаря, усомнился, что, упав с такой небольшой высоты, можно свернуть шею, но потом что-то заметил в руке погибшего и поторопился унести труп со двора с глаз долой.

   Напившись в тот же вечер в компании своих друзей (и где только деньги взял угощать пятерых?), он хвастал, что и ему кое-что перепало, правда, не объяснял, от кого перепало и за что. И хвастал недолго – вышел из таверны отлить и обратно не вернулся, исчез, словно его никогда и не было. Чудные дела творились в этом мире…

   – Щенок! – Удивительно, но в голосе Якопо Пацци, только что узнавшего о принятии нового закона о наследстве, слышалась не только ярость, в нем были нотки восхищения.

   С чего бы, ведь новый закон оставлял почти без средств одного из его племянников – Джованни? Жена этого Пацци Беатриче Борромео, принесшая мужу огромное приданое, попадала под действие закона, а значит, Пацци вынуждены отдать это приданое ее кузену Карло Борромео.

   – Но, дядя, закон принят только что, – попытался напомнить Джакомо, брат пострадавшего Джованни.

   – Читай внимательней, там есть поправка относительно обратной силы. Он все продумал, этот Медичи.

   Приданое Беатриче велико и хотя его возврат не разорит Пацци, но больно ударит по кошельку. А заодно и обогатит того, кто теперь будет Медичи обязан – Карло Борромео.

   – Плюс один сторонник Медичи и десять врагов. Я давно твержу, что нечего с ними возиться, пора убирать, – поморщился старший из племянников Франческо, за свой маленький рост прозванный Франческетто – «малыш Франческо». Зваться малышом взрослому мужчине неприятно, но переломить ситуацию у Пацци не получалось. Флорентийцы они такие – стоит прилипнуть какому-то прозвищу, хорошему или дурному, и не отвяжешься всю жизнь.

   Все из-за этого Великолепного, считал Франческо и ненавидел Медичи с каждым днем все сильней. Именно Лоренцо, отличавшийся ростом и статью (тогда еще не сказывалась болезнь, а многие часы верховой езды выработали осанку), посмеялся над Франческетто и его любовью к оружию, повторив слова, которые когда-то сказал своему зятю насмешник Цицерон:

   – О боги! Кто посмел привязать вас к мечу?

   Перепалки из области простых насмешек давно перешли в другие области, отношения накалялись, хотя внешне казались хорошими. Все во Флоренции знали, что достаточно одной искры, чтобы занялся костер настоящей войны между двумя семьями.

   Пока Пацци сдерживал дядя Якопо, а Медичи, конечно, Лоренцо. Якопо вовсе не из любви к Медичи, а убеждая племянников, что нужно выждать момент.

   – Месть – блюдо, подаваемое холодным.

   – Мы до конца жизни будем его охлаждать, дядя? – возмущался Франческо.

   Вот и теперь он был готов произнести очередную тираду о вреде Медичи для Флоренции, что означало: о личной ненависти к Великолепному и его красавцу-брату Джулиано Медичи.

   Не успел, Якопо Пацци усмехнулся, подавая племяннику второй лист, присланный их человеком из Синьории. Не только у Медичи везде свои люди, у Пацци тоже, но у вторых куда меньше, потому они лишь сообщают нужные сведения, не имея возможности повлиять на принятие законов.

   – А вот это касается тебя, племянник.

   – Меня?

   Все оказалось серьезней, чем минуту назад предполагал Франческетто, его обвиняли в содействии Риарио для покупки Имолы, что было вовсе не в интересах Флоренции.

   – Государственная измена?! Он решился на такое? – ахнул Пацци. – Не докажет.

   Якопо насмешливо смотрел на племянника:

   – А Великолепного во Флоренции нет, он неделю назад уехал в Карсену на курорт и в принятии законов не участвовал.

   – Все равно не докажут. Я мог не знать, на что Риарио потратит кредит! Что ж теперь и кредит папе Сиксту не выдавать?

   – Ты можешь горячиться сколько угодно, но только в Риме.

   Франческо не понял дядю:

   – Мне возмущаться в Риме перед понтификом?

   – Нет, глупец! Вернее, возмущайся, но спокойней. А пока поскорей уноси ноги, чтобы не попасть в «гостиничку». Сделаем вид, что ты уехал еще вчера.

   «Гостиничкой» во Флоренции называли камеру смертников, находившуюся прямо под «Коровой» – большим колоколом колокольни. Оттуда редко кто выходил на волю, когда-то это удалось Козимо де Медичи, но испытывать судьбу и впрямь не стоило. Франческетто бежал в Рим.

   Когда на следующий день в палаццо Пацци пришел гонец с требованием к Франческо Пацци явиться на заседание Синьории, чтобы оправдаться по предъявленному обвинению, старый Якопо развел руками:

   – Полагаю, мой племянник уже подъезжает к Риму. Направьте свое послание туда. – И доверительно добавил: – Его вызвал сам папа Сикст, не мог же Франческо не подчиниться.

   Синьория осталась ни с чем, но на явку Франческо Пацци Лоренцо Медичи и не рассчитывал, достаточно того, что Пацци вне закона, пока не явится с объяснениями.

   Франческо Пацци уехал в Рим, но свою цель из головы не выбросил.

   Не все же заниматься делами, Медичи старался находить время и для себя.

   Лоренцо пришла в голову озорная идея описать всех своих знакомых любителей выпить. Таковых половина Флоренции, но спроси любого – скажут, что ничуть не пьяницы. А он покажет всех со стороны!

   
    
     …Они обняться попытались, но…

     Им животы обняться помешали,

     Что от обжорства выросли давно.

    

   

   Великолепный описывал двух выпивох-толстяков, пожелавших заключить друг друга в объятия, когда, коротко постучав, в кабинет заглянул Сандро:

   – Лоренцо…

   При чужих Боттичелли звал его «милорд», а вот так наедине, когда другие не слышат, просто по имени.

   Голос у Сандро встревоженный.

   – Что случилось?

   – Леонардо арестован.

   Медичи нахмурился, бастарду нотариуса прощалось многое, все привыкли к его выходкам и старались не замечать нанесенной художником обиды, относя все на счет его таланта. Все художники странны, что с них возьмешь? Медичи терпят, значит, стоит потерпеть и остальным. Обычно стычки Леонардо заканчивались незначительными штрафами, чтобы арестовали, должно было случиться что-то серьезное.

   – Что он натворил? Подрался с гонфалоньером, кричал на площади, что бога нет? Изнасиловал осла в присутствии его хозяина?

   – Его обвиняют в содомии…

   – В чем? Если бы арестовывали всех, кто этим занимается, места в тюрьме не хватило бы даже для половины, а Синьория и монастыри просто опустели. Во Флоренции уже полвека никого не винят в использовании задниц не по прямому назначению.

   – Но Леонардо обвиняют, – упрямо настаивал Боттичелли.

   Лоренцо на мгновение задумался, не боится ли Сандро, что и его приплетут?

   – Кто обвиняет?

   – Анонимно. Жалобу в ящик опустили.

   – С кем он спал?

   – С Антонио, с моделью.

   – Кто из художников не спит со своими моделями?

   – Я, – усмехнулся Боттичелли. – У меня женщины. Леонардо надо спасать.

   Лоренцо снова задумался, Сандро не торопил. Немного погодя Медичи кивнул:

   – Разыщи мне двоих – сэра Пьеро да Винчи и этого Антонио, но так, чтобы об этом не узнал никто. Привези нотариуса во Фьезоле, это близко. А парня, пожалуй… давай, туда же. Только не сразу двоих, не то нотариус его прибьет.

   – А Леонардо, он же в тюрьме?

   – А Леонардо пусть посидит, ему полезно, – ехидно возразил Великолепный.

   Боттичелли грустно, словно сам себе заметил:

   – Наговорит лишнего, побьют.

   – Тоже полезно! – фыркнул Лоренцо.

   Первым удалось найти Антонио, тот был в мастерской Верроккьо, к счастью, один. Иначе не избежать бы ненужной болтовни.

   – Поехали со мной, есть работа.

   Антонио поморщился:

   – Не сегодня.

   Неожиданно для парня Сандро метнулся к нему и прижал к стене:

   – Сейчас, я сказал!

   – Эй, эй! Что такое? – появился из соседней комнаты недовольный Верроккьо. Он никогда не допускал стычек между учениками или моделями. Молодые люди горячие, мало ли что, отвечай потом. И вообще старый мастер не любил драк.

   Сандро коротко бросил ему:

   – Леонардо надо спасать.

   Медичи приказал, чтобы никто не знал, но Верроккьо к этим «никто» явно не относился. Старый мастер для Леонардо словно второй отец, он может знать то, что знает Пьеро да Винчи и сам Великолепный.

   Несколько мгновений Верроккьо молча смотрел на замерших Боттичелли и Антонио, потом коротко кивнул последнему в сторону двери:

   – Иди!

   Сандро дополнительно посоветовал:

   – И не вздумай от меня сбежать. Найду – убью.

   – Да что я такого сделал?!

   – Хорошо, если ничего…

   
Пьеро да Винчи тоже не был в восторге от вызова в Фьезоле:

   – У меня дела. Мессир Медичи не может подождать?

   Сандро помотал головой:

   – Милорд может, а вот ваш сын нет.

   Теперь возопил нотариус:

   – Что он еще натворил?!

   – Его обвиняют в содомии. – Боттичелли на всякий случай отодвинулся от отца Леонардо подальше.

   Предусмотрительность не помогла, да Винчи рывком оказался рядом и схватил художника за грудки:

   – С тобой?!

   Сандро спокойно отцепил пальцы возмущенного нотариуса от своей рубашки и так же спокойно объяснил:

   – Я рисую женщин.

   Да Винчи вернулся за свой стол, пробурчав:

   – Кому это мешало? А с кем?

   – Неважно, мессир Медичи хочет помочь. Нужно встретиться.

   – Сейчас?

   – Лучше сейчас.

   
Боттичелли не знал, о чем договорились Медичи и Антонио, но предотвратить встречу отца и модели не смог, нотариус все же увидел красавца. Не успев приветствовать Медичи, зло кивнул на Антонио:

   – С этим?

   – Нет, – спокойно ответил Лоренцо, – и он это завтра подтвердит.

   Под буравящим взглядом да Винчи Антонио кивнул:

   – Подтвержу, милорд.

   И о чем договорились нотариус и Медичи, Сандро тоже не узнал, Лоренцо поручил ему доставить парня к Верроккьо и побыть с ним. Но прежде тихонько поинтересовался:

   – Ты уверен, что они не спали?

   – Спали, конечно, но кому это мешает?

   – Следи, чтобы он не сбежал. И объясни, как себя вести и что говорить.

   
Напрасно нотариус, который сам взялся защищать сына, убеждал, что анонимный навет не доказательство, напрасно сам Антонио категорически отказывался от такого обвинения, хотя ему сулили за откровенность золотые горы, слишком многих задел Леонардо, слишком над многими посмеялся, чтобы теперь они не пожелали отплатить.

   Дело принимало серьезный оборот, обвинение в содомии действительно давно никому не предъявляли, а ведь оно могло привести на виселицу. Те, кто организовал это обвинение, постарались на славу, несмотря на все усилия, Леонардо продержали в тюрьме еще неделю.

   Сам Леонардо, как и его отец, почти пал духом.

   Лоренцо старательно демонстрировал свою отстраненность от этой истории, приводя Боттичелли в отчаяние. Наконец наступил день, когда он в ответ на нытье художника коротко кивнул:

   – Хорошо. Пора действовать.

   Сандро не рискнул поинтересоваться, как именно. Да и о чем спрашивать, Медичи привычно пустит в ход деньги, купит судей и Леонардо освободят, погрозив пальцем.

   Ошибся, Медичи далеко не всегда применял золото там, где можно победить хитростью.

   Через пару дней в ящике для доносов появилось еще одно письмо, написанное точно таким же почерком, потом еще и еще… Какой-то аноним обвинял в содомии уже… самих членов Синьории!

   Возмущению не было предела. Если верить злоумышленнику, почтенные мужи только и делали, что ставили раком юных красавцев.

   – Возмутительно!

   – Это ложь!

   – Как можно верить таким наветам?!

   Пьеро да Винчи молча наблюдал, как кипятятся те, кто только что верил навету на его сына.

   
Леонардо да Винчи, бастарда нотариуса Пьеро да Винчи, оправдали ввиду бездоказательности анонимного навета (не садиться же в тюрьму и самим, ведь признав одно письмо, пришлось бы признавать и остальные).

   Уже после прочтения оправдательного приговора к одному из почтенных мужей подошел молодой слуга, тот шарахнулся, словно увидел у парня на груди саму горгону Медузу.

   Когда Леонардо выпускали из тюрьмы, бедолагу приветствовала толпа на улице, насмешливого художника все же многие любили. Встретить оправданного пришли его отец Пьеро да Винчи и верный Сандро Боттичелли. Но «совершенно случайно» рядом оказался Лоренцо Медичи.

   – Поздравляю, сер да Винчи с торжеством истины. – И кивнул Боттичелли: – Отведи Леонардо на виа Ларга, пусть поживет у нас.

   Леонардо переводил хмурый взгляд с одного на другого. Отец такому предложению не удивился, значит, они в сговоре? Зато Сандро обрадовался:

   – Пойдем, тебе пора вымыться и хорошенько поесть. От тебя несет хуже, чем от Арно под Старым мостом.

   – Посидел бы на моем месте, не так вонял бы! – беззлобно огрызнулся Леонардо.

   Они с Сандро не так что бы дружили, но приятельствовали. Леонардо уже знал, что Боттичелли приложил немало усилий для спасения своего коллеги. А Боттичелли – это Медичи. Если Великолепный здесь, значит, и он постарался, а если предложил пожить у себя (странно как-то предложил), значит, берет под крыло. Это хоть какая-то гарантия в беспокойное время.

   – Ладно, пойдем, я действительно голоден, как флорентийский лев.

   – Львов хорошо кормят, – возразил Сандро.

   Словно откликаясь на его слова, один из львов издал мощный рык в своей клетке. Большинство слышавших вздрогнули, а Леонардо помахал рукой:

   – И тебе привет!

   Вокруг зашептались:

   – Его лев приветствовал…

   – Ага, даже львы довольны, что Леонардо выпустили.

   – Ну, так не виноват же…

   – А в чем обвиняли?

   Леонардо с Сандро поспешили прочь. Обвинение, подобное тому, что было предъявлено Леонардо, могло быть адресовано доброй четверти мужского населения не только Флоренции, но и всей Европы. Закон, преследующий содомитов, явно устарел, но сохранялась возможность им воспользоваться при сведении счетов.

   
А переписчик самого Медичи в это время старательно ворошил угли, уничтожая черновики тех самых «писем позора» судей. Недаром его так ценил Лоренцо, Джованни Оливето мог подделать любой почерк. А тот, которым было написано порочащее Леонардо да Винчи письмо, вовсе прост. Письмо принес всего на одну ночь сам Медичи, пришлось покорпеть, чтобы очень похоже написать несколько пасквилей. Джованни хихикал: ну и придумал мессир Медичи!

   
Когда Леонардо перетаскивал свои вещи из дома Верроккьо во дворец на виа Ларга, его сопровождала настоящая толпа любопытных. Делал он это демонстративно, словно подчеркивая свою подневольность.

   Для начала собрал кисти и краски, кучу бумаги, сложил в коробку уголь для рисования, добавил мел и всучил все это Боттичелли. Сандро возмутился:

   – А ты что будешь нести?

   Леонардо скрутил свой тюфяк и подхватил под мышку:

   – Вот что.

   – Зачем тебе постель? В доме Медичи прекрасные условия. Ты будешь жить в моей комнате, там хорошая кровать и новый тюфяк. Оставь этот в покое.

   – С тобой в одной комнате?! Ни за что!

   Боттичелли рассмеялся:

   – Боишься, что снова в чем-то обвинят?

   – Не боюсь, если ты обещаешь не писать на меня доносы. Но ты же храпишь!

   – Что ты врешь?! Мы с тобой никогда не спали под одной крышей.

   – Мне даже сюда слышно, как ты храпишь.

   – Леонардо… – рассмеялся приятель. – Хорошо, ты будешь в той комнате совсем один, я уйду в другую.

   – Тогда мне будет скучно! – неожиданно заявил да Винчи.

   – Ты идешь или нет? – Боттичелли начал терять терпение, тем более любопытные уже сунули нос и в мастерскую Верроккьо, чего тот страшно не любил.

   – Иду.

   Леонардо вернул на место тюфяк, отобрал у Сандро коробку с кистями и красками, оставив только листы бумаги и уголь, и обреченно махнул рукой:

   – Веди!

   Боттичелли только покачал головой.

   Сказать, что после этого он жил в палаццо Медичи на виа Ларга, можно с большой натяжкой, когда хотел – приходил, когда хотел – отсутствовал. Но все же у него была защита Великолепного и крыша над головой в случае необходимости.

   Сандро тоже больше времени проводил в собственной мастерской, но всегда мог прийти в дом Медичи просто для души – в любую минуту.

   С Леонардо они постоянно спорили.

   – Что ты рисуешь?! У тебя талант, а ты изображаешь сплошную благость.

   – А что я должен писать, уродов? – возмущался Боттичелли.

   – Оглянись вокруг, уродов куда больше, чем красивых людей. К тому же в уродстве есть своя завораживающая красота.

   – Красота в уродстве? Да ты рехнулся, братец!

   Однажды такой спор услышал Лоренцо.

   – Красота в уродстве? – чуть гнусавый голос хозяина дома раздался для спорщиков неожиданно, сродни грому небесному.

   – Да!

   Они стояли друг напротив друга – рослые, сильные физически, почти ровесники, всего три года разницы, хотя Лоренцо давным-давно глава Флоренции и отец большого семейства, а у Леонардо лишь любовницы. Но один хорош, как молодой бог, а второй уродлив, словно сатир. И оба Великолепные, каждый по-своему.

   Медичи не просто некрасив, он действительно уродлив – приплюснутый нос, узкие губы с выступающей нижней челюстью, темный провал глаз, в которых из-за близорукости и испытываемой боли зрачки всегда расширены, как у кошки в темноте. Но никому во Флоренции не приходило в голову считать его некрасивым или говорить об уродстве, не о его личном – просто об уродстве в его присутствии.

   «Ой-ой… – с тоской подумал Боттичелли. – Сейчас Леонардо будет вышвырнут не только из дома Великолепного, но и из Флоренции вообще». Сандро пытался придумать объяснение вольности своего друга, но, кажется, этого не требовалось.

   Лоренцо Медичи был человеком непостижимым даже для своих гениальных приятелей, он спокойно попросил:

   – Объясни.

   Чем дольше говорил Леонардо, объясняя свой подход и к человеческой и природной красоте, и к рисованию, тем темнее и непонятней для Боттичелли становился взгляд Медичи. Между этими двумя установилась какая-то неуловимая для простого глаза связь, они говорили между собой не только словами и взглядами, но и соприкасаясь мятежными душами. Сандро вдруг почувствовал себя лишним, гадая, чем все кончится.

   Договорить не дали, кто-то приехал, и хозяина дома уже звали. Он опустил голову, мгновение помолчал, а потом вдруг посетовал:

   – Тебя сожгут на костре.

   Глядя вслед, Леонардо в ярости скомкал лист, который держал в руке:

   – Я знаю.

   
Еще год назад, когда Боттичелли по заказу Гаспаре ди Дзанобе дель Ламы написал свое «Поклонение волхвов», он застал Леонардо в своей мастерской перед сохнущей картиной.

   – Нравится? – горделиво поинтересовался автор.

   «Поклонение» нравилось всем, в том числе Лоренцо и Джулиано, которые тоже позировали и были изображены в первых рядах волхвов. Кого же рисовать, как не Медичи – организаторов «Общества волхвов»? Сандро не забыл и заказчика, и даже себя любимого – поместил собственную персону в правом переднем углу и не со спины или в профиль, а лицом к зрителю, словно вопрошая: каково, а?

   Леонардо странно мотнул головой в ответ. Боттичелли, притворно сокрушаясь, развел руками:

   – Извини, друг, тебя здесь нет. Заказчик тебя не жалует, нечего было вести умные разговоры с его ослом.

   Это было напоминание об устроенной Леонардо сцены на Старом рынке. Да Винчи принялся вести философскую беседу с осликом Гаспаре, осел слушал внимательно и… даже отвечал громким «Иа!». Когда у Леонардо спросили, почему он это делает, тот насмешливо ответил:

   – Я пробовал беседовать с хозяином, но тот и слова не понял. А вот осел понял, даже соглашается, он куда умней своего хозяина.

   В общем-то, это было неправильно, дель Лама – член гильдии искусств и ремесел Флоренции – был завсегдатаем дома Медичи, а там глупцов не принимали. Но он просто попал под руку Леонардо, у того было хорошее настроение и желание порезвиться. Сандро тогда пытался вразумить приятеля:

   – Ты наживаешь себе врагов даже среди тех, кто мог бы стать другом.

   – Да не враг я ему.

   – Попробуй теперь убедить.

   Но не отсутствие собственной персоны на картине не нравилось Леонардо, он мрачно поинтересовался:

   – Это Поклонение? – Палец ткнул в левый угол, где прекрасно выписанный Джулиано Медичи в горделивой позе стоял, заложив пальцы рук за пояс. А напротив его Великолепный брат, узнать которого можно с трудом, автор явно польстил Лоренцо. – Это Поклонение?!

   – Почему нет?

   Джулиано понравился его портрет, даже заказал отдельно такой же. Всем нравилось, кроме Леонардо. Но сейчас Сандро почувствовал, что приятель прав, по сути прав, а не по исполнению. Написано великолепно, но картина демонстрация самого заказчика и его дружбы с Медичи, а не поклонения волхвов божественному младенцу. Но признавать правоту да Винчи не хотелось, Боттичелли столько сил вложил в этот шедевр.

   – А как надо?

   – Не знаю… как-то не так…

   На том разговор и закончился, Флоренция пришла от картины Боттичелли в восторг, Медичи тоже понравилось. И критика Леонардо забылась, тем более ее никто, кроме Боттичелли, не слышал. Все знали, что Леонардо критикует приятеля, недолюбливает его творчество, но он никогда не делал это открыто, только наедине, словно щадя чувства Сандро.

   Но вопрос «как надо?» остался. Чтобы разрешить его, Леонардо поставил в уступленной ему комнате палаццо на виа Ларго большой картон и принялся делать наброски. Картон значительно меньше возможной картины, которую, впрочем, ему никто и не заказывал, и это лишь эскиз…

   Он работал так увлеченно, что не услышал тихонько отворившуюся дверь. Когда повернул голову, Лоренцо Медичи уже стоял, разглядывая картон.

   Некоторое время Великолепный смотрел молча, потом поинтересовался:

   – Поклонение?

   Леонардо кивнул, напряженно вглядываясь в его лицо.

   – Кто-то заказал?

   – Нет, для себя.

   – Поклонение как потрясение, а не парадное шествие с дарами?

   Лоренцо Великолепный настолько точно передал словами то, что пытался изобразить Леонардо, что художник не нашел что ответить, снова кивнув.

   А длинные пальцы Великолепного уже перебирали листы с набросками. Лицо старика – потрясенное, недоверчивое, но не явлению он не верит, а собственному счастью. За что ж ему такое – увидеть Спасителя во младенчестве, приветствовать от лица истосковавшихся в ожидании людей. Должен прийти Спаситель, а явился Младенец. И радость и… опасение, ведь Спасителю предстоит человеческую жизнь прожить.

   Сомневающийся… даже за подбородок рукой взялся, на лице читается: так-то оно так, да…

   И поверивший и павший ниц перед Мессией… И даже поднятый вверх указательный палец одного из участников… Иоанна Крестителя? Так не могло быть его там. Но позже Леонардо много раз повторит этот жест именно у Иоанна Крестителя.

   Лист за листом, набросок за наброском…

   Леонардо почему-то подумал, что у Великолепного длинная кисть с широкой ладонью. Флорентийцы убеждены, что это признак обманщика, мошенника. Интересно, знает ли об этом сам Медичи?

   А обладатель длинных пальцев при широкой ладони продолжал перебирать рисунки Леонардо. Птицы в полете… льющаяся вода… руки, ноги, глаза, лошадиные крупы, хвосты, снова и снова птицы, крылья и даже отдельные перья…

   – А это что?

   О, Великолепный добрался до его изобретений? Самое время предложить свои услуги.

   – Это скорострельное орудие. А это…

   Технических набросков тоже немало, кое-что лишь в схемах, догадках, что-то, особенно устройства, похожие на крылья птиц, проработаны хорошо. Какие-то механизмы, чертежи строений, оружие…

   Лоренцо Великолепный отлично разбирался в литературе и философии, сам писал прекрасные сонеты и целые поэмы, которым подражали, хорошо разбирался в музыке и играл, хотя не пел, знал и ценил живопись… Похуже в банковском деле, хотя и был потомком банкиров. Но он ничегошеньки не понимал в инженерных чертежах, не интересовался механизмами, особенно теми, что служили для убийства людей.

   Леонардо зря надеялся заинтересовать Великолепного механикой, длинные пальцы лишь перелистали всю стопку веером и отложили в сторону. Лоренцо вернулся к картону.

   – Тебе нужна своя мастерская, здесь темно и неудобно.

   Вот тут Леонардо не возражал, отведенная ему комната вовсе не предназначена для мастерской художника, света действительно мало.

   На стол лег увесистый кошель с монетами.

   – Найми себе. Только постарайся не давать никаких поводов, в следующий раз я могу не успеть…

   Неизвестно, услышал ли «спасибо» от Леонардо стремительно удалившийся Медичи. Дед учил Лоренцо не ждать благодарности за любое благодеяние или помощь. Грош цена помощи, которую оказывают в расчете на спасибо.

   У Леонардо появилась своя мастерская, куда, правда, не допускались любопытные, да и заказчики не приходили. На что он жил? Выполнял работы для Верроккьо, по заказу Медичи оформлял и организовывал праздники, которые так любили флорентийцы. Тут пригодилась техническая смекалка, оружейные задумки пошли в ход при устройстве масштабных фокусов.

   И никаких новых Антонио или других крепких юных красавцев в качестве моделей. Боттичелли посоветовал:

   – Пиши, как я, – женщин. Благородные дамы приходят в сопровождении толпы старух, а с девушками попроще самое худшее, что тебе грозит, – признание своим младенца, рожденного ею от кого-то другого. Зато шея будет цела.

   А свое «Поклонение» через несколько лет Леонардо все-таки написал, вернее, начал писать.

   Когда монастырю Сан-Донато в Скопете понадобилась картина, Лоренцо посоветовал Леонардо.

   На незавершенной картине все именно так, как было на том картоне: волхвы и остальные окружающие потрясены явлением Младенца, его Мать божественно спокойна, есть даже сомневающийся, а сам художник в правом нижнем углу отвернулся, словно все происходящее ему неведомо.

   В декабре Клариче родила второго их сына, которого назвали Джованни. Клариче носила его тяжело, живот был огромным, хоть на тележке впереди нее самой вези. И Джованни родился таким же – толстеньким с первой минуты, таким на всю жизнь и остался.

   Когда спросили об имени, Лоренцо произнес: «Джованни», имея в виду своего дядю, тот тоже был полным. Только потом подумал, что не стоило бы из-за этого давать такое имя, но было поздно.

   Брата-бутузика обожала маленькая Лукреция, которой шел пятый год. Трехлетний Пьеро и двухлетняя Маддалена еще мало что понимали.

   Через много лет этот далеко уже не малыш станет сначала кардиналом, а потом и папой римским. Тогда его родителям и в голову такое не приходило. А Марсилио Фичино, любимец еще самого Козимо Медичи и наставник Лоренцо, составил гороскоп новорожденного и объявил о будущем папстве сына Лоренцо.

   Великолепный хохотал от души:

   – На меня напи́сал будущий папа римский! Надеюсь, это зачтется?

   Фичино даже обиделся на недоверие, он никогда не ошибался в гороскопах. Пришлось Великолепному вымаливать у него прощение при помощи редкой рукописи, привезенной из Греции.

   Кстати, Фичино не стал озвучивать гороскоп самого Лоренцо и совершенно категорически отказался делать это для Джулиано. Им бы насторожиться, но братья отмахнулись. Если уж маленькому Джованни прочат престол Святого Петра, то как относиться к обещанию, что и будущий сын Джулиано тоже станет папой римским, а их потомки будут сидеть на французском троне? Пошутили, и ладно… Для Флоренции трон сродни ругательству, неважно, что у Республики есть негласный правитель, все равно же он первый среди равных.

   Удивительно, но астролог не ошибся, все его предсказания сбылись, хотя очень нескоро.

   И все же будущее папство Джованни стало семейной легендой, в конце концов в предсказание поверили, Лоренцо решил, что для второго сына карьера в церкви предпочтительней (все так поступали), сам Джованни, убежденный в будущем величии, с этим согласился и приложил все силы, чтобы усвоить необходимые для этого знания.

   Но это все в будущем, а пока Лоренцо было не до того.

   Великолепный не старший в роду Медичи, у Лоренцо и Джулиано имелся двоюродный дядя Пьерфранческо.

   Когда-то у Козимо Медичи был любимый брат Лоренцо, в честь которого он и внука назвал. Когда Лоренцо-старший умер, его место в семейном деле уверенно занял его сын Пьерфранческо. Между двоюродными братьями Пьеро, сыном Козимо, и Пьерфранческо, сыном Лоренцо-старшего, всегда существовало соперничество. Другой кузен Джованни, младший сын Козимо, держался словно над схваткой. Пьеро досталась тяжелая судьба, болезнь изуродовала его рано, а мощный дух, запертый в немощном теле, не находя выхода, почти озлобился.

   И все же при жизни Козимо стычек не было. Но когда умер сначала Джованни, хоть и больной, но подвижный и деятельный, а потом и сам Козимо и во главе семьи и банка по завещанию отца оказался полупарализованный Пьеро, Пьерфранческо почувствовал себя не просто обойденным… Вот тогда он и присоединился к заговору Луки Питти, пожелавшему хоть дворец построить больше и выше, чем у Медичи, если по-другому не получается.

   Дворец Питти так и не достроил, а Пьерфранческо разгневанным двоюродным братом был изгнан, потом прощен и возвращен в семейное дело. Пьерфранческо имел несколько домов неподалеку от палаццо Медичи на виа Ларго, но жить теперь предпочитал в Требьо, занявшись охотой и разведением породистых лошадей. Там же жили и двое его сыновей – Лоренцо и Джованни.

   И вот теперь Пьерфранческо умирал. Болезнь была скоротечной, Лоренцо не успел застать дядю живым. По завещанию и по совести сыновья умершего попадали под опеку их старшего троюродного брата. Лучшего опекуна, чем Лоренцо Великолепный, найти трудно, Пьерфранческо понимал, что племянник даст его детям прекрасное образование и в делах не бросит.

   Как-то сразу получилось, что мальчики стали звать Лоренцо Великолепного дядей, сказалась не только четырнадцатилетняя разница в возрасте, но и положение того, в чей дом попали, как-никак Хозяин Флоренции…

   У Великолепного свои сыновья еще малы, Пьеро четвертый год, а толстячок Джованни и вовсе младенец, потому хозяину Флоренции интересны троюродные братья. Лоренцо-младшему тринадцать, его брату Джованни одиннадцать. Кроме того, Великолепный сразу оценил ум и талант своего тезки, старший сын Пьерфранческо вобрал в себя все лучшее рода Медичи, он в равной степени хорошо обращался и с числами и со словами. Полициано хвалил его за литературные таланты, а учитель математики за сообразительность.

   Великолепный радовался, девять лет не столь большая разница, Лоренцо-младший мог стать прекрасным наперсником и наставником малыша Пьеро, сыну Великолепного будет с кого брать пример. Ну а больший Джованни, возможно, подружится со всеобщим любимцем толстячком-тезкой.

   Не случилось, и в этом была вина Великолепного. Он тоже далеко не все мог предусмотреть и не всегда поступал правильно.

   Лоренцо ди Пьерфранческо прожил бурную жизнь, он стал и блестящим банкиром (богаче своего кузена Великолепного), и столь же блестящим дипломатом, даже управлял Флоренцией, завоевав такое право в вооруженной борьбе против своих кузенов сыновей Великолепного, потом был обвинен в государственной измене и умер во флорентийской тюрьме явно не без помощи своих надзирателей.

   Джованни ди Пьерфранческо тоже оставил свой след и не только в истории Италии. Пути Господни неисповедимы, и через двадцать лет Джованни стал третьим мужем «тигрицы Форли» Катарины Сфорца (вдовы Джироламо Риарио), а их внучка Мария в свое время супругой французского короля Генриха IV и матерью «короля мушкетеров» Людовика XIII.

   Правда, и здесь потомки Пьеро ди Лоренцо (получившего от современников нелестное прозвище «Глупый» или «Невезучий») опередили. Его внучка (правнучка Лоренцо Великолепного) еще раньше стала королевой Франции Екатериной Медичи, матерью трех французских королей, двух королев и даже тещей того же Генриха IV (посмертно), который получил французскую корону, женившись на дочери Екатерины Маргарите (королеве Марго).

   Но в 1476 году в год смерти Пьерфранческо до этого было еще так далеко…

   А вот до трагедии оставалось совсем немного.
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В Италии шаткое равновесие, любое дуновение ветерка способно качнуть чаши весов в какую-то сторону. Так было всегда, союзы трудно складывались и легко распадались.

   Тем крепче держалась Флоренция за многолетнюю связь с Миланом. Миланское герцогство сильное, а Сфорца давно дружны с Медичи, этот союз старался крепить еще Козимо Медичи. Лоренцо тоже внимательно следил за делами у Галеаццо Сфорца, не жалел средств на подарки и слов для заверения в дружбе. Он отправил щедрые дары всей семье Сфорца к Рождеству 1476 года и получил дары от них.

   Шла рождественская неделя, Флоренция еще была в праздничном убранстве…

   Гонец из Милана примчался едва живой, принимая поводья его лошади, слуга Медичи покачал головой:

   – Загнал, не спасти.

   Увидев всадника в плаще цветов Милана и с их гербом, донна Лукреция поспешила следом за ним к сыну:

   – Что? В Милане что-то?

   Лоренцо читал письмо, все сильнее хмурясь.

   – Убит Галеаццо Мария Сфорца! Зверски прямо во время службы в соборе на следующий день после Рождества. Убийцы подошли якобы подать прошение и нанесли удар кинжалом.

   В письме еще сообщалось о том, что двоих заговорщиков схватили прямо на месте, третьего удалось поймать позже. Его казнили прилюдно.

   Лоренцо мало интересовали подробности казни убийцы. Но убийство самого миланского герцога ужасало.

   Донна Лукреция даже не поверила:

   – Лоренцо, герцога убили в церкви?

   Он молча подал матери письмо.

   Страшная гибель Галеаццо много что меняла для Флоренции.

   Медичи и Сфорца связывали давние отношения. Отец Галеаццо Франческо Сфорца и Козимо Медичи дружили. Козимо был крестным Галеаццо, а сам Лоренцо крестил всех детей Галеаццо и Боны. Дружил с сестрой Галеаццо Ипполитой Марией Сфорца.

   Теперь Бона оставалась одна с маленькими детьми. Наследнику герцога Джангалеаццо всего восемь лет. Сможет ли Бона удержать власть и спокойствие в Милане или герцогство погрузится в пучину междоусобиц? Братья убитого вполне способны в такое ввязаться. Там самый сильный Лодовико Сфорца, но он бастард, прав на герцогство не имеет. Если бы Бона сообразила попросить у Лодовико помощи и доверила ему регентство, то этот Сфорца, пожалуй, сумел удержать Милан от бучи. Хватит ли у Боны мудрости на это?

   Но, как бы то ни было, Милан ждут потрясения. Этим немедленно воспользуются соседи. Главный и самый сильный союзник Флоренции вдруг выбыл из игры, на него пока нельзя рассчитывать. Даже полусумасшедший Галеаццо лучше, чем никакого.

   У Лоренцо в бессильной ярости сжались кулаки. Мать покосилась на сына, гадая, неужели ему так дорог Галеаццо? Или Лоренцо ужасает убийство в церкви? Это страшное святотатство, как могли люди пойти на такое? Сколь бы жестоким ни был сам герцог, пронести оружие в дом Божий и воспользоваться там – это за гранью разумного.

   Разве могли тогда Медичи знать, что очень скоро подобная трагедия произойдет и во Флоренции?

   Но Лоренцо размышлял только об одном: хватит ли у Боны сил удержать власть и мудрости позвать на помощь Лодовико.

   Вдова миланского герцога Галеаццо Марии Сфорца Бона Савойская смогла удержать власть для своего восьмилетнего сына, а вот его брата-бастарда позвала не сразу. И Милан действительно погрузился в междоусобицу почти на год. И этим действительно воспользовались соседи, прежде всего Венеция.

   Кольцо недругов вокруг Флоренции сжималось, Лоренцо чувствовал это почти физически. А главному союзнику пока не до них. Полгода удалось продержаться, а что дальше?

   Флоренция не Рим, где мечи обнажают по любому поводу или даже без такового, где мужчины умирают куда чаще от клинка, чем от болезни или старости. Но даже во Флоренции стало неспокойно.

   Лоренцо вспоминал события десятилетней давности, когда быстрые и решительные действия отца спасли город от кровопролития, Лука Питти покаялся, а остальные подстрекатели бунта были попросту изгнаны прочь. Но тогда они прекрасно видели противников, партия Холма выступала открыто. Теперь же напряжение росло, а явных врагов не видно. Разве что Пацци, они куда серьезней Луки Питти или оратора Никколо Содерини, эти не станут устраивать засады на дороге, а если и позовут кого-то на помощь, то такого, от которого не отобьешься. И они теперь банкиры папы Сикста, значит, могут рассчитывать на его помощь.

   Но главное не в этом, Флоренция при Медичи всегда считалась городом спокойным и мирным, потому и процветала. А сейчас без охраны ночью на улицу выйти страшно. Молодой Медичи виноват?

   Даже сам Лоренцо ходил в сопровождении двух-трех человек.

   Конечно, прошли те времена, когда Лоренцо с развеселой компанией будил по ночам граждан Флоренции, но он и теперь нередко исчезал из дома, навещая прежних подружек. Ему двадцать семь, рано становиться стариком. Во Флоренции мужчина считается взрослым лет с двадцати пяти, а до того юноша. Лоренцо пришлось стать взрослым в двадцать, но просто отказаться от молодости он не готов. Никто и не требовал, всего лишь приходилось скрываться.

   В тот вечер он пробыл у подружки недолго, но стоило выйти, как к ним направился какой-то человек в плаще. Незнакомец на темной улице ночью – это всегда плохо, тем более за оружие успели схватиться только сам Лоренцо и один из слуг, двое других едва держались на ногах, будучи пьяными.

   – Мессир Медичи, вас просят в «Погребок».

   – Кто просит?

   – Мессир Якопо Пацци.

   Ничего хорошего такое приглашение не сулило. Во-первых, его выследили и поджидали у двери дома любовницы. Возможно, она сама и выдала. Во-вторых, защита у него плохая. В-третьих, дома даже не знают, где он.

   Вернуться в дом к Лауре и просидеть там до утра? Лоренцо усмехнулся: можно вообще спрятаться под кровать или к ней под юбку. Нет, он пойдет! Пацци подкараулил и вызвал на разговор. Не посмеет же он убить?

   Якопо Пацци старший из семьи, он бездетен, а потому покровительствовал племянникам, одного из которых два года назад обидели по воле Лоренцо. Конечно, месть должна быть холодной, можно долго выжидать, чтобы отомстить, но не настолько же и не так.

   Перед входом в таверну Лоренцо приказал трезвому слуге:

   – Останься здесь. Если я не выйду, пойдешь домой и все расскажешь там. Эти пусть проспятся, они бесполезны.

   – Милорд, вам опасно идти одному.

   – Ты слышал, что я сказал? Останься у входа и за этими дураками присмотри.

   В таверне темно и шумно. Лоренцо вспомнил, что Якопо любил играть здесь в кости. Старый лис, игрок и шулер, он редко проигрывал, но схватить за руку не получалось. Зато если проигрыш случался… домашние прятались кто куда надолго, из-за нескольких сольдо Пацци крушил дома все подряд. Когда проигрыш бывал большим, могли пострадать и те, кто сидел напротив за игральным столом, в бедолаг летели кости, игральные доски, кружки с вином, а то и подвернувшаяся под руку мебель, что полегче.

   Вот и сейчас за столом орали несколько таких любителей. Вооруженных людей не видно, хотя бандитский кинжал чинкуэда мог быть под плащом у каждого. У самого Лоренцо он тоже имелся, в неспокойные времена без такого «сопровождения» не выходит из дома даже честный человек.

   Лоренцо узнали, кто-то закричал, призывно размахивая руками:

   – О, Великолепный! Сюда, к нам!

   Другой возразил:

   – Не, он в кости не играет.

   – Зато у него денег много.

   Пацци, сидевший за другим столом, поднялся, прикрикнул, чтобы замолчали, и направился к Лоренцо. «Тоже пригласит поиграть, проиграть Флоренцию в кости? – мысленно усмехнулся Медичи. – Или постарается затеять ссору, чтобы убить? Не стоило соглашаться на такое приглашение Пацци».

   – Здесь слишком шумно, – безо всякого приветствия заявил ему Пацци и сделал жест, приглашающий в соседнее помещение, даже не помещение, а просто за перегородку.

   Там он тоже не стал вести многословную беседу, сразу потребовал:

   – Ты снимешь обвинение с моего племянника.

   Лоренцо пожал плечами:

   – Его выдвигал не я, а Синьория.

   Он даже обрадовался: Пацци ставит условия, значит, убивать здесь не намерен, иначе зачем было бы требовать.

   Взгляд Якопо стал жестким и острым, словно клинок. Медленно и четко он повторил свое требование несколько иначе:

   – Ты заставишь Синьорию снять обвинение с Франческо, чтобы он мог приехать домой.

   От неверного колеблющегося света факелов по стенам метались огромные тени, из основного помещения доносились крики играющих, а Лоренцо вдруг вспомнил сон, который не так давно ему рассказал Леонардо: обезглавленный Якопо Пацци, Франческо в петле, и болтающиеся ноги священника. Лоренцо хотел спросить у Фичино, что значит такой сон, но сразу не удалось, а потом забыл. Теперь вспомнилось. Лоренцо даже головой мотнул, чтобы отогнать жуткое видение, красочно расписанное художником. Попытался возразить:

   – Не все в Синьории решаю я. Мы, конечно, соперники…

   Лицо Пацци исказила гримаса презрения:

   – Я не считаю тебя соперником. Ты просто самоуверенный мальчишка, получивший от своих отца и деда слишком много власти и золота. Но ты все упустишь, и довольно быстро. Чтобы удержать то, что собрали твои предки, нужно быть настоящим Медичи, а не гуманистом.

   Лоренцо усмехнулся:

   – Мессир Пацци, иногда мне снятся вещие сны. Рассказать вам последний?

   Пацци стало даже не по себе от внезапно изменившегося лица, буквально сползшей с лица Медичи улыбки – ее будто стирала чья-то безжалостная рука, меняя облик до неузнаваемости.

   – Я видел вас, милорд, вернее, ваше обезглавленное тело, брошенное на растерзание рыбам Арно. А еще вашего племянника в петле…

   Пацци на мгновение замер, потом, видно собравшись с силами, прошипел:

   – Все твои видения апокалипсиса ничто по сравнению с тем, что произойдет с твоей собственной семьей.

   Глядя ему в спину, Лоренцо боролся с желанием метнуть клинок. Останавливало только понимание, что под плащом Пацци панцирь, а за попытку убийства последует жестокое наказание, даже имя Медичи не спасет.

   Против своей воли Лоренцо почему-то добавил:

   – И кого-то в одежде священника. Тоже повешенного.

   Зачем он повторил сон, пересказанный Леонардо, не мог бы объяснить и сам.

   Костяшки пальцев Якопо Пацци, в бессильной ярости сжавших рукоять кинжала, побелели, он не сумел сдержать пробежавшую по телу дрожь, но быстро взял себя в руки.

   У двери Якопо обернулся и насмешливо обронил:

   – Ты даже сейчас не решился напасть.

   Лоренцо все же начал вытаскивать кинжал из ножен, но его остановила чья-то рука и спокойный голос над ухом:

   – Не сейчас, милорд, его время придет.

   Человек, невесть откуда оказавшийся рядом, был смутно знаком.

   – Кто ты?

   – Тень. Если пожелаете, я уберу всех Пацци одного за другим, но так, чтобы вас не сумели обвинить.

   – Нет! – быстро возразил Медичи и подозрительно поинтересовался: – Я где-то тебя видел?

   – В Милане, милорд.

   – Да, у Галеаццо, – вспомнил Лоренцо. – Что ты там делал?

   – Был тенью герцога.

   – Хороша тень, не уберег его.

   Лоренцо спрятал оружие.

   – Это было восьмое покушение, семь предыдущих не удались. Но в тот день меня не было рядом.

   – Почему ты здесь?

   – Если хотите, буду вашей тенью.

   – Как я могу доверять совершенно незнакомому человеку?

   – Сейчас нельзя доверять и знакомым тоже. Ныне я пес без хозяина, вам нужен пес, а мне хозяин.

   – Я подумаю, – почти отмахнулся Лоренцо. Ему вовсе не хотелось договариваться с таинственным «псом». Он прав, сейчас и самому себе-то доверять трудно, а уж незнакомцам особенно.

   Выйти из таверны ему не дал все тот же незнакомец:

   – Не туда, милорд. Там вас ждут. Сюда. – Он показал на малоприметную дверь в углу. За ней Лоренцо могло ждать все, что угодно, но Медичи почему-то шагнул следом за тенью.

   По знаку незнакомца он пробирался тихо. По боковой лестнице нежданный помощник вывел его на невысокую крышу дома, другой стороной спускавшуюся на соседнюю улицу, сделал знак молчать и указал рукой на выход из таверны. Там в тени, едва уловимые, действительно прятались трое. И в том, что убийцы вооружены, как и в том, кого ждут, сомневаться не приходилось.

   – Но там мои люди, – едва слышно прошептал Медичи.

   – Они уже убиты.

   Незнакомец сделал знак, чтобы Лоренцо пригнулся, и тихонько свистнул. В слабом свете факела на мгновение блеснуло лезвие летящего кинжала, и поджидавший Лоренцо человек повалился наземь, лишь едва слышно захрипев.

   По следующему знаку Медичи поспешил прочь. Не стоило привлекать внимание флорентийской ночной стражи и выдавать свое присутствие двум другим.

   Когда оказались достаточно далеко, чтобы не выдать себя, Лоренцо поинтересовался:

   – Как тебя зовут?

   – Называйте меня Паоло.

   – Почему ты сегодня оказался рядом со мной?

   – Вы так неосторожны, милорд, что не защищать вас преступление.

   Медичи усмехнулся:

   – Защищаешь всех неосторожных?

   – Нет, только тех, кто мне нравится.

   – Тебе нравился Галеаццо Сфорца?

   – Нет, – совершенно серьезно ответил Паоло, – миледи Бона Савойская.

   – Почему ты не с ней?

   – Она слишком доверяет Франческо Симонетте.

   – Это секретарь Галеаццо, – вспомнил Лоренцо.

   – Да, милорд. И в руках Чикко в Милане было все.

   – Чьих?

   – Чикко – Франческо Симонетта.

   Лоренцо немного помолчал.

   – А ты Симонетту не любишь?

   – Он подсунул миледи негодного любовника, а она всего лишь слабая женщина.

   Медичи усмехнулся:

   – Не проще ли убить любовника, если он тебе не нравится? Или даже Симонетту?

   – Своего дурака-любовника она любит, а срок Симонетты и без меня короток.

   Лоренцо заботило, конечно, положение Боны и ее сына Джангалеаццо, но куда больше положение своей семьи.

   – Ты считаешь, что мне грозит опасность?

   – Кажется, этого не замечаете только вы, милорд.

   – Все я замечаю, – проворчал Медичи, которому все меньше нравилось нежданное знакомство, которое выглядело слишком подозрительно, и все же он поинтересовался: – Как тебя найти, если понадобишься?

   – Я появлюсь сам.

   Лоренцо разозлило такое заявление, но повернувшись к собеседнику, он обнаружил, что того нет рядом. Это понравилось еще меньше. Трудно рассчитывать на помощь того, кто невидим и не слышим для тебя самого. К тому же Паоло слишком разговорчив и откровенен для первой весьма странной встречи. Он вполне мог быть подослан самим Якопо Пацци.

   Однако странная беседа с Якопо Пацци и встреча с Паоло оказались не последними сюрпризами этого богатого на неприятности вечера.

   Сразу за Понте Веккьо, стоило углубиться после моста от берега Арно, из темноты возникли две фигуры в темных плащах, оглянувшись, Лоренцо заметил позади и третью. Мелькнула мысль, что сейчас этот Паоло совсем не помешал бы. Может, и впрямь стоило попросить его проводить до дома? Но, с другой стороны, где гарантия, что он не участник нападения?

   Раздумывать было некогда, Лоренцо уже вытащил свой клинок, прекрасно понимая, что одному против троих не справиться. И он даже не удивился, когда рядом возникла та самая черная тень, а первый из нападавших оказался нанизан на клинок Паоло. Со вторым расправился сам Медичи, а вот третий припустил прочь, но упал, сраженный брошенным вслед кинжалом.

   – Благодарю. Сколько у тебя еще клинков?

   – Это не мои, – спокойно ответил Паоло, вытаскивая кинжал из жертвы и вытирая его об одежду убитого. – Я своими не разбрасываюсь.

   – А это все не ты ли организовал? – кивнул на три трупа Лоренцо.

   Вопрос не смутил помощника.

   – Организовал не я, но участвовать пришлось. Правда, неожиданно для этих глупцов на вашей стороне, милорд. Я провожу вас до дома. Не могу обещать, что узнал обо всех убийцах, нанятых на сегодня.

   – А как ты узнал об этих?

   – Меня тоже наняли. Неплохо заплатив.

   – Почему же ты не отработал оплату?

   Паоло остановился и мотнул головой в ту сторону, откуда они пришли:

   – Трое там, четверо здесь, пятеро, шестеро, десяток еще где-то. Это подло, если не в бою, я предпочитаю убийство один на один.

   – Я тоже, – мрачно согласился с ним Лоренцо.

   – У вас слишком много врагов, милорд, чтобы ходить по ночам даже с охраной.

   – Пацци?

   – Не только.

   У Медичи невольно вырвалось:

   – Почему?! Разве я обижаю Флоренцию?

   – Не во Флоренции, куда больше за ее пределами. Ваш дом, милорд. Я покажу вам кое-что, вы можете мне не верить, но знать должны.

   – Сейчас?

   – Завтра…

   Лоренцо показалось, что последнее слово прозвучало уже издали. Оглядевшись, он понял, что так и есть – Паоло исчез, растворившись во тьме.

   – Милорд! – ахнул открывший тяжелые двери старый слуга Джакомо.

   – Тсс! – приложил палец к губам Лоренцо. – Не шуми и никому не говори, когда и в каком виде я пришел.

   – Да, милорд. Но у вас на лице кровь, нужно смыть. Или есть рана?

   Лоренцо потрогал щеку, но боли не почувствовал, значит, кровь чужая.

   Он не пошел в спальню, приказав принести тюфяк прямо в кабинет. Долго сидел, размышляя, стоит ли рассказывать кому-то о встрече с Якопо Пацци, появлении нежданного помощника и нападении. Решил, что не стоит. Скажет хоть слово, придется договаривать остальное.

   Остаток ночи, он, конечно, провел без сна.

   Якопо Пацци перешел к действиям, выследил его и попытался договориться о возвращении Франческо. Нет, не договориться, а приказать.

   Может, стоит вернуть? Франческо больше не опасен, свое дело он уже сделал – помог Риарио купить Имолу. Нет, возвращать Франческо нельзя, Пацци не из тех, кто прощает, они будут мстить.

   Когда-то отец допустил ошибку, послушав предателя Нерони, едва не потерял власть и уважение Флоренции. Неужели теперь сын поставил любимый город на грань нового бунта? Может, прав был Джулиано, когда выговаривал за отнятое у Джованни наследство Борромео? Да, брат тогда немало наговорил, Лоренцо даже вспылил и наорал в ответ, чтобы не вмешивался во взрослые дела, а занимался своими любовными. У Джулиано одна любовь на уме, а старшему брату приходилось заниматься политикой. Разве это справедливо?

   А потом Симонетта умерла…

   Да, она умерла от чахотки в двадцать три года. В мае, когда все цвело и благоухало. Словно ушла в весну и не вернулась. Все девушки на картинах Боттичелли теперь имели ее черты… О гибели Солнышка жалели все во Флоренции, а Джулиано замкнулся в себе, никого не подпуская.

   Но время лечит все и всех, похоже, у брата снова появилась любовница, только теперь он ее скрывает. Пусть так, решил Лоренцо, ему не до сердечных переживаний брата, с Пацци бы управиться.

   Мысли вернулись к ночному происшествию. Пацци перешли к действиям, причем пустив в ход оружие наемников. Надо предупредить Джулиано, чтобы был осторожен.

   Паоло появился ближе к полудню, Лоренцо успел почти забыть о нем. Но когда слуга, переминаясь с ноги на ногу, сообщил, что к нему пришел какой-то бандит, Лоренцо даже рассмеялся:

   – Пусть войдет.

   Паоло вошел, спокойно дождался, пока любопытный слуга закроет за собой дверь, и только тогда протянул Лоренцо какие-то бумаги:

   – Это то, что я обещал, милорд.

   – Почему ты помогаешь мне? Неужели только по приказу Боны?

   Паоло не стал отвечать на вопрос, просто объяснил:

   – Вы не там ищете врагов, милорд. Пацци лишь исполнители, вам страшнее другие.

   Чтобы не спорить с нежданным помощником, Лоренцо развернул листы, поморщился:

   – Шифрованное.

   – Да, и шифр тоже. Это записи Чикко Симонетты о том, как шифровать.

   – Но этот шифр бесполезен. Симонетта попросту сменит его, как только поймет, что записи исчезли.

   Паоло покачал головой:

   – Чикко не знает, что записи исчезли, милорд. Он думает, что они в тайнике Галеаццо. К тому же сейчас ему не до шифров, свою голову бы уберечь.

   Лоренцо усмехнулся, пожалуй, его новый советчик прав, над Франческо Симонеттой нависла смертельная опасность. В Милан вернулись братья Галеаццо, которым вовсе не нравилось присутствие рядом с Боной Савойской ушлого секретаря, они хотели бы сами стать регентами маленького Джангалеаццо до его совершеннолетия… или даже после… Лодовико Сфорца, по прозвищу Моро из-за смуглого цвета своей кожи, считал, что он, дядя маленького герцога, куда предпочтительней в качестве регента. Так считали и миланцы. А это угроза Боне, к которой Лоренцо питал искреннюю симпатию.

   Паоло подтвердил:

   – Она у власти только пока рядом Симонетта. Я уже говорил об этом.

   – Я помню. Почему миледи отпустила тебя, если ты защитник?

   – Ей пришлось выбирать между Чикко и мной, она отправила меня к вам.

   – Бона?!

   – Да, милорд.

   – Почему я должен тебе верить?

   – Можете не верить.

   Паоло протянул Лоренцо перстень. Тот самый, который очарованный красотой супруги миланского герцога Лоренцо Медичи несколько лет назад подарил ей тайно.

   – Она… возвращает мне перстень?

   – Не все так снисходительны, как милорд Галеаццо.

   – О господи! Не думал, что мой подарок принесет миледи неприятности.

   – Не принес, она просто хранила этот перстень, и все.

   – Хорошо, не будем об этом. От кого и кому письмо, можешь сказать, чтобы я не тратил время на дешифровку, если мне неинтересно?

   – От герцога Урбино герцогу Миланскому.

   – Монтефельтро пишет Симонетте шифрованные письма? – удивился Лоренцо. – Зачем?

   Паоло лишь кивнул.

   – И что в письме? Я должен тянуть из тебя все клещами?

   Паоло остался невозмутим, но ответил:

   – Герцог Урбинский советует не иметь дел с вами, милорд, поскольку… скоро вам не сможет помочь даже Милан.

   – Откуда это письмо у тебя, если оно адресовано Симонетте?

   – Ему сейчас не до вас, милорд. Миледи Бона готова пожертвовать Чикко в обмен на возможность быть со своим Антонио Тассино.

   Даже в такой ситуации Лоренцо не смог удержаться и поинтересовался:

   – Что, настолько хорош?

   – Этот камердинер глуп, самодоволен и жаден. В остальном не знаю.

   – Хорошо, ты считаешь, что миледи пожертвует своим верным секретарем?

   – Она не из тех женщин, что правят миром, милорд. И это ее выбор. Миледи готова договориться с Лодовико Сфорца, а значит, судьба Симонетты незавидна. Миледи прислала меня, чтобы предупредить вас о грозящей беде и предательстве. Не доверяйте даже прошлым друзьям.

   – Я подумаю.

   – Позвольте посоветовать, милорд. Не стоит думать долго, нужно успеть договориться с Лодовико Сфорца раньше, чем это сделают люди Рима.

   Медичи молчал, пытаясь понять, что это – тот самый подарок судьбы или ловушка.

   – Хочешь стать моей тенью?

   – Тень должна быть рядом с тем, кто ее отбрасывает, милорд. Но если вы мне пока не доверяете, то я исчезну.

   – Ты прав, пока не доверяю. Постарайся изменить это.

   – Хорошо, милорд.

   После ухода Паоло Лоренцо надолго задумался. Все с ним связанное, начиная с появления и неожиданной помощи там в таверне и заканчивая этим письмом, настолько необычно, что поверить нежданному помощнику и впрямь трудно.

   Но тут Лоренцо вспомнил, что у него есть возможность проверить хоть что-то.

   В ларце с письмами нашлись два, написанных рукой Монтефельтро. Герцог Урбинский личность уникальная, впрочем, как многие вокруг Медичи. Бастард, он стал правителем Урбино, попросту отняв город у законного наследника Одоантонио де Монтефельтро. Конечно, все выглядело как заговор, к которому Федериго де Монтефельтро не причастен, но Лоренцо не верил в такие совпадения. Федериго оправдывало только то, что, не возьми он власть в Урбино, братец разорил бы город и окрестности окончательно. А самому Монтефельтро пришлось на свои владения еще и зарабатывать. Он желал превратить Урбино в сильное герцогство, а город в культурный центр.

   Именно это – интерес к культуре – связывало Монтефельтро с Медичи. А еще то, что на свои задумки герцог зарабатывал ремеслом кондотьера. Наемником он стал в шестнадцать лет и был весьма успешен.

   Совсем недавно договор связывал наемника Монтефельтро с Флоренцией, герцог предоставил свое войско для ее защиты, ведь собственной армии город не имел вовсе.

   Но закончился договор, закончилась и служба. Теперь герцог был нанят Римом. Это вовсе не предательство, кондотьеры служили тем, кто им платил, причем платил больше. Рим платил. А вот Синьория Флоренции золото пожалела и наняла более сговорчивого Эрколе д’Эсте, герцога Феррары. Пока не было войны – это годилось, но в случае начала каких-то действий…

   Все повисло в состоянии «если», «пока»…

   Пока Бона Савойская еще регентша в Милане, но это ненадолго. Лодовико Моро слишком силен, чтобы позволить женщине быть у власти, даже если в действительности правит ее хитрый секретарь. И Моро достаточно хитер, чтобы суметь договориться с Боной, а та не станет цепляться за Симонетту, предпочтя сохранить собственную жизнь.

   У Медичи с Лодовико Моро хорошие отношения. Пока…

   Не стоило забывать, что сестра Лодовико Ипполита Мария Сфорца замужем за герцогом Калабрийским Альфонсо, сыном неаполитанского короля, а это как-никак родственные связи. И, что еще важней, Галеаццо выдал свою незаконнорожденную дочь Катарину Сфорца за папского племянника Джироламо Риарио, выделив в качестве приданого крепость Форли. Пожалуй, с этого и началось… Джироламо захотел еще прикупить Имолу, которую Лоренцо наметил для себя. Имола отошла Риарио, и деньги на покупку дал банк Пацци.

   К тому же когда Бона недавно потеряла Геную, Медичи под угрозой лишиться своих торговых галер и огромных складов с товарами тоже пришлось признать независимость Генуи.

   Так друзья в Милане или уже враги?

   Пока союз в силе, и Милан поддерживает Флоренцию. На словах, как и Венеция. Но та всегда поддерживает на словах, а себе помогать требует на деле.

   Все пока…

   Задумавшись, Лоренцо даже забыл о письмах Монтефельтро. Только затрещавшая свеча заставила опомниться. Он погасил эту, не вызывая слугу, зажег новую и взялся, наконец, за письма. На столе в ряд легли три послания, два из которых получил сам Медичи от Монтефельтро несколько месяцев назад, а третье, шифрованное, принесенное Паоло.

   Как Лоренцо хотел бы убедиться в ошибке! Но нет, почерк у всех трех был один.

   – Но это не значит, что в письме то, о чем говорил Паоло. Может, там…

   И снова слова нового помощника подтвердились, герцог Урбинский действительно просил миланца не доверять Лоренцо Медичи.

   – Но почему, черт возьми?! Почему он против меня?

   Лоренцо лукавил сам с собой, он прекрасно понимал почему – власть в Урбино еще не означала герцогство, ведь Федериго Монтефельтро бастард, утвердить его герцогом мог только папа Сикст. Так что Монтефельтро не просто кондотьер на службе у папы, он Сиксту обязан куда больше, чем Медичи с их общим интересом к красоте и древностям.

   Рука Лоренцо скомкала один из листов:

   – Я не дам столкнуть нас лбами!

   Боттичелли шел к архитектору Антонио Сангалло, с которым приятельствовал благодаря Медичи. Собственно, все мало-мальски заметные личности в художественном мире Флоренции встречались на пирушках во дворце на виа Ларга, некоторые дружили меж собой, некоторые чуть сторонились, как Леонардо, некоторые, как Пульчи, смеялись над всеми, но объединял их Великолепный.

   Сандро уже повернул на Борджо Пинти – улицу, где два брата-архитектора сначала снимали, а потом выкупили небольшой дом, и невольно замер, не в силах сделать шаг. Художники, особенно собирающиеся вместе, чтобы посмеяться над всем и всеми, даже те, кто пишет картины по заказу монастырей, не слишком набожные люди. Боттичелли не исключение, но тут он перекрестился. Впереди шла… умершая год назад Симонетта Веспуччи!

   Перехватило дыхание, потемнело в глазах… Он же видел Симонетту в гробу, видел ее бледное без кровиночки лицо и когда она была уже совсем без сил. Ее родственник Америго попросил Боттичелли написать уже умирающую Симонетту, только живой. Сандро не успел, начал, но не успел.

   И теперь живая Симонетта шла по улице Борджо Пинти, причем такая, какой девять лет назад предстала на виа Ларга перед их изумленными взорами впервые. Шестнадцатилетняя девчонка, Солнышко…

   Не понимая, что происходит и что он делает, Сандро осторожно двинулся за видением. Конечно, это видение, что же еще? За прошедший после смерти Симонетты год Боттичелли сотню раз пытался написать Солнышко по памяти, но что-то ускользало. Лицо помнил, но как только брал в руки кисти, то девчоночье пряталось за бледной маской умирающей. В отчаяние Боттичелли ходил по городу, заглядывая в лица девушек, пока от него не начали шарахаться. Когда обмолвился об этом Джулиано, младший Медичи посетовал, что поступает так же – в каждой мало-мальски похожей ищет черты Солнышка.

   – Я даже в имении среди тамошних пробовал найти.

   – И?..

   Джулиано сокрушенно помотал головой:

   – Деревенские красавицы крепки и румяны, среди них нет таких воздушных и утонченных.

   Джулиано был прав, среди крестьянок искать не стоило, но и среди всех девушек флорентийских состоятельных семей вторая Симонетта тоже не находилась.

   А тут спокойно шла впереди, да еще и совсем юная.

   Конечно, видение, решил Боттичелли, но преследовать не прекратил. Пожалуй, он даже не удивился бы, растворись это видение в воздухе или даже зайди она в дом Сангалло. Если уж дух юной Симонетты явился ему, то должен совершить нечто подобное. Она никогда не бывала у Сангалло и не ходила по улицам пешком одна и без охраны, это только видениям можно вот так легко перебирать ножками, не боясь нескромных взглядов.

   От такой мысли стало даже весело.

   Но видение не исчезло, не растворилось в воздухе, девушка подошла к двери дома наискосок от дома Сангалло, постучала и вошла в открытые двери. Она живая?! Бросившись следом, Сандро обомлел: это же двери монастыря, крошечной обители на территории Флоренции. Он уже занес руку, чтобы тоже постучать и войти, нет, ворваться следом! Но из своего окна его окликнул Антонио:

   – Сандро!

   Боттичелли обернулся и растерянно указал другу на закрытую дверь, за которой исчезла девушка:

   – Там…

   – Сандро, зайди сюда, – тоном, не терпящим возражений, приказал Сангалло. – Зайди, я все объясню.

   Когда Боттичелли зашел, Сангалло потащил его в свою комнату, ворча:

   – Все-таки увидел…

   – Кто она?

   – Это Оретта, родственница жены Антонио Горини. Он работает в монастыре. – Предвосхищая тысячу вопросов Сандро, пояснил сам: – И да, она похожа на юную жену Веспуччи. И она скоро уедет.

   – Почему? Она замужем?

   – Нет, но уедет, – упрямо повторил архитектор, зачем-то перекладывая с места на место свернутые в трубку чертежи на небольшом столике у окна.

   – Почему уедет? – продолжил допытываться Садро, заглядывая в лицо другу.

   Сангалло разозлился:

   – Да потому, что похожа! Бедной девочке два шага из дома не сделать. Лицом не очень-то и похожа, но фигура, поворот головы, все остальное… Я тоже сначала глазам не поверил.

   – Я должен ее написать.

   – Нет, оставь Оретту в покое.

   – Ну почему?.. – с тоской простонал Боттичелли. – Ты не понимаешь, я сотню раз пробовал, но получается посмертная маска, а Симонетта должна остаться живой.

   – А если она не хочет быть Симонеттой? Если хочет остаться Ореттой Пацци?

   На мгновение в комнате повисла такая тишина, что было слышно бьющуюся о стекло муху. Антонио замолчал, сказав больше, чем следовало, а Сандро, пытаясь осознать то, что услышал. Он дважды пытался задать вопрос, но голос не слушался, только с третьего раза получилось:

   – Пацци?!

   – Да, – мрачно подтвердил Сангалло. – Потому и говорю, чтоб оставил в покое.

   – Но почему Пацци здесь? Кто она им?

   – Внебрачная дочь. Мать умерла, она и приехала к тетке, вернее, к ее мужу. Тетки уже тоже нет. Сандро, оставь ее в покое, я пытаюсь девушке помочь, если Пацци ее увидят, будет плохо.

   – Почему? – кажется, этот вопрос Сандро задал сегодня в сотый раз.

   – Кто во Флоренции не знает, что Джулиано был без ума от Симонетты? Да и Великолепный тоже, только скрывал ради брата. Назло Медичи девчонку выдадут замуж за старого урода и будут любоваться отчаянием Джулиано.

   Сандро помолчал, пытаясь найти выход, потом вдруг решительно заявил:

   – Я сам на ней женюсь!

   – Сандро! – расхохотался Антонио. – Писать ее одно, а жениться совсем другое.

   – У художников тоже бывают семьи, – обиделся приятель.

   – Бывают, но это не для тебя. К тому же ты потеряешь покровительство Медичи, а значит, и все заказы.

   – Уеду в Милан, в Рим, в Венецию.

   – Сразу в три города? Можешь добавить еще Неаполь. Не валяй дурака, ты был влюблен в Симонетту только как в модель. Когда-нибудь представлял ее хоть мысленно своей женой? Не возлюбленной, а матерью своих детей, бабушкой своих внуков?

   – Каких еще внуков?! – поморщился художник.

   – Вот то-то и оно. Ты влюблен в Солнышко и все время будешь их сравнивать. А Оретта обыкновенная девушка. Самая обыкновенная, потому скоро тебе надоест.

   Сандро сидел обхватив голову руками. Сангалло положил ему руку на плечо:

   – Не тревожь ее, Сандро. Оретту нужно увезти из Флоренции, чтобы даже случайно не попала на глаза Джулиано или Великолепному. Тем более Пацци.

   – Мне нужно нарисовать ее. Хотя бы раз.

   – Ей нельзя в твою мастерскую! – разозлился Сангалло.

   – А… – Сандро обвел взглядом комнату, – здесь?

   – Здесь же темно?

   – Ничего, я в полдень и свечей побольше, – оживился Боттичелли. – Пару сеансов, а потом придумаем, как девушку увезти. Если она согласится, конечно.

   – Уехать или позировать? – подозрительно прищурился Сангалло.

   – Позировать.

   Оретта была смущена, но позировать согласилась. Ее дядя Антонио Горини лично убедился, что ничего постыдного или неприличного не будет, а получив заверения, что племянницу еще и выдадут замуж, дав приличное приданое, успокоился. К тому же несколько монет, вложенных в его руку Боттичелли, сделали Горини сговорчивей.

   В доме Сангалло появился мольберт, запахло красками и углем.

   Папа Сикст IV был человеком сильным. И в прямом, и в переносном смысле – силой физической и силой воли. А о силе духа понтифика никому не ведомо.

   Дух же его пребывал в смятении.

   Когда, подкупив всех, кого только смог, в конклаве, Франческо делла Ровере стал папой Сикстом, он в первую очередь принялся окружать себя родственниками. Курия место крайне опасное для жизни даже папы, особенно папы. Сколько понтификов погибло от яда или клинка! Делла Ровере не желал такого себе, а потому решил, что курия должна стать вотчиной его семейства.

   У Сикста были бастарды, у кого их теперь нет? Но открыто признавать сыновьями бастардов понтификам не полагалось, потому их именовали «племянниками». Ни для кого не секрет, что двое из таких племянников – Пьеро и Джироламо Риарио – в действительности сыновья. Но были и двое настоящих племянников из рода делла Ровере – Джулиано и его братец Джованни. Сиксту не хотелось сознавать, что эти двое куда толковей его собственных отпрысков.

   Двадцатилетний Пьеро Риарио оказался не просто глупцом, развратным и жестоким, он пошел против того, кому всем обязан. Узнав о тайном сговоре своего сына с герцогом миланским и его же попыткой договориться с венецианцами, Сикст пару дней бушевал, запершись в своих покоях, а потом дал понять венецианцам, что закроет глаза, «если что». Это «если что» случилось почти немедленно, венецианцам тоже ни к чему слишком болтливый союзник. Потом пришлось закрыть глаза и на убийство миланского герцога Галеаццо Сфорца тоже.

   Сикст оплакал сына и задумался, на кого теперь делать ставку. В глубине души он прекрасно понимал две вещи: что на Пьеро не стоило рассчитывать с самого начала и что лучшая кандидатура Джулиано делла Ровере, кардинал-воин, способный и действовать хитро, как прекрасный дипломат, и воевать. Его собственный Джироламо Риарио куда слабее, даже трусливей, хотя и расчетлив.

   И Сикст сделал ту же ошибку, которую и до него, и после совершали миллионы отцов – позволил отцовскому чувству победить разум. Нет, он ничем не обидел Джулиано делла Ровере, но предпочтение отдал Риарио. И теперь с опасением наблюдал за его действиями.

   Риарио удачно женился на Катарине Сфорца, получил в подарок Форли и пожелал купить Имолу. Пока поступки были только умные. И когда на покупку города понадобились сорок тысяч флоринов, папа согласился, чтобы Джироламо взял кредит у Медичи. У самого понтифика Медичи, особенно их нынешний глава Лоренцо Великолепный, давно вызывали неприязнь. Все предыдущие папы зависели от них – банкиров курии, зависел и Сикст.

   Теперь не зависит, хвала господу! Их место заняли послушные Пацци.

   Звонили к «Ангелюс Домини» – молитве, которую каждый должен читать трижды в сутки. Понтифик встал на колени, но сосредоточиться не удавалось, вместо нужных мыслей лезли мысли о Лоренцо Медичи.

   Папе мешал Медичи, как мешала сама Флоренция. Все у них не как у других! Этот Лоренцо не просто некрасив, он уродлив, но прозван Великолепным и не в насмешку прозван, флорентийцы и впрямь считают своего главу таковым. Кто он? Первый среди равных, но за каждым разрешением чихнуть бегут к этому равному. И иностранные послы все к нему, и даже свои итальянские строптивые правители советуются. На что уж неаполитанский король странен, но и тот под впечатлением.

   Флоренция республика, но и Венеция или Сиена тоже, однако какая разница! Все города Италии залиты кровью, везде в окнах и на городских стенах висят непокорные, попробовавшие восстать, все правители запятнали себя кровью, жестокостью, даже зверствами. Все, кроме этого Великолепного.

   Как Медичи уже столько лет удается удерживать город от бунтов, а если те и происходят, то все ограничивается изгнанием бунтовщиков, но не их казнью. Конечно, и во Флоренции убивают и грабят по ночам, но куда меньше, чем в других городах, не говоря уж о Риме. Почему в этом городе нет такого насилия, как у остальных? Почему ему, папе Сиксту, наместнику Святого Петра, сидящему на его престоле, не удается замирить Рим, а этому уродливому юнцу удается? Великолепному нет и тридцати, а каждое слово, вылетевшее из его узких губ, ловят словно божественное откровение.

   Мысли были настолько далеки от самой молитвы, что Сиксту пришлось быстро проговорить нужные слова и подняться с колен, перекрестившись.

   Пацци… Пацци… «Пацца» по-итальянски значит «сумасшедший». Пацци жаждут быть полезными папскому сыну в завоевании Флоренции, их родного города. Пока понтифик делал вид, что не замечает суетливого Франческо Пацци и его намеков, но размышлял. Не сумасшествие ли это – потакать этому сыну претендовать на Флоренцию, когда она так отличается от других городов? Не подтолкнет ли он и Джироламо к гибели?

   Сердце папы сжало, словно рукой в латной перчатке, не вздохнуть, ни даже позвать на помощь. Так и сидел, с трудом глотая воздух, пока на его счастье в покои не вошел слуга с одеянием. Позвали лекаря, отпоили снадобьями, потом долго лежал, стараясь не возвращаться мыслями к Флоренции и Великолепному.

   Но вернуться пришлось.

   Джироламо Риарио сам завел с понтификом разговор об устранении Медичи. Убийстве.

   Не столько от предложения благословить преступление, сколько от того, что сын угадал его самые тайные мысли, те, о которых ведал лишь Господь, Сикст пришел в ужас!

   – Убить?!

   – Но Медичи мешают столь многим, что даже Флоренция поддержит.

   Папа Сикст пытался защититься недоверием:

   – Не может быть. Почему же его зовут Великолепным?

   – Из лести. Послушайте, что рассказывает Пацци.

   Увидев Франческо Пацци, Сикст подумал, что флорентийцы зря прозвища не дают – этого коротышку прозвали Франческино за его рост и льстить не стали. Тогда как же Великолепный?

   Франческо рассказывал о том, как стонут его земляки под гнетом семейства Медичи уже много лет. Пацци захлебывался своей ненавистью к Медичи, у него дергался глаз, самопроизвольно сжимались пальцы, бедолага крутил пуговицу так яростно, что та отвалилась… Он убеждал, что народ Флоренции только и ждет чьей-то помощи и сигнала.

   – Почему же не сбросят, ведь у вас Республика? – насмешливо поинтересовался понтифик. – Да и что за власть у Медичи, если он простой гражданин?

   – Ваше святейшество, они готовы сбросить Медичи, но те хитры. Просто так их сбросить не удается, нужно… уничтожить!

   Франческо не сказал «убить», пожалев уши понтифика, но весь его вид, горящие каким-то красным отсветом глаза говорили именно об этом. Убить, только убить, другого не дано.

   – Их уже изгоняли, но Медичи, словно чума, возвращаются и становятся только сильней. Медичи должны многие в городе, это вынуждает несчастных терпеть гнет, опасаясь мести и разорения из-за требования срочно вернуть долг. Так тоже бывало.

   Он говорил и говорил, приводил все новые доводы, повторял старые.

   Человек слышит то, что хочет слышать. Понтифик в горячих речах Пацци услышал возможность и готовность Флоренции избавиться от Медичи. И все-таки усомнился:

   – А не проще их разорить? Я слышал, что у банка Медичи дела плохи.

   Франческо Пацци от отчаяния был готов зарычать, он привел столько доводов, потратил столько сил, чтобы услышать от понтифика то, что уже слышал от своего брата Ренато?!

   Джироламо решил вмешаться:

   – Святой отец, думаю, мессир Пацци сможет привести еще много убедительных доводов, когда у вас будет время его выслушать.

   – Да, сын мой, да.

   Честно говоря, папа Сикст уже устал от напора Франческо Пацци.

   Риарио и Пацци поспешно откланялись. Выходя с новым приятелем-банкиром, которого он считал просто исполнителем своей воли, Риарио посоветовал:

   – Не напирайте так сильно. Понтифик не может сразу поверить в неисправимость Медичи, в необходимость их убрать. Всему свое время. Умейте ждать.

   На следующий день Пацци снова рвался к понтифику, но тот отговорился занятостью, а вот Джироламо к себе позвал. Риарио успокоил Франческо:

   – Я напомню понтифику о нашем разговоре и ваших словах. Думаю, он просто хочет посоветоваться, прежде чем дать вам окончательный ответ или снова вас выслушать.

   Папе Сиксту не стоило напоминать, он напомнил сам, но начал с вопроса:

   – Ты всегда выбираешь себе в помощники глупцов, сын мой?

   – Он будет лишь исполнителем.

   – Если завтра этот исполнитель откроет рот во Флоренции, Медичи повесят всю его семью, забыв о своем гуманизме. Если ты рассчитываешь только на таких, то не стоит связываться. Позволь глупцу самому погубить себя.

   – Вы не верите его словам, Святой отец?

   – Не всем. У меня есть другой источник, который не только смотрит, но и видит.

   – Сальвиати, – вспомнил Риарио. – Он был у вас вчера.

   – Да. Архиепископ Пизы куда реалистичней смотрит на положение дел. Флоренция вовсе не жаждет сбросить ярмо Медичи, пока у тех есть деньги.

   – Ждать, пока Медичи разорятся? – вздохнул Джироламо.

   В глазах его отца мелькнула насмешка, но лишь мелькнула, взгляд снова стал тяжелым и жестким.

   – Если уж тебе так неймется заполучить Флоренцию, то действуй при помощи совсем других людей. А этого взбесившегося глупца держи в неведении, как пса на поводке. И пусть думает, что я против убийства.

   Риарио с трудом осознавал, что именно слышит, но это было лишь начало. Сделав сыну знак, чтобы тот налил и подал вино, папа устроился в кресле поудобней и продолжил:

   – Учись ждать, Джироламо. Твой брат поплатился за излишнюю болтливость и поспешность. Он мог получить очень многое, но получил лишь порцию яда.

   Джироламо налил вина и протянул бокал отцу, его рука чуть подрагивала. Хотелось спросить, при чем здесь погибший Пьеро, но он понимал, что Сикст ничего не говорит зря, чтобы услышать главное, нужно действительно набраться терпения.

   – Теперь все получишь ты. – Понтифик отхлебнул вина, немного подержал во рту, перекатывая и словно впитывая вкус, довольно кивнул: – Хорошее вино. Тосканское, кстати. Получишь, если не будешь торопиться и связываться с дураками.

   – Мне прогнать Пацци?

   – Ни в коем случае, пусть кипит своей ненавистью и плюется ядом. Но не рассчитывай только на него. Основных людей я подобрал, потом подберешь непосредственных исполнителей.

   – А… Пацци? – не мог уловить мысль отца Джироламо.

   Тот поморщился:

   – Дались тебе эти Пацци! Они будут участвовать, но рассчитывать на точное исполнение приказов этим… дерганым не стоит. Если Медичи не вздернут его раньше, то можешь доверить ему один из разящих клинков, но не более. О нем потом, сейчас важнее другое.

   Сикст снова сделал глоток вина, отставил бокал на стол и чуть наклонился к Джироламо, словно для того, чтобы даже стены комнаты не слышали их разговора. Риарио поспешил тоже наклониться вперед.

   – Ты никогда не задумывался, почему бунты редко бывают успешными? – Не дожидаясь ответа сына, пояснил сам: – Потому, что бунтовщики обычно думают только о захвате тех, против кого бунтуют, и мало задумываются об удержании власти. Да и захватывать надо умеючи. А для этого нужны люди, вооруженные не дубинами или ржавыми мечами, а настоящим оружием, умеющие с толком пустить его в ход или просто угрожать так, чтобы подчинились. Нужны наемники. И в момент бунта, и после него.

   Понтифик чуть помолчал, словно размышляя, достаточно уже сказал сыну или можно сказать еще. Видно, решил, что выбора все равно нет, продолжил объяснять:

   – Ты приведешь ко мне Монтесекко, но так, чтобы знали только он и ты. И пригласишь графа Урбино, я решил сделать Урбино герцогством, а также подтвердить наследственные герцогские права его сына. – Заметив удивление во взгляде Джироламо, усмехнулся: – Что самое дорогое для Монтефельтро? Его маленький сын. Нужно использовать это помимо денег, чтобы купить верность старого кондотьера.

   Некоторое время он еще наставлял Джироламо, а провожая из своей комнаты, посоветовал:

   – Только будь осторожен. Я не хочу, чтобы болтовня сгубила и тебя. – И вдруг поинтересовался: – Знаешь, кто сообщил мне об излишней болтливости Пьеро? Не мне, но венецианцам. Медичи. У него шпионы везде. Или сочувствующие.

   – Но при этом ты привлекаешь Монтефельтро?

   – Потому я даю ему герцогство и наследственные права его сыну. А Медичи, – взгляд папы стал стальным, а лицо каменным, – нужно уничтожить всех! Глупец Пацци думает, что достаточно убить одного Великолепного, но это не так. Если хоть один Медичи, даже младенец женского пола в люльке останется жив, Медичи возродятся снова, как тысячеголовая гидра. Только всех под корень, безо всякой жалости, словно зачумленных!

   Джироламо растерянно прошептал:

   – Вы так ненавидите Медичи, отец?

   Сикст усмехнулся:

   – Я бывал во Флоренции, это красивый город, и климат лучше, чем в Риме. Если выкорчевать оттуда Медичи и излечить жителей от республиканской ереси, Флоренция вполне может подойти тебе в качестве столицы. Ты молчишь?

   – Я потерял дар речи.

   – Не выдай наши планы от растерянности.

   Риарио и впрямь был растерян.

   Приводя Пацци к отцу, он рассчитывал поразить понтифика, а оказалось, что Сикст давным-давно все продумал и готов действовать. Глупец Пьеро, видно, попытался сделать что-то сам или вообще против отца, и был отравлен. Римляне могли винить в смерти младшего Риарио заразную болезнь, но не от подхваченной у шлюх болезни умер Пьеро, а от яда. И отец дал на это согласие.

   Джироламо передернул плечами, чувствуя, как по спине течет холодный пот. Он и шагу не сделает без ведома понтифика, а уж в отношении Флоренции тем более. Кто бы отказался от такой столицы?

   О чем говорил папа со своим кондотьером Джанбатистой Монтесекко, Джироламо не знал. Он уехал в Урбино к Монтефельтро, чтобы передать графу решение понтифика сделать графство герцогством. Федериго Монтефельтро давно об этом мечтал. Само герцогство Урбино чуть больше золотой монеты, но Джироламо не сомневался, что энергичный Монтефельтро расширит владения быстро. Только бы не за счет земель Риарио…

   Получив из рук папы массивную герцогскую цепь не только для себя, но и для сына, Монтефельтро немедленно заказал парадный портрет мальчика с этой цепью и в герцогской шапочке. Он понимал, что на подарок нужно отвечать, и был готов. Кондотьеры служат тем, кто платит больше. Пока платила Флоренция, Монтефельтро служил ей и Медичи, теперь ему платил папа Сикст.

   Петля вокруг Флоренции и Медичи начала затягиваться.

   Но в отличие от нетерпеливого Пацци понтифик затягивал ее столь медленно и терпеливо, сколь и основательно, чтобы не спугнуть дичь раньше времени, чтобы нанесенный удар стал действительно смертельным для всего рода Медичи.
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Дела с каждым днем шли все хуже.

   Летом Лоренцо допустил ошибку, объединившись с венецианским дожем против Сиенской республики. Богатая Венеция заплатила, а Медичи договорился с кондотьером Карло Фонтебраччо о нападении на Сиену. Ход казался Лоренцо изящным – Сиена не обойдется без помощи Флоренции и попадет под ее власть.

   Позже он пытался понять, не было ли предложение Венеции ловушкой? В результате Светлейшая республика осталась в стороне, а вот Флоренция из-за действий Медичи пострадала. Сиена обратилась за помощью к другим соседям – Риму и Неаполю! Новый союз хотя и не принес свободу Сиенской республике, поставив ее в еще большую, чем от Флоренции зависимость, но позволил папским и неаполитанским войскам появиться почти на границе Тосканы.

   – Глупцы! – бушевал Лоренцо. – Чтобы только не зависеть от нас, они предпочли попросить помощь у стаи волков, надеясь не достаться им на обед. Неужели сиенцы не понимают, что будут съедены без остатка? Неужели надеются, что герцог Калабрийский когда-нибудь уведет свои войска с их земель? Разве Неаполь или Рим откажутся от того, что само приплыло в руки?

   Он был прав, Сиена сунула голову в пасти сразу двум волкам, и исправить эту ситуацию уже невозможно. Флоренция вдруг оказалась в одиночестве против целой своры. В случае конфликта Венеция, как обычно, останется в стороне, Боне Савойской в Милане не до помощи старому приятелю, ей бы самой удержаться у власти. Теперь любой конфликт мог стать поводом нападения на Тоскану.

   Лоренцо чувствовал себя даже не загнанным в угол, а дичью, на которую охотятся опытные загонщики, знающие все повадки жертвы и умеющие предвидеть ее попытки спастись.

   Посоветоваться не с кем, друзья хороши для пирушек, праздников, поэтических соревнований, у брата в голове одни красавицы. Джулиано давно пора женить, предчувствуя такую несвободу, младший Медичи словно с цепи сорвался. Открывать реальное положение дел кому-то в Синьории Лоренцо не рисковал. Там умные люди, ставленники Медичи, они и сами понимают сложность положения, но прячут голову под одеяло, словно маленькие дети, когда страшно. Надеются, что Медичи справится со всем сам.

   Мало того, одно неосторожное слово, и те же Пацци воспользуются паникой, чтобы убрать сторонников Медичи из Синьории.

   Подумав об этом, Лоренцо невольно усмехнулся:

   – Если не нас самих из Флоренции.

   Угроза становилась все более реальной. Когда-то Козимо Медичи недооценил своих врагов Альбицци и едва не поплатился за это жизнью. Якопо Пацци не Ринальдо Альбицци, этот не согласится на ссылку соперников, старый лис пойдет до конца. Он пообещал, что Апокалипсис покажется семье Медичи игрушкой, и при любой возможности исполнит свое обещание. А от любви до ненависти всего один шаг, это касается и любви флорентинцев к семье Медичи и ее главе Лоренцо Великолепному.

   Лоренцо помнил наказ деда: никогда не вызывай ярость толпы, тебе мало поможет ее сожаление о содеянном после того, как она тебя уничтожит. Дед прав, ярость толпы слепа и бессмысленна, не дай бог ей обрушиться на семейство Медичи.

   Но как этого не допустить?

   Денег на то, чтобы перекупать кондотьеров или просто покупать флорентинцев, у Медичи больше не было, филиалы банка сыпались один за другим, о римском даже вспоминать больно. Многие прибыльные предприятия потеряны или сильно урезаны, торговля упала, а из-за присутствия большого числа наемников на границах стала опасной.

   Так по капле наполняется водой чаша, чтобы от одной единственной последней вдруг пролиться потоком. Как удержать эту последнюю каплю?

   Советоваться не с кем, кроме разве… Лоренцо усмехнулся, у него оставался лишь подарок Боны Савойской Паоло.

   Он-то и принес очередную плохую весть.

   Увидев помощника, Лоренцо нахмурился:

   – Плохие новости?

   – Сейчас других не бывает, милорд. Во главе папского войска герцог Урбинский.

   Медичи даже зарычал, сжав кулаки в бессильной ярости. Монтефельтро против Флоренции! Дело даже не в том, что герцог прекрасный военачальник, кондотьер, за которым наемники пойдут в любую атаку. Федериго Монтефельтро знает все недостатки Флоренции, ее слабые стороны и возможности захвата не просто земель Тосканы, но самого города. Такого врага Лоренца не пожелал бы себе никогда.

   – Его можно убрать, милорд…

   – Что?!

   Убить Монтефельтро даже ради Флоренции? Нет, к этому Лоренцо не готов.

   Паоло словно подслушал его мысли:

   – Не убить, нет, но удалить от войск.

   – Ты можешь повлиять на папу Сикста? – невесело усмехнулся Медичи.

   – Вы можете повлиять на самого герцога.

   – Уговорить его уехать в Урбино подальше от Флоренции?

   Паоло кивнул:

   – Я объясню.

   Выслушав его предложение, Лоренцо некоторое время задумчиво смотрел на помощника:

   – Кто же тебя ко мне послал, бог или дьявол?

   – Миледи Бона, – не отвел взгляд Паоло.

   – Почему она отослала тебя от себя?

   Паоло все же отвернулся:

   – У нее есть Антонио Тассино.

   – А до этого любовником был ты? – неожиданно осенило Лоренцо.

   Паоло снова смотрел ему прямо в глаза:

   – Нет, милорд. Я был защитником маленького Джангалеаццо и не допустил бы до миледи этого петуха в павлиньих перьях, если бы меня не отправили далеко. Когда вернулся, было поздно.

   Ясно, Паоло стал бельмом в глазу Боны, и та передала его старому другу во Флоренцию. Хорошая помощь и своевременная. Лоренцо хотел спросить, где же был Паоло, но махнул рукой:

   – Ладно, о Боне Савойской потом. Сейчас надо сделать то, что ты предложил.

   Паоло коротко кивнул, такой была его обычная реакция на любое поручение.

   Папские войска не переступили границ Тосканы, но заперли ее основательно. И возглавлявший армию герцог Урбинский прекрасно знал, как при случае справиться с флорентинским ополчением. Столько раз Монтефельтро твердил Медичи, что Флоренции нужна своя армия, наемники наемниками, но собственную иметь не мешает. Кондотьеров легко перекупить, пообещав большую плату или добычу, а ополчение слабо. Но Медичи миролюбец, гуманист, ему претит сама мысль об армии, оружии, сражениях… Такие слабаки гибнут первыми.

   Можно быть гуманистом, но крепко держать меч в руках, как делает сам герцог. Да, он тоже любит книги, картины, философские диспуты, но откладывает все в сторону, когда требуется взяться за оружие. Все дело в том, что Медичи получил свое богатство готовеньким, ему не приходилось бороться или рисковать жизнью. К тому же Медичи банкиры, а банкиров Монтефельтро не любил, даже таких, как Лоренцо.

   И не доверял им.

   Из задумчивости герцога вывел встревоженный голос солдата:

   – Милорд, там…

   – Что? – недовольно насупился Федериго Монтефельтро, но последовал в шатер, на который указал охранник.

   Внутри ничего особенного не оказалось, там вообще не изменилось ничего. Разве что змея на земле? Стражник подсказал:

   – На столе. – И быстро добавил: – Мы не знаем, откуда оно здесь взялось. Никто не входил и не выходил, милорд.

   На столе лежало письмо.

   – Кроме тебя самого, – усмехнулся Монтефельтро. Если стражник узрел письмо на столе, значит, все же входил?

   – Да, милорд, я зажигал свечи. Но только их, милорд.

   – А почему ты уверен, что письма не было раньше?

   – Три свечи сгорели почти полностью, я вернулся еще раз, чтобы заменить. За эти минуты письмо появилось на столе.

   Монтефельтро надоело блеянье стражника, он махнул рукой:

   – Ладно, я сам посмотрю, что там.

   Вообще-то, он прав, этот растерянный охранник. В такое беспокойное время можно ожидать чего угодно, письмо может быть отравлено, а потому Федериго надел перчатки и прикрыл лицо смоченным водой платком – так защищались от чумы. Но едва развернув послание, о платке забыл, как и вообще об угрозе отравления.

   – Кто?! Найти, поймать! Он здесь!

   Рев своего командира услышали все в лагере. Никто не понимал, кого и почему нужно поймать, а сам Монтефельтро объяснять не стал.

   Паоло со стороны с удовольствием наблюдал за невообразимой суматохой, но главное, за тем, как буквально взлетев в седло, герцог Урбинский в сопровождении малой охраны умчался прочь. Когда стало ясно, что Монтефельтро отбыл, помощник Лоренцо тронул лошадь, направляя ее в другую сторону:

   – Поехали, нам запретили убивать этого предателя. А жаль…

   Предателем герцог Урбинский был не больше, чем все остальные. Он просто искал выгоду. Но что же заставило Монтефельтро спешно покинуть расположение своего войска?

   В подброшенном ему письме были всего две фразы, которые не понял бы никто, кроме нескольких человек, знавших систему кодирования Чикко Симонетты. Значки и закорючки складывались в слова:

   «Вы ведь любите своего сына, милорд? Вам лучше быть подле него, а не во владениях Флоренции».

   Этого оказалось достаточно, чтобы закаленный в боях кондотьер метнулся в свой замок в Урбино. Любящий отец не мог даже мысли допустить, что его единственный шестилетний сын Гвидобальдо в опасности. У хозяина Урбино много дочерей, и сыновья-бастарды есть, но законный только один.

   Кто-то знал о секретной переписке, как знал и о том, что дороже малыша Гвидобальдо для одноглазого кондотьера никого не существует. Знал и воспользовался этим знанием. Если с сыном что-то случится, все остальное уже не будет иметь значения – ни папская милость или папский гнев, ни блеск дворца, ни новые картины и книги, ничего. Все для наследника, а тот в опасности. Потому кондотьер с безупречной репутацией наемника без страха и упрека, без жалости и нерешительности бросил свое войско.

   Он загнал несколько лошадей, оставил по дороге почти всю охрану и примчался домой так быстро, как только возможно. Когда показались острые башенки дворца Урбино, последняя лошадь тоже была готова пасть. Лошадь охранника хрипела.

   – Всадники…

   Мелькнула мысль, что завтра же прогонит всех стражников у ворот, которые открыли перед ними посреди ночи. Но оказалось, герцога просто узнали.

   – Милорд, что случилось?

   Не отвечая, Федериго бросил поводья слуге и помчался в покои сына, прыгая по лестнице через ступеньку. Отовсюду выскакивали слуги и охрана:

   – Милорд?

   – Милорд герцог, что случилось?

   Мать Гвидобальдо умерла вскоре после его рождения, но вокруг мальчика всегда было достаточно бдительных нянек, а потом воспитателей и охраны. В комнате перед спальней ребенка, услышав шум, охрана обнажила мечи, а из самой спальни выскочил его перепуганный наставник.

   – Где Гвидобальдо?!

   Луиджи с изумлением смотрел на взмыленного герцога:

   – Спит…

   Буквально отшвырнув воспитателя в сторону, Монтефельтро ворвался в спальню.

   Разбуженный шумом, малыш потянулся к нему – теплый, по-детски сладко пахнущий со сна:

   – Папа…

   Герцог опустился рядом с его постелью на колени, обхватил ребенка руками, уткнулся лицом в маленькие ладошки и замер. Нет, он не плакал, из единственного глаза не выкатилось ни слезинки, но опустошение было полным.

   Никто не спрашивал, почему герцог Урбинский вдруг примчался домой, и без того ясно, что ему сообщили плохую весть о любимом сыне.

   Успокоив Гвидобальдо и уложив его спать, Монтефельтро вышел на лоджию.

   Он стоял, наблюдая как постепенно светлеет небо над горами, слушал звуки оживающего с рассветом города и размышлял.

   Пока мчался почти от Сиены до Урбино, в голове билась только одна мысль: успеть! Но теперь Монтефельтро задумался о самом письме. Не о том, как его подбросили в шатер, за это солдаты еще будут наказаны, но о том, кто написал послание. Тот, кто это сделал, все рассчитал точно и, хотя герцог больше не боялся угроз безопасности сына, точно зная, что не оставит мальчика одного и на час, сама способность написать письмо шифром его беспокоила.

   Vide enim, quam qui beneficia – ищите, кому более всего выгодно.

   Конечно, Флоренции. Именно ей выгодно сейчас отсутствие в армии герцога Урбинского, тем более его спешный отъезд, больше похожий на бегство.

   А во Флоренции есть один человек, который способен придумать такое.

   И вот за эту ночную скачку наперегонки с собственным ужасом герцог Урбинский люто возненавидел Лоренцо Медичи. Не за удачливость флорентийца, не за его богатство, которое само упало в руки от предков, даже не за всеобщее восхищение и прозвище Великолепный, а за то, что Лоренцо Медичи точно угадал его самое больное место и столь же точно ударил.

   Сандро стал куда-то пропадать, Джулиано уже несколько раз заходил в его мастерскую, но художника не застал.

   Вот и в этот раз Боттичелли где-то шлялся. Нашел красотку? Так ведь на улице день, к красоткам обычно ходят по ночам… Слуга лишь развел руками:

   – Не, кажись, не гуляет, рисует где-то. Вон сколько бумаги да угля перевел.

   Джулиано подошел к столу, заваленному набросками. Одна стопка была ему знакома – Боттичелли пытался нарисовать Симонетту в виде Весны, но Весна получалась грустная. А вот вторая стопка листов…

   Медичи стоял, перебирая один лист за другим, не в силах оторваться.

   Сандро удалось!

   Нет, на набросках была не Симонетта, но словно бы ее сестра, причем такого же возраста, как тогда, много лет назад. Или он уже забыл любимый лик, испугался Джулиано. Наверное, так и есть, помнил повзрослевшую Симонетту, а не ту тоненькую девчонку со смущенным и одновременно чуть озорным взглядом, которая выступила из-за спины своего мужа Марко Веспуччи и мгновенно свела всех с ума.

   Он перебирал один лист за другим, пытаясь понять, что чувствует. И не понимал. Это была немыслимая смесь из восторга, тоски, сомнений и даже сожаления.

   Слуга не знал, кто это, сказал, что никто такой позировать хозяину не приходит, да вообще никто уже больше недели не появляется. Джулиано решил расспросить у Сандро при случае, а уходя, прихватил с собой один из набросков – показать брату. Не показал, сначала Великолепному было попросту некогда, а потом…

   В тот же вечер, узнав, что во время его отсутствия Джулиано рассматривал наброски, Боттичелли не просто орал на слугу, но и избил ничего не понимающего парнишку чем под руку попало. На счастье слуги, под руку попался какой-то свиток, было более обидно, нежели больно. Слуга не понимал, ведь младший Медичи и его хозяин друзья, Джулиано всегда пускали в мастерскую и позволяли делать все, однажды даже из озорства пририсовать усы какой-то красавице на уже готовой картине. Сандро потом долго исправлял, но вот так не ругался. А тут ничего особенного, посмотрел человек угольные наброски, и ладно бы. Может, унес какой, но хозяин даже не проверил, сколько их осталось.

   Может, поссорились?

   Вот так всегда – хозяева ссорятся, а слугам попадает.

   Джулиано скучал и заглянул к брату скорее поэтому, чем по делу. Тот попросил:

   – Подожди, я сейчас освобожусь, только отправлю слугу к Сангалло.

   – Зачем?

   – Нужно отнести ему бумаги. И после этого я еще допишу два письма…

   Лоренцо вечно занят, если дома. И как он все успевает?

   Джулиано было неловко отрывать старшего брата от дела, и он предложил:

   – Давай я отнесу.

   – Ты?

   – Да, я как раз к нему собирался. По делу.

   – Хорошо. Вот. – Великолепный приложил перстень к остывающему сургучу и подал письмо брату.

   У Джулиано не было никакого дела к Сангалло, просто хотелось уйти из дома.

   Наверняка у архитектора тоже дела, но он все равно найдет минутку, чтобы перекинуться парой слов с приятелем.

   Оставив двух своих слуг на улице перед домом скучать, Джулиано отправился внутрь. В доме на Борджо Пинти его хорошо знали, открывший дверь слуга сообщил, что хозяин скоро будет, а мессир Боттичелли в комнате.

   Боттичелли? Вот он где… Джулиано решил подшутить над приятелем, а потому вошел почти на цыпочках, постаравшись, чтобы дверь не скрипнула. Но если бы и хлопнул ею, Сандро не услышал, он стоял перед небольшим холстом с палитрой и кистями в руках. Спросить, что это художник делает здесь, в довольно темной комнате, когда у него имеется прекрасная светлая мастерская, Джулиано не успел, вернее, увидев, что именно пишет художник, замер.

   На холсте был почти законченный портрет девушки, той самой, с набросков.

   Боттичелли почувствовал, что кто-то есть сзади, начал поворачиваться, а сам Джулиано открывать рот, чтобы спросить, кто это. Но тут нежный, словно звон колокольчика, голос из-за двери произнес:

   – Я готова, мессир Боттичелли.

   И в комнате появилось Солнышко.

   Нет, это не была Симонетта, даже шестнадцатилетняя, лицо несколько иное, но тоже полудетское, очаровательное. Широко распахнутые зеленые глаза смотрели одновременно задорно и смущенно, чуть курносый носик, алые губки.

   Сандро, который умудрился испачкать краской рукав близко подошедшего Джулиано, пробурчал:

   – Нашел-таки… – И объяснил: – Оретта, это мессир Джулиано Медичи.

   Оретта… почти Фьоретта, словно в честь богини Флоры названа… потому и глаза зеленые…

   Сколько он простоял столбом, Джулиано не знал, но также замерла и сама девушка. Она не задумалась над произнесенным художником именем. Джулиано, и ладно. Оретта, не отрываясь, смотрела в темные широко посаженные глаза молодого человека.

   Некоторое время Боттичелли переводил взгляд с Джулиано на Оретту и обратно, а потом с досадой крякнул:

   – Прав был Антонио!

   Эти двое не замечали ничего, они даже не повернулись, когда в комнату вошел сам хозяин дома.

   Боттичелли ожидал грома и молний, как теперь объяснить, что он ничего не рассказывал Джулиано и тот пришел сам? Сангалло не поверит.

   Но объяснять не пришлось. Оретта очнулась и попросила:

   – Мессир Сангалло, мне пора идти. Дядя будет беспокоиться.

   – Нет! Тебя ищут. Горини сказал, что возвращаться нельзя. Антонио уже спрашивали люди Пацци, не у него ли девчонка. Сказал, что нет. Могут проверить.

   И без того большие зеленые глаза от ужаса стали огромными и наполнились слезами, в отчаянии девушка прошептала:

   – Нашли меня…

   Сандро едва успел подхватить ее и усадить на свой стул, ноги бедняжку просто не держали.

   – Да объясните же, в чем дело! – взвыл Джулиано и получил резкую отповедь от Сангалло:

   – А тебя вообще здесь быть не должно! Откуда ты взялся?!

   – Вот, – протянул ему конверт Медичи.

   Пока Антонио читал послание Великолепного, Сандро объяснял:

   – Оретта сбежала от родственников. Здесь у нее дядя по матери в доме напротив. Ей нельзя возвращаться – замуж выдадут…

   – За старого горбуна, – едва слышно прошептала сама Оретта. – Надо было сразу идти в монастырь.

   – В монастырь тоже нельзя. Если Пацци проверяют этот монастырь, то легко обойдут и другие. Пока надо переждать. – Сангалло пробежал письмо Великолепного глазами и теперь размышлял над сложившейся ситуацией.

   Джулиано, который кое-что уже понял, замотал головой:

   – Во Флоренции есть одно место, куда никто не сунется искать – дом Медичи! Нужно отвести Оретту к нам.

   – Ты не слышал, что я сказал? Я сказал, что ее ищут Пацци.

   – И что?

   – Оретта Пацци! Понимаешь, Пацци.

   – Бьянка тоже Пацци.

   – Твоя сестра не сбегала из дома, ее торжественно выдали замуж за Гильельмо, и она не бастард.

   Сама Оретта залилась слезами. Антонио поморщился:

   – Перестань плакать, что-нибудь придумаем. – И принялся распоряжаться: – Я уеду на несколько недель, а ты останешься здесь. Будешь сидеть дома, даже не подходя к окну. За тобой присмотрят Мария и Джованна. Мои слуги не болтливы. Вернусь, мы придумаем, как тебя отсюда увезти. К тому времени здесь все успокоится. А вы двое, – Сангалло повернулся к молодым людям, – чтоб не смели появляться в доме! Сандро, портрет оставишь у меня, а все рисунки Оретты, что есть у тебя в мастерской, уничтожишь. И забудьте сюда дорогу, пока не позову, ясно?

   Требование было разумным, пришлось подчиниться.

   До последнего мгновения, пока не пришлось выйти за дверь, Джулиано не отводил взгляда от девушки, Оретта также смотрела на него.

   Недописанный портрет Оретты Пацци остался в ее комнате в доме Сангалло, чтобы через два десятка лет, как и многое другое, сгореть в «костре тщеславия» по воле монаха Савонаролы.

   Когда друзья вышли из дома, Сангалло со вздохом посоветовал Оретте:

   – Постарайся выбросить его из головы, девочка. Это младший брат Великолепного, а Медичи сейчас злейшие враги с твоим отцом.

   Оретта опустила голову, стараясь спрятать слезы. Разве она виновата, что родилась от Пацци? Отец о ней и думать забыл, а мать умерла. Воспитывали Оретту как сироту, она была совсем непохожа на отца и очень – на мать. А потом попалась на глаза Франческетто. Узнав о том, чья это дочь, Франческо Пацци заволновался, что если Якопо решит признать дочь перед всеми и оставит ей в наследство то, что должны получить племянники? Или даже организует брак и даст большое приданое? Франческо Пацци принял «соломоново», как ему казалось, решение – выдать девушку за старого садовника-горбуна и пользоваться ее прелестями при посещении поместья. Так поступали многие.

   Тогда Оретта и сбежала. Она ничего не знала о наследственных правах Пацци, не думала о том, что ей что-то может перепасть от отцовских щедрот. Не думала не потому, что была слишком наивна или глупа, просто росла среди тех, для кого само слово «наследство» пустой звук, поскольку завещать нечего. Во Флоренции у нее была тетка, которая замужем за Антонио Горини. Опасно, там Пацци под боком, но в большом городе легче затеряться. К тому же семья Горини работала в монастыре. Оретта решила попросить помочь ей укрыться в другом монастыре. Но тетки уже не было в живых, дядя скрепя сердце согласился укрыть беглянку, а потом…

   И вот теперь ей нужно сидеть, словно мышке в норке, ведь Франческо Пацци способен перевернуть всю Флоренцию, если только узнает, что Оретта в городе.

   Его Святейшество снова в тайне от всех беседовал с герцогом Урбинским. Почему тайно? Просто о предмете их беседы никто знать не должен.

   Папа сделал знак Монтефельтро, чтобы тот сидел, пока он сам мерит кабинет шагами. Понтифика мучил геморрой, да и думать на ходу ему казалось удобней.

   Герцогу было трудно следить за папой своим единственным глазом. Когда-то в бою он потерял правый глаз и, чтобы увеличить обзор левого, приказал врачу удалить часть переносицы. Бедолага долго отказывался, боясь, что кондотьер попросту не переживет операцию. Монтефельтро пришлось доходчиво объяснить, что если требуемое не будет выполнено, то не переживет сам врач.

   Операция прошла успешно, и с тех пор очень странный профиль Монтефельтро не узнать было невозможно. На всех портретах его изображали слева, чтобы ни отсутствующего глаза, ни повязки никто не заметил, а уникальную форму носа запомнили.

   Но понтифика интересовала не странная переносица герцога-кондотьера, а его военный и организаторский талант. Папа уже понял, что открыто герцог против Флоренции не выступит, но почему бы не помочь тайно?

   – Скажите, если бы вам пришлось захватывать большой город не снаружи, штурмуя стены, а изнутри, на что бы вы обратили особое внимание?

   Монтефельтро ждал этого разговора. После той страшной скачки из-за беспокойства за сына он был готов помочь понтифику против Медичи. Кондотьеров никто не обвинял в предательстве, даже если сегодня они выступали против того, кому служили вчера. Заканчивался контракт, заканчивалась и верность прежнему работодателю. Это просто учитывали, платя больше, а иногда не платя вовсе (все равно уйдет).

   Флоренция платила хорошо, но договор давно закончен, верность можно не хранить.

   Вопрос папы Федериго понял именно так, как подразумевалось, а потому и ответил соответственно.

   – Большинство захватов изнутри – это просто бунты, Ваше Святейшество. – Папа кивнул, словно соглашаясь, хотя необходимость выслушивать от кондотьера давно известные истины не казалась ему хорошим времяпрепровождением. Но сейчас стоило потерпеть, опытом Монтефельтро надо воспользоваться. – А у бунта обычно две стадии – сам бунт и последствия. Бунт разрушителен и опасен, к тому же они редко удаются. Хороший заговор, Ваше Святейшество, отличает от бунта наличие третьей стадии, вернее, первой – тщательной подготовки, а еще планирование каждого этапа. Ни один шаг нельзя пустить на самотек.

   – И как это сделать?

   Монтефельтро объяснял четко, словно давно все продумал, причем именно для Флоренции (может, так и было?):

   все считают, что достаточно убить правителя, а дальше народ все сделает сам;

   для герцогства этого, может, и хватит, но для республик нет. Одновременно с устранением (он не сказал «убийством») тех, против кого заговор, нужно захватить Синьорию и устранить в ней сторонников правителя;

   чтобы не дать развернуться сопротивлению нежелающих свержения, нужны вооруженные люди в разных местах города, способные остановить любую толпу;

   важно сразу показать сторонникам свергнутого правителя, что у них нет шансов на сопротивление, а колеблющимся – что поддержка его опасна.

   Сначала кондотьер просто говорил об общих принципах, потом четко объяснил, как все сделать в частности:

   – На примере Флоренции, Ваше Святейшество. Или вы предпочитаете другой город?

   Понтифик при мысли о том, что этим другим может стать Рим, передернул плечами:

   – Нет уж, лучше Флоренция.

   Ему вообще было жутковато от того, насколько хорошо Монтефельтро продумал каждый шаг, как определил роли участников, их взаимодействие и предусмотрел возможные ошибки. Да, если этим будет руководить такой человек, то успех обеспечен…

   Папа снова встал, прошелся по кабинету, в задумчивости щелкая костяшками пальцев, остановился перед герцогом, вперил в него свой тяжелый взгляд:

   – Вы не могли бы организовать и командовать таким… мм… мероприятием?

   Название города, как и имя правителя, которого нужно устранить, не произносилось, но Монтефельтро все равно сказал «нет!».

   Понтифик хотел предложить оплату в виде какого-то города Тосканы и еще много чего, но посмотрел в единственный глаз кондотьера и понял, что это «нет» окончательное. У кондотьера-циклопа были свои принципы, переступать которые он не собирался даже ради понтифика. Папы не вечны, а душа человеческая – да.

   Понтифик вернулся в кресло, посидел молча, не отпуская, однако, герцога, потом, видно что-то для себя решив, кивнул и попросил:

   – Перескажите все это моему племяннику Джироламо Риарио.

   – Да, Ваше Святейшество.

   – На примере Флоренции, милорд.

   – Конечно, Ваше Святейшество.

   Когда-то только юный Лоренцо мог свободно беседовать со своим дедом Козимо Медичи, не просто задавая неожиданные вопросы, но и возражая. Академики во главе с Марсилио Фичино спорили тоже, но это были научные споры, а вот житейские…

   Впрочем, то, о чем часто беседовал с внуком дед, тоже впору называть философией. Пятнадцатилетний юноша был слишком молод, чтобы понять все, что говорил дед, но Козимо на это и не надеялся, просил только запомнить, а осмыслить позже.

   – На вершину нужно подниматься не для того, чтобы показать себя миру, а чтобы посмотреть на него.

   – Свысока? – осторожно интересовался внук, знающий, что дед слишком скромен, чтобы выставлять себя перед кем бы то ни было.

   – Нет, чтобы убедиться, что мир велик, а ты ничтожен.

   – Но разве не велик тот, кто на вершине? Ведь он смог подняться выше всех.

   – Велик только для самого себя. Чем выше поднялся, тем меньше задавайся. Кто снизу заметит тебя на вершине горы? А будешь орать, решат, что зовешь на помощь.

   Лоренцо не задаваться помогали не столько наставления разумного деда, сколько собственная натура. Распускать хвост может только павлин. Глупая птица, ему все равно делать нечего. Лоренцо некогда, он даже к прозвищу Великолепный относился с прохладцей, только позже, когда понял, что оно может помочь семье, стал пользоваться, а в юности не обращал внимания.

   Молодости же у него просто не было, словно сразу из беспечной юности шагнул в мудрую зрелость. Вот тогда и пригодились дедовы советы.

   Раньше беззаботное веселье было нормой, теперь едва ли удавалось посвятить ему крохи от целого дня. Но Лоренцо старался, чувствуя, что иначе жизнь потеряет существенную свою часть. Он писал шутливые поэмы, озорные стихи и наставления друзьям.

   Вот и теперь, когда принесли сообщение от хозяина Фаэнцы, Великолепный кивнул гонцу:

   – Подожди минутку, я сейчас письмо отправлю и прочитаю то, что ты привез. Или это срочно?

   – Нет, милорд. Просто мне нужен ответ. Я подожду.

   – Иди, тебя пока накормят.

   Лоренцо дописал последнее четверостишье шутливого наставления влюбленному приятелю:

   

    
     …Упрямице в любви клянись,

     Чтоб уломать скорей,

     Но только не женись

     И не плоди детей!..

    

   

   
Со вздохом запечатал послание и взялся за привезенное из Фаэнцы. Что ж, шутке минутка, а делам все остальное время – такова судьба Медичи.

   К счастью, в письме не было никаких неприятных известий, только просьба принять у себя кондотьера Джанбаттисту Монтесекко, чтобы посоветоваться по поводу устройства земельных дел в Фаэнце, вернее, предупреждения возможных споров после смерти нынешнего главы, который при смерти.

   Лоренцо невольно проворчал:

   – Крещу уже каждого второго ребенка во Флоренции, на свадьбах не бываю разве что в деревнях в горах, да и то у вдов и вдовцов. Осталось только разбираться с завещаниями…

   Да, с одной стороны, это статус Хозяина города, с другой – страшно обременительно. Если Великолепный во Флоренции, то всякий день либо крестный отец, либо почетный гость, либо милостивый судья. Отец Отечества, а ведь ему и тридцати нет.

   Конечно, он согласился принять прославленного кондотьера, о чем и написал в ответ. Запечатав листок сургучом, Лоренцо на миг замер. Что, если перепутать письма и отправить шутливое стихотворение Монтесекко? Понял бы он шутку или обиделся?

   – Поживем – увидим, – решил Великолепный, и позвал едва успевшего вгрызться зубами в аппетитную гусиную ножку гонца.

   – Где миледи?

   – Позирует, милорд. С самого утра, – услужливо пояснил слуга.

   Катарина Сфорца и впрямь больше трех часов стояла, терпеливо изображая счастливую новобрачную – Мелоццо де Форли создавал большой картон будущей фрески уже строившегося на Марсовом поле нового палаццо для любимого племянника папы Сикста Джироламо Риарио.

   Глянув, как работает художник, Джироламо довольно расхохотался:

   – Хорошо, что тебе не пришло в голову заставить меня стоять вот так. Не поздоровилось бы.

   – А меня можно?! – возмутилась та, которую через несколько лет прозовут «тигрицей Романьи». – Остальное дорисуешь хоть с себя самого!

   – Хорошо, миледи, основное я уже нарисовал, – неожиданно согласился Мелоццо.

   Катарина подошла к картону и буквально задохнулась от возмущения: все утро она старалась не шевелиться, у несчастной женщины затекла шея, буквально онемели руки и ноги, болела спина, а Мелоццо все это время рисовал пейзаж на заднем плане?!

   – Ты?!. В моем изображении со вчерашнего дня ничего не изменилось!

   – Но, миледи, на черновом картоне нет смысла рисовать подробно, – под хохот супруга Катарины пытался оправдаться художник.

   – Так какого черта ты заставил меня позировать, пока рисовал деревья на горизонте?! – бушевала красавица.

   Риарио продолжал хохотать, довольный гневом супруги. Недаром Галеаццо Сфорца больше других любил именно эту незаконнорожденную дочь. Настоящая дикая кошка.

   – Думаю, ты простишь его, дорогая, когда увидишь, как будет выглядеть наш дворец. Мелоццо, покажи миледи рисунки.

   Опасливо косясь на все еще кипевшую гневом Катарину, Мелоццо вытащил из большой стопки несколько картонов.

   Через столетие и еще позже этот дворец будет перестроен и значительно расширен, но в одной из комнат римского палаццо Альтемпс до сих пор сохранилась фреска, написанная Мелоццо с того самого картона. Она изображает счастливых новобрачных – племянника папы Сикста Джироламо Риарио и внебрачную дочь миланского герцога Галеаццо Сфорца Катарину.

   Когда разговор о будущем дворце был закончен, Джироламо пригласил супругу:

   – Я еду по делам в Форли и Имолу. Не хочешь со мной?

   – Конечно хочу. Терпеть не могу Рим!

   Риарио понимал почему – римские матроны не жаловали внебрачную дочь миланского герцога, даже признанную законной, а гордая Катарина Сфорца не желала склонить головы ни перед одной из этих дам. Он притянул жену к себе:

   – Тебе и не придется здесь жить, дорогая. У нас будет другая столица герцогства.

   Знал, что Катарина не выдаст, но и лишнего не спросит. Пока достаточно этого, их с папой разговор о Флоренции жене ни к чему.

   В Форли поехали через Перуджу и Чезену. В Чезене (как кстати!) оказался по делам герцог Урбино. Форли совсем рядом и Монтефельтро можно пригласить к себе, но Риарио предпочел устроить ужин там и после ужина просидел с новоиспеченным герцогом всю ночь, что-то обсуждая и записывая. Катарина вопросов не задавала и беседе своим присутствием не мешала.

   После долгого обстоятельного разговора Риарио поинтересовался у кондотьера:

   – На кого во Флоренции можно положиться?

   Монтефельтро отрицательно помотал головой, столь откровенное предательство не входило в его планы:

   – Посоветуйтесь с пизанским архиепископом. Сальвиати знает Флоренцию лучше меня, у него там мать. – И добавил с усмешкой: – Только не рассчитывайте на Пацци. Вы зря с ними связались.

   Риарио усмехнулся:

   – Они послужат прекрасной ширмой.

   – Да, пожалуй.

   Джироламо Риарио приступил к первой фазе, о которой говорил Монтефельтро – подготовке заговора. И он вовсе не собирался посвящать в подробности папских банкиров Пацци, пусть действительно остаются ширмой.

   Пацци спорили, и не впервые. Уже несколько лет предмет спора был один: что делать с Медичи, вернее, как их убрать.

   Самый яростный сторонник простого убийства Франческо Пацци требовал начать уже действовать:

   – На нашей стороне Джироламо Риарио! Он готов захватить власть в городе и передать нам.

   – Насчет захватить не спорю, а вот передаст вряд ли, – усмехнулся Якопо. За свою жизнь он успел повидать не одну попытку свалить могущественное семейство и опасался стать следующим неудачником. – Как бы не оказаться потом под властью Риарио вместо Медичи. Еще неизвестно что хуже…

   Еще один из двоюродных братьев Ренато убеждал, что беспечность и неспособность Лоренцо управлять финансовыми потоками и заниматься коммерцией неумолимо подвигает финансы Медичи к краху.

   – Ждать осталось недолго, у них рушится один филиал за другим. Еще немного – и Медичи будут банкротами. А без денег какая власть?

   На разумные доводы племянника неожиданно возразил дядя:

   – У нас дела немногим лучше. Пока Медичи разорятся, мы успеем все свои средства отдать папским родственникам.

   – Сторицей вернем от тех же Медичи.

   Но это не довод для Якопо, он лучше племянников понимал, что Риарио, свергнув Медичи руками Пацци, может все плоды победы забрать себе. Старый лис сомневался…

   – О чем еще думать, дядя?! – Франческо Пацци самый горячий из племянников Якопо. Он готов действовать прямо сейчас, посреди ночи.

   – Лучше подумать до того, как во что-то ввяжешься, чем после.

   Якопо сам от себя прятал то воспоминание о встрече с Лоренцо Медичи, когда Великолепный сказал о своем видении. Он, Якопо Пацци, выброшенный как падаль в воду Арно… Глупость, мальчишка сказал это с перепуга, да и сам Якопо ему прекрасно ответил про апокалипсис. Почему же воспоминание не отпускает?

   Старый лис даже головой мотнул, словно отгоняя голос Медичи.

   Франческо принял это на свой счет, принялся убеждать:

   – Святой отец даст нам свое благословение. Вам этого мало?

   – Святой отец в Риме, в случае чего он скажет, что не подозревал о наших планах. К тому же я не уверен в готовности горожан заменить Медичи на Пацци. Великолепного любят во Флоренции.

   С трудом, но Франческо удалось получить согласие Якопо Пацци на устранение Медичи. Ведь папы римские не вечны, любимый племянник Сикста Пьеро Риарио вдруг умер, почему бы не умереть и самому понтифику? Что тогда? Джироламо Риарио без поддержки из Рима слаб, Венеция захватит его владения на следующий день. Неаполь тоже не останется в стороне, ведь сейчас у Великолепного с королем Ферранте хорошие отношения. Как поступит Неаполь в случае убийства Медичи? Не начнет ли мстить новым хозяевам Флоренции, вернее, под видом мести не постарается ли забрать часть Тосканы себе?

   Опасность была со всех сторон, потому старый Якопо колебался, даже дав согласие племянникам.

   А поняв, что заговор не остановить, стал принимать меры, чтобы обезопасить хотя бы себя на случай непредвиденного поворота дел. Под видом вкладов несколько монастырей получили на хранение ценности старшего Пацци. Он, как раньше делал Козимо, вдруг простил часть своих должников, дал приданое нескольким нуждающимся девицам на выданье, внес немалую сумму в Фонд, куда родители собирали средства для будущего приданого своих дочерей, сам вернул все долги, которые имел во Флоренции, продавал ненужное имущество.

   – Бежать, что ли, собирается? – недоумевали в городе.

   – Забочусь о спасении души, – отвечал Якопо. – Немолод уже, пора…

   Никто не верил в его благочестие, слишком прожженным был этот плут.

   Ренато Пацци благоразумно удалился в свое поместье, не желая участвовать в возможном покушении. Гильельмо они не привлекали вообще, разве может не проболтаться мужчина, женатый на женщине из рода Медичи?

   И все-таки Якопо требовал от племянников подтверждения не просто осведомленности, но согласия папы Сикста на это кровавое дело.

   Его упрямство злило Франческо, которому Синьория позволила вернуться во Флоренцию, сняв обвинение. Такая уступка со стороны Медичи, несомненно, говорила о слабости Лоренцо, этой слабостью следовало воспользоваться. Якопо не стал никому рассказывать о встрече с Великолепным и своем требовании вернуть племянника, как и о том, что Лоренцо удалось ускользнуть из таверны и расправиться с убийцами по пути домой. Не так-то беспечен и прост этот Великолепный, возможно, он лишь старается казаться беззаботным?

   Дядя сомневался, племянник предпочитал действовать.

   «Мессир Риарио, во Флоренцию нужно прислать надежного человека, которому поверил бы мой дядя Якопо Пацци и который сообщил бы ему о согласии понтифика…»

   В случае если письмо попадет в руки Медичи, можно объяснить, что речь шла об очередном банкирском соглашении, а Джироламо Риарио поймет.

   Риарио понял все правильно, но он меньше всего был озабочен согласием или несогласием старейшины рода Пацци Якопо на участие в деле. Якопо не глуп и никогда заговорщиков не выдаст, а участвовать ему вовсе не обязательно, да и соглашаться тоже. Понтифику этот Пацци не нужен вовсе.

   Но подходящий человек во Флоренцию все же поехал – кондотьер Джанбаттиста Монтесекко. Официальный повод – посоветоваться с Лоренцо Медичи по поводу разрешения земельных споров в окрестностях Фаэнцы. В действительности, чтобы на деле посмотреть саму Флоренцию и понять, как распределить силы кондотьеров там, чтобы действовать наиболее эффективно. Для глупцов Пацци – чтобы убедить старого Якопо в согласии понтифика на устранение Медичи. Неохотном, вынужденном, но все же согласии и отпущении грехов всем будущим участникам.

   Боттичелли заперся в мастерской и никого туда не пускал, даже Джулиано. Сандро выполнил приказ Сангалло, понимая, что архитектор прав – достаточно будет Пацци увидеть всего один из набросков, сделанных с Оретты, и они выпотрошат сначала самого Боттичелли, а потом и бедную девушку. Франческо Пацци никогда не простит такого нарушения его планов, как бы ни был занят противостоянием с Медичи. Тем более из-за противостояния с Медичи, ведь все знают, что Боттичелли приятель Великолепного.

   Леонардо слуга остановить не посмел, про него хозяин ничего не говорил… Да Винчи застал Сандро сжигающим наброски Оретты.

   – Что это? Что ты делаешь? Топишь очаг своими набросками летом? Подожди до зимы.

   – Это надо сжечь.

   Леонардо взял один из рисунков. Девушка на нем не обладала классическими чертами лица и красотой Лукреции Донато, но в ней своя прелесть, это чувствовалось в каждом штрихе. А еще она кого-то смутно напоминала…

   – Похожа на Симонетту…

   Боттичелли выхватил у приятеля рисунок и швырнул в огонь. Было жарко, безветренно, потому тяга плохая. Мастерская не кухня, где огонь горит и летом, потому сильно пахло паленой бумагой и нагретым камнем.

   – Не болтай, лучше помоги сжечь поскорей.

   Джулиано тоже разглядывал набросок лица Оретты, сделанный Боттичелли. Чем дольше смотрел, тем сильнее становилось желание увидеть девушку еще раз, услышать ее нежный голос, заглянуть в эти непостижимые зеленые глаза.

   После нескольких дней борьбы с самим собой Джулиано нашел повод посетить дом на Борджо Пинти, вернее, оправдание для визита туда:

   – Нужно проверить, все ли там в порядке. Вдруг девушке что-то понадобилось, а принести некому? Я должен о ней позаботиться.

   Ноги несли его в дом Сангалло очень быстро, быстрее, чем позволяли правила приличия, приходилось даже сдерживать себя. Хорошо, что от виа Ларга до Борджо Пинти можно пройти не главными улицами и минуя площади, не то обязательно встретился бы кто-то знакомый, начались расспросы, мол, куда это ты бежишь…

   Слуга, открывший дверь, смутился. Ему явно запретили кого-то впускать в дом, но как запретить Медичи? Пока он сомневался, Джулиано успел проскользнуть внутрь:

   – Мне нужно кое-что забрать, Боттичелли попросил…

   – Все в той комнате, милорд.

   – А?.. – Джулиано замер, услышав нежный смех, доносившийся откуда-то сбоку.

   – Оретта с Марией готовят обед, милорд.

   – Вот! Не нужно ли им чего-то с рынка? – Джулиано даже обрадовался нашедшемуся поводу для разговора.

   Оретта действительно была в кухне и что-то показывала Марии:

   – Нет, Луиджи делает это так. Сначала рубим, потом толчем, а потом уже добавляем шафран… ой! – Девушка увидела в двери Джулиано.

   – Приветствую вас, миледи. Заглянул узнать, не нужно ли вам чего-то с рынка? Могу купить и принести.

   Мария сначала хмыкнула, потом фыркнула, а потом, не в силах сдержаться, расхохоталась от души.

   – Милорд, скоро полдень, а на рынок ходят на рассвете.

   На мгновение Джулиано смешался, осознав нелепость своего предложения, но тут же нашелся:

   – Так я… завтра на рассвете и схожу. Что вам нужно – телятина… апельсины… шафран? Да! Молочного поросенка, пироги… павлина…

   Говорил Марии, но не отрывал взгляда от Оретты. Смущенная девушка тоже не могла отвести глаз. Наконец служанке надоело, и она остановила поток нелепых предложений:

   – Милорд, если вы присядете в сторонке и потерпите немного, мы угостим вас вкусным обедом.

   Он присел, наблюдая, как ловко управляется с тестом, потом с начинкой и, наконец, с самими пирогами Оретта. Девушка раскраснелась то ли от августовской жары, то ли от смущения. Румянец необыкновенно шел ее тонкому бледному лицу, а блестящие глаза делали еще красивей.

   Потом они весело обедали все вместе – Джулиано, Оретта, Мария и Джованни, болтали обо всем и ни о чем, шутили. Оретта словно освободилась от сковавших ее цепей, была легкой и приятной в общении.

   Домой Джулиано вернулся поздно и совершенно очарованный. Он влюбился. Не только во внешнюю похожесть одной девушки на другую, но в простоту Оретты, эта простота иная, чем у Симонетты, но ничуть не хуже.

   – Джулиано, завтра приезжает Джанбаттиста Монтесекко. Он придет к нам обедать. Мама с Клариче в Кареджи, а ты будешь?

   – Я? – Честно говоря, мысли Джулиано были столь далеки от кондотьера и его визита, что он даже не сразу нашел, что ответить.

   Брат махнул рукой:

   – Ладно, занимайся своими любовными делами.

   Джанбаттиста Монтесекко кондотьер и по духу и по внешности. Рослый, плечистый, словно родившийся сразу с мечом в руках и в латах, он одинаково хорошо справлялся и с командованием своими отрядами наемников, и с тайными убийствами, вернее, умел организовать стычки так, чтобы в их ходе нужный человек непременно оказывался убитым. Это было не столь уж и трудно, ведь оружие носили и пользовались им все, но Монтесекко умел расставить своих людей и найти нужный момент, его ни разу не удалось обвинить в покушении, даже если понимали, чьих это рук дело.

   Удивительно, но при этом Монтесекко умудрялся в остальном быть порядочным человеком, он не убивал из-за угла, но умело провоцировал, уважая право и способность человека защищаться.

   Очень полезного человека привлек к исполнению своего плана папа Сикст.

   Монтесекко был знаком с Франческо Пацци, не любил и даже презирал этого малорослого банкира за неспособность сохранять спокойствие, но не поддаться потоку его беспредельной ненависти к Медичи не смог. Нет, ненавидеть Великолепного у Джанбаттисты ни повода, ни причины, ни даже желания не было, однако слово за словом в мозг и душу кондотьера проникали слова запальчивого Франческино.

   – Медичи тиран. Не просто тиран, но монстр. Недаром у него внешность сатира. А душа и вовсе дьявольская. Чудовище держит несчастную Флоренцию в своих руках при помощи золота. Флоренция словно несчастная красавица у дракона взаперти, чтобы ее спасти, нужно этого дракона убить.

   Но куда весомей были наставления папы Сикста:

   – Медичи должны быть устранены одним ударом. Они сильны и их много, потому удар нужно точно рассчитать.

   Монтесекко был с понтификом согласен. Он любил своих собственных родственников, ни за что бы не допустил их гибель или даже пленение, а если бы это произошло, то жестоко отомстил бы обидчикам. Так же должен поступить и любой другой – на любого обидчика должен найтись свой мститель. Чтобы не осталось мстителей, уничтожать неугодных надо под корень.

   Джанбаттиста ехал на разведку, чтобы не было осечки. Пацци не в счет, они будут лишь отвлекающей силой, нужно выбрать места и распределить своих людей не только для самого покушения, но и после него, чтобы не допустить побега других членов семьи Медичи. Его Святейшество прав – только полное уничтожение семьи тирана может уберечь от восстановления власти Медичи.

   Самому Монтесекко Медичи не сделали ничего плохого, как и многие другие жертвы его службы, но Джанбаттиста был настоящим солдатом, который выполнял свою работу качественно и в срок.

   Монтесекко смутно догадывался, что вовсе не понтифик или его очень осторожный племянник Джироламо Риарио придумали план действий, слишком умно для них, но вопросов не задавал. Какая разница, кто придумал, если план таков? В его составлении чувствовалась рука воина, человека, привыкшего командовать людьми, от встреч с которым кондотьера оберегали. Значит, автор плана не желал быть узнанным.

   Было жарко, так жарко, как только может быть на итальянской земле в августе. Не хотелось даже шевелить мозгами, не только двигаться, но Монтесекко с сопровождающими двигались – их ждала Флоренция, а во Флоренции монстр Лоренцо Медичи по прозвищу Великолепный.

   – Адская жара лишь подчеркивает, что мы едем к дьяволу в пасть, – ворчал кондотьер, чувствуя себя в нагретых на солнце доспехах словно на сковородке в печи.

   – Может, доспехи снять, милорд? – осторожно предложил один из его солдат.

   – Желаешь быть нанизанным на вертел в виде стрелы? Снимай.

   Наемник снял, за ним второй. Помучившись еще, их примеру последовал и сам Монтесекко. В конце концов, заживо испечься внутри доспеха ничуть не лучше, чем быть раненным стрелой из засады.

   Но им повезло – ни единого нападения за всю дорогу.

   – У этих тосканцев нет бандитов?

   – Им тоже жарко, – обменивались впечатлениями солдаты.

   Тоскана один из лучших регионов Италии даже в такое пекло, как и город, раскинувшийся на обоих берегах по-летнему почти пересохшей Арно.

   Узнать силуэты Флоренции можно и не побывав там ни разу. На фоне дальних зеленых холмов с любой точки прекрасно виден купол Санта-Мария дель Фьоре, знаменитое детище Брунеллески. Рядом с его красной крышей словно игла колокольня Джотто. И красные же тосканские крыши вокруг.

   Монтесекко далек от лирического настроения, но и у него от мирной картины дрогнуло сердце. Стало жаль беззащитную Флоренцию.

   Переехали превратившуюся от жары в зловонный ручей Арно и двинулись по нешироким улицам в сторону собора, палаццо Медичи где-то там.

   Действительно недалеко, почти за углом.

   Дом Медичи удивил Монтесекко. Здание, конечно, большое, но роскоши не видно вовсе, все слишком скромно для Хозяина Флоренции. Но об этом кондотьер наслышан, мол, роскошь внутри, а снаружи нарочно скромно, чтобы не раздражать. Что ж, если так, то сделано умно.

   У негласного правителя Флоренции только что родилась третья дочь, жена и другие дети – два сына и еще две дочери – находились на вилле в Кареджи, но сам Великолепный ради встречи с кондотьером приехал в свой дворец на виа Ларга. Там же был и его младший брат Джулиано, пока еще собственной семьей не обремененный.

   Как-то так случилось, что много ездивший по Италии кондотьер ни разу не бывал во Флоренции и с этими Медичи не встречался даже в Риме. Он был готов увидеть двух кровожадных монстров-великанов, у которых, по словам Франческо Пацци, кровь капала с клыков, а глаза сверкали желтым светом. Но увидел совсем иное.

   Братья Медичи могли показаться великанами только низкорослому Франческино, они были просто высокими, а младший даже стройным. Оба крепки телом, физически развиты. Лица… да, природа отобрала всякую внешнюю привлекательность у старшего, чтобы отдать младшему. Лоренцо Великолепный был некрасив ровно настолько, насколько его младший брат хорош собой, но об этом знали все, даже те, кто никогда Медичи не видели в глаза. Знал и Монтесекко, но… По словам одного из друзей Медичи у Великолепного глаза начинали говорить раньше его самого.

   Ровно через минуту после того, как Лоренцо Великолепный произнес первые слова приветствия, Джанбаттиста напрочь забыл о его некрасивости. Обаяние Медичи было столь мощным, что противиться невозможно. Он, не таясь, показал почти весь большой дом на виа Ларго, свои коллекции, знаменитого Давида работы Донателло… даже свой кабинет. Не заглядывали только в спальни и комнаты постоянно живущих у Медичи их подопечных, но кто же приглашает чужих в свою спальню?

   Джулиано почти сразу куда-то исчез, отговорившись делами, старший брат понимающе кивнул:

   – Милорд, простим молодости нежелание быть с нами?

   Самому Великолепному двадцать восемь, говорить о молодости брата, который младше года на три-четыре, смешно. Хотя между ними огромная разница… У одного вся Флоренция и пятый ребенок, а у второго любовные дела на уме.

   За время визита у Монтесекко была возможность убить Лоренцо, пустив в ход против безоружного хозяина свой клинок. Но его дело разведка, к тому же надежды после убийства выбраться из дома живым не было, слуги следили за гостем куда внимательней хозяина.

   Лоренцо пригласил на обед, сетуя, что семьи нет во Флоренции:

   – Моя мать донна Лукреция распорядилась бы куда лучше, а мне приходится полагаться на умение повара.

   Обед был отменным, видно, повара этого дома хорошо знали свое дело. Лоренцо ожидал обсуждения дел и во время еды, потому им накрыли в небольшой комнате всего на двоих. Вокруг крутился только придворный шут Медичи Маттео. Несколько раз заглянув в лицо кондотьера, он вдруг объявил хозяину, ткнув в сторону гостя пальцем:

   – Он боится уйти с пригоршней мух!

   – Что? – не понял Монтесекко, а Лоренцо чуть смутился:

   – Это значит, вы боитесь потерять время зря. – И махнул рукой: – Уйди, Маттео, ты мешаешь.

   Не тут-то было, шут заорал:

   – Да-да! Он мечтает пустить в ход кинжал… против вон того поросенка! – крючковатый палец ткнул теперь в аппетитного румяного поросенка с апельсином в зубах.

   Джанбаттиста облегченно рассмеялся, впрочем, его смех получился натянутым, а Великолепный снова приказал шуту выйти вон.

   Тот подчинился, всем видом демонстрируя обиду на хозяина. Но перед дверью обернулся, в знак восхищения поцеловал сложенные щепотью пальцы, еще раз кивнул Монтесекко на поросенка и подмигнул.

   Поросенок и впрямь был хорош не только по виду, но и на вкус. Более нежной свинины Джанбаттиста еще не пробовал. После такого угощения даже таявшие во рту павлиньи язычки показались менее пикантными. Хороша была и рыба с различными соусами, и козленок в вине, и телятина, и куропатки, и фаршированные маленькими жаворонками цыплята, и самые разные пироги, попробовать которые просто не получилось, как и гору сладостей… и, конечно, отменное вино.

   Хозяин развел руками:

   – Прошу простить, но летучего пирога не будет.

   Летучий пирог непременное окончание любого мало-мальски стоящего пира. Под его верхней крышкой живые птицы – обычно черные дрозды или славки. Они разлетаются, стоит разрезать на куски или приподнять верхнюю часть пирога. Честно говоря, самое вкусное в нем начинка, на которой птички восседают, но которую успевают с перепугу попросту… обделать и тем совершенно испортить. Мало того, птиц потом трудно отловить, а рассевшись под потолком, они мстят своим обидчикам, пачкая тех пометом уже сверху. Пирог скорее дань кулинарному искусству поваров и демонстрация уважения к гостям, чем угощение.

   Джанбаттиста отмахнулся, откидываясь от стола:

   – Если бы и был, я слишком сыт, чтобы проглотить хоть кусочек.

   Вместо пирога принесли десятка два разных пирожных, бланманже от классического белоснежного, кислого лимонного, зеленого шпинатного, золотого с шафраном до совершенно темного, видно, с лакричной добавкой, айву в меду, гору засахаренных слив, фиг, апельсинов, несколько блюд с прозрачным, трепещущим желе, блюдо с сахарным печеньем, и… это поразило гостя больше всего – пирог, украшенный его собственным гербом, сделанным из марципана! Вопреки своей неспособности хоть что-то съесть, Монтесекко вгрызся в него зубами. Внутри оказалась просто таявшая во рту начинка из спелых фруктов, залитых нежнейшим сливочным кремом.

   Подобрав с блюда даже крошки пирога и с трудом отдуваясь, Монтесекко заявил:

   – Никогда вкусней, чем у вас дома, милорд, я не ел!

   Лоренцо рассмеялся:

   – Вам стоит посетить нашу семью в Кареджи. Вот где раздолье и гурманам, и любителям охоты, и любителям просто отдохнуть! Приглашаю вас туда. Дайте слово, что приедете. Моя семья будет рада.

   Расслабившийся после сытной и вкусной трапезы Монтесекко обещал.

   Впрочем, в его обещании был свой расчет. Опытный глаз кондотьера заметил все: и прекрасно организованную охрану дома Медичи – незаметную для простого глаза, но понятную наметанному, и неслышную тень, державшуюся неподалеку. Пока этот охранник рядом с Великолепным, никакой клинок того не достанет. Не успеешь коснуться рукояти кинжала, как рука будет пригвождена к этой самой рукояти.

   Джанбаттиста был прав, после его ухода Паоло мрачно заметил хозяину:

   – Он хочет вас убить, милорд.

   – Кто, Монтесекко? Что тебе такое в голову пришло?

   – Он пришел сюда, чтобы разведать, хорошо ли охраняется дом.

   Лоренцо вздохнул:

   – Разведал? Как ты думаешь, каковы выводы?

   – Здесь не рискнет. Нападения надо ждать в другом месте.

   – Каком?

   – Пока не знаю, милорд. Будьте осторожны. Вы пригласили его в Кареджи, а там дети.

   – Он кондотьер, а не наемный убийца детей.

   Паоло мотнул головой:

   – Все наемники убивают детей.

   – И… ты тоже?

   – И я убивал, милорд, если оплата того стоила.

   Заявление не из приятных… Лоренцо невесело усмехнулся:

   – Значит, мне стоит платить тебе много, чтобы не предал?

   – Я не предаю хозяев, пока они сами меня не прогонят, милорд. И это не зависит от оплаты.

   Одни темные глаза прямо смотрели в другие. Паоло не лгал, Лоренцо это понял и лишь коротко кивнул, не найдя ответных слов.

   Через несколько дней он посетовал Паоло:

   – Я боюсь за Джулиано куда больше, чем за себя. Брат скромен, но вспыльчив, при случае хватается за оружие. А еще где-то пропадает каждую ночь. Хорошо, что брат ожил после своей трагедии, но не опасно ли?

   Паоло мотнул головой, глядя в сторону, как бывало, когда он что-то знал, но не хотел об этом рассказывать:

   – Вам не стоит беспокоиться, милорд. Джулиано… у вашего друга мессира Сангалло.

   Лоренцо попытался вспомнить… Детей у самого Сангалло не было, значит, какая-нибудь племянница или просто родственница. А еще он вспомнил, что туда же повадился и Боттичелли. Неужели Джулиано и Сандро опять влюбились в одну девчонку? Или…

   Позже при случае он поинтересовался у Антонио Сангалло:

   – Мой брат часто бывает у тебя. Сандро тоже.

   Архитектор заметно вздрогнул, это не понравилось Лоренцо, и тот спросил уже требовательно:

   – Содомия?

   – Нет, Великолепный, нет!

   Сангалло не лгал, не говорил всей правды, это было заметно, но не лгал. И Лоренцо успокоился, ведь Паоло тоже сказал, что содомией младший Медичи не занимается. В голову пришла озорная мысль: Джулиано попросту позирует Боттичелли. Этот любитель писать девушек, похожих на Симонетту, небось решил попробовать написать и мужское тело, а связываться с моделями вроде Антонио, который едва не погубил Леонардо, опасно. Видно, приятели решили, что Джулиано тоже хорош. Это так, только бы не изобразил лицо похоже, Боттичелли уже несколько раз повторял портрет Джулиано, может случиться как с Симонеттой – до сих пор повторяет.

   Лоренцо решил разобраться потом, в конце концов, Боттичелли пишет не слишком быстро, еще успеется.

   Позже Великолепный не раз размышлял, что было бы, разберись он во всем тогда. Но время не повернуть вспять и прошлое не исправить.

   После столь любезного и сытного приема (оказалось, что и сопровождавшую его охрану, впрочем, немногочисленную, накормили не хуже) заниматься делами Монтесекко не мог. Он отправился в гостиницу, где от ужина пришлось отказаться. Оттуда сообщил Якопо Пацци, что приехал и готов встретиться.

   Пацци был осторожен, не желая внешне никак быть связанным с заговорщиками, он предпочел появиться в гостинице сам, нежели принимать кондотьера у себя. Это безопасней, ведь в таверне гостиницы каждый вечер собирались игроки в кости.

   Якопо Пацци сел за игру, проиграл пару флоринов, к изумлению присутствующих всего лишь запустив в стену горстью игральных костей, встал, словно досадуя на себя, и, вооружившись кружкой вина, прошелся по таверне. Словно между делом тихо, чтобы никто не слышал, поинтересовался у слуги, где поселился приезжий кондотьер. Слуга показал комнату.

   В шуме и гаме никто из игроков не заметил исчезновения Пацци. Не разгромил таверну и то ладно…

   Комната располагалась весьма удобно – над кухней, зато отдельно от остальных. У входа двое наемников охраняли покой хозяина, явно мучаясь от желания спуститься вниз. Из-за двери доносился богатырский храп довольного жизнью кондотьера. Якопо Пацци, которого давно мучила бессонница, поморщился: этого явно не терзают угрызения совести или сожаления о прерванных его рукой жизнях…

   Охрана при появлении Пацци напряглась, однако тот из наемников, что приходил к нему днем, узнал:

   – Мессир Пацци…

   Якопо вытащил монету и бросил им со словами:

   – Погуляйте пока. Мы поговорим.

   Конечно, оставлять хозяина даже со стариком, к которому он сам собирался сходить, опасно, но уж очень хотелось промочить горло. Да и взгляд у этого Пацци такой, что не подчиниться невозможно.

   Охрана ушла, а сам Якопо отправился к кондотьеру.

   Монтесекко спал, как спят вполне счастливые, довольные жизнью люди с чистой совестью. Оставалось лишь позавидовать. А все потому, что он исполнитель чьей-то воли, не принимает на себя грех, что совершает, оставляя расплачиваться заказчику. Вот и получается, что заказчику платить приходится и монетой, и совестью, а у кондотьера она остается чистой.

   Пацци тоже не слишком мучился угрызениями, да и чего страдать, если любой грех можно выкупить, пожертвовав побольше в тот же монастырь Святого Марка? Он давно уверовал, что монастыри на то и созданы, чтобы отмаливать грехи прихожан. У каждого свое дело, приносящее прибыль, – у банкиров кредиты, у ткачей их станки, у кондотьеров мечи, у монахов молитвы.

   После пятого всхрапа, когда любоваться спокойно спящим Джанбаттистой надоело, Якопо громко хлопнул дверью. И восхитился уже другим – реакцией кондотьера, поскольку в следующее мгновение сам оказался прижатым к стене с острием клинка у горла. И это притом что у Монтесекко скьявона – меч с закрытой чашей, за рукоять которого просто так не схватишься. Редкость для Тосканы, разве что у венецианцев купить можно.

   Да спал ли он?

   – А… это вы, мессир Пацци. Я тут вздремнул немного.

   По тому как Монтесекко положил меч рядом, Пацци понял, что тот спал, все время сжимая рукоять, хватать не пришлось. Вот тебе и сон со спокойной чистой совестью. «В этом мире все не так, как кажется», – невольно подумал Якопо Пацци и был прав.

   – Вы были сегодня у Медичи?

   – Да, – кивнул кондотьер, отложив меч и растирая лицо ладонями. – Смотрел, что можно сделать в его доме.

   – И?..

   – Ничего. Там их не убить. Надо искать другое место.

   – Я вообще против этой глупости.

   – Но ваш племянник… – начал было Монтесекко, Пацци резко перебил его:

   – Навязались идиоты на мою голову! Хотят быть хозяевами Флоренции, а как – не знают. Нельзя убивать во Флоренции, немедленно услышите на улицах «Палле!».

   – Палле?

   – Да, так приветствуют Великолепного и его семью.

   Монтесекко вспомнил о второй цели своего визита – убедить Якопо Пацци поддержать заговор, и принялся рассказывать об аудиенции у папы Сикста и его благословлении участников.

   Старый банкир усмехнулся:

   – Я все понимаю, но есть два возражения. Первое: убивать надо вне Флоренции. Второе: только одного из Медичи, достаточно Великолепного.

   – Но почему?

   Снизу доносились то взрывы хохота игроков, то стук костей и чей-то отчаянный вопль, то ругань… Несколько мгновений старый Пацци молчал, словно в раздумье. Потом поинтересовался:

   – Вы когда-нибудь видели бунт? Не его результаты в виде болтающихся в окнах тел, не реки крови, а самое начало? Народ готов пойти за тем, кто сумеет повести за собой, неважно куда, главное – повести. Во время последнего бунта Пьеро Медичи опередил своих противников и не позволил Никколо Содерини хоть слово сказать перед толпой. А ведь это был Подагрик, которого во Флоренции уже никто не поддерживал. Великолепному будет достаточно просто показаться, и вы услышите «Палле!» даже от тех, кто против.

   – Много таких?

   – Много. Достаточно, чтобы снести Медичи, но, если он выйдет на площадь перед Синьорией, никто не посмеет и пикнуть. Понимаете, почему я говорю о дьявольской власти над людьми?

   Монтесекко замер, подумав о том, что совсем недавно и сам находился под этой властью. Конечно, как иначе он мог настолько забыться рядом с этим некрасивым человеком с пронзительными глазами? Кондотьер, с легкостью питавшийся хлебом с плохим вином, размяк от молочного поросенка или от вида своего марципанового герба. Только по дьявольскому наущению! Неужели Его Святейшество об этом знает и потому дал свое согласие?

   Пацци внимательно наблюдал за Монтесекко и, кажется, все понял:

   – Вы почувствовали сегодня эту власть над собой?

   – Да, почувствовал.

   Кто из них кого убеждал? Кажется, это Пацци уговаривал Монтесекко быть осторожней, а не он старого Якопо присоединиться к заговору. Пацци говорил внушительно.

   – Поэтому я твержу об убийстве вне Флоренции и только одного Великолепного. Остальные, потеряв поддержку его дьявольской силы, разбегутся сами. А связываться с моим дурным племянником не советую и вам тоже. Он может выдать всех раньше времени.

   Джанбаттиста пропустил мимо ушей совет по поводу Франческо Пацци, но вспомнил другое:

   – Медичи пригласил меня в Кареджи.

   – Съездите, конечно, но это тоже бесполезно.

   – Вы не согласны участвовать? – подозрительно поинтересовался кондотьер. – Вы же дали согласие.

   – Я еще подумаю. Не бойтесь, я вас не выдам, слишком многим связан, но вот участие… Нужен другой план, более надежный. Вызовите Лоренцо куда-нибудь, хоть в Рим, убейте по дороге, чтобы выглядело как нападение бандитов, тогда можно поднимать бунт во Флоренции. Но не рискуйте делать это здесь.

   – А вы?

   – Я подумаю. – Пацци встал, намереваясь уйти, но у двери остановился. – Вас пригласили в Кареджи? Посетите, приятное место. А когда будете возвращаться, поговорим еще раз. И запомните: Великолепный должен быть убит обязательно, тогда остальные станут неопасны.

   – Его Святейшество думает иначе.

   – Его Святейшество не живет во Флоренции.

   Джулиано в Кареджи не поехал, но отсутствием брата воспользовался.

   Стоило затихнуть цокоту копыт лошади Лоренцо, как младший брат бросился на Борджо Пинти. Он приходил в дом Сангалло уже по вечерам, чтобы не попасть кому-то на глаза. Обычно они все просиживали допоздна, пока у Оретты не начинали слипаться от усталости глаза.

   Но в тот вечер у Марии болела голова, Джованни улизнул к своей любушке, и Джулиано с Ореттой оказались предоставлены сами себе.

   Очень опасно оставлять наедине двух влюбленных.

   Джулиано ушел еще до рассвета, но Мария, увидев, как поспешно отстирывает простыни Оретта, все поняла. Что она могла поделать – укорять? Но Мария сама когда-то любила юношу из богатой семьи, отдалась любимому, родила ему дочь и… больше свою девочку не видела. Богатые забирают своих бастардов у родивших их женщин и запрещают матерям вспоминать о детях. Она попыталась объяснить это Оретте:

   – Если ты родишь от него ребенка, то больше не увидишь ни ребенка, ни самого Джулиано. Они не про нашу честь, девочка, будь к этому готова.

   – Нет, так бывает не всегда. У моей матери было иначе.

   – Такое случается редко, твой отец просто не знает о твоем существовании, у него есть взрослая незаконная дочь, воспитывается в доме. Но я ей не завидую.

   – Почему?

   – Выдадут замуж за старого урода, чтобы поддержать связь семей.

   Оретта разрыдалась:

   – Неужели все незаконнорожденные дочери должны выходить замуж за старых уродов?

   Мария вздохнула:

   – Бывает и законные так. У Джулиано старшая сестра совсем девочкой за Пацци замуж была выдана.

   – И… что?

   – Ничего хорошего, – проворчала Мария, повязывая передник.

   – Почему?

   – Ни Медичи, ни Пацци, непонятно кто. И дети также. Донна Лукреция уж на что добрая женщина и хорошая, об этом вся Флоренция знает, но…

   – Кто такая донна Лукреция? – перебила ее Оретта.

   – Мать Джулиано и Великолепного, а еще Бьянки, которая в замужестве Пацци.

   – Кого вы зовете Великолепным?

   – Старшего брата Джулиано, это Лоренцо Медичи.

   – Он настолько красив?

   – Не-е-ет… – Мария даже рассмеялась. – Он почти уродлив, но хорош! Действительно Великолепный.

   – А что донна Лукреция?

   – Так вот она с детьми Великолепного с каждым с рождения носится, а детей Бьянки вроде и нет. Привечает, конечно, но совсем не так, как деток Лоренцо и Клариче. Вон сейчас у Великолепного вроде пятый ребенок родился, так они всей семьей в Кареджи…

   Болтая, Мария разожгла очаг и принялась чистить овощи. Оретта присоединилась к ней, закатав рукава. Так, готовя еду, она заочно знакомилась с семьей своего возлюбленного. И чем больше узнавала, тем явственней понимала, что никогда не сможет стать там своей, никогда не назовет донну Лукрецию мамой, а Великолепного братом.

   – Я согласна.

   – На что?

   – Остаться для Джулиано просто любимой. И даже родить ему сына тоже согласна.

   – Ребенка заберут, – строго напомнила Мария.

   – Но он будет с отцом и не на конюшне, а во дворце. Я согласна, – повторила Оретта.

   – Это ты сейчас так говоришь, а вдруг придется отдавать, так будешь готова вцепиться в дитя обеими руками и выть от тоски, – проворчала Мария.

   Воспользовавшись тем, что вся остальная семья в Кареджи, Джулиано стал проводить у Оретты все ночи.

   Эти посещения не прошли бесследно, когда из Милана вернулся Сангалло, было уже поздно…

   Обычно люди по ночам не путешествуют, разве что заставит крайняя необходимость. У Сангалло такой необходимости не было, но так случилось, что любушка, у которой он частенько ночевал по пути со стороны Болоньи, оказалась занята, у нее уже имелся ночной гость. Не спать же под дверью неверной любовницы? Несмотря на поздний час, Сангалло решил ехать домой.

   – К рассвету доберемся. Даст бог, не попадем никаким разбойникам.

   Не попали и приехали еще до рассвета. Ворота закрыты, но архитектора узнали по голосу, впустили.

   Чтобы не будить всю улицу, Сангалло постучал в дверь тихо и так же тихо позвал слугу:

   – Джованни, открой, это твой хозяин.

   Джованни голос узнал, открыл, но был чем-то смущен. Сангалло заподозрил неладное:

   – Что случилось? Где Оретта?

   – Там, в своей комнате, но…

   – Что «но»? – схватил слугу за грудки архитектор. – Что тут творится?!

   – У нее Джулиано Медичи.

   – Джулиано здесь?! Ночью у Оретты?!

   Он ворвался в комнату Оретты и замер. Сама девушка проснулась, едва услышав шум, и сидела на постели, прикрывая обнаженную грудь покрывалом, а Джулиано спал, как спят здоровые счастливые люди.

   – Джулиано!

   Он поднял голову, дернулся, но вспомнил, что обнажен, и поспешил прикрыть свою наготу.

   – Одевайся! – бросил ему одежду Сангало.

   Он вышел в соседнюю комнату, куда выскочила и полуодетая Мария.

   – Я же приказал никого не пускать в дом!

   – Но, милорд…

   – И что теперь? Давно они спят вместе?

   – Да, – кивнула служанка.

   – Что будет, если она забеременеет?

   – Уже… – мрачно подтвердила Мария.

   – Что?! Что ты сказала? У Оретты будет ребенок от Джулиано? О господи…

   Сангалло опустился на стул, обхватив голову руками.

   – Они любят друг друга, – попыталась защитить влюбленных Мария.

   В это время вышел и полуодетый Джулиано.

   – Что ты наделал? – простонал Сангалло.

   Джулиано хотел спросить, что в этом такого, много молодых людей спят вместе. Но Сангалло опередил:

   – О чем ты думал? Ты хоть поинтересовался, как Франческо ищет ее?

   – Как ищет? – удивился Джулиано. Странный вопрос, как можно искать? Посылает своих людей повсюду.

   – Я в Лукке услышал, а ты не знаешь здесь? Франческо обвинил Оретту в краже драгоценностей, мол, поэтому она и сбежала. Оправдаться она не сможет, не поверят. Тем более если будет беременна.

   – Я… я… – Оретта услышала его слова и не в силах что-то сказать, хватала ртом воздух. – Я ничего не крала! Я никогда не держала в руках ничего ценного.

   – Оретта, успокойся. Мы тебе верим. Медичи возьмут тебя под защиту.

   Мария помогла девушке вернуться в комнату, оттуда донеслись горькие рыдания.

   Джулиано открыл рот, чтобы спросить у Сангалло, неужели тот не верит Оретте, видно же, что девушка чиста. Но архитектор опередил его:

   – Как ты собираешься сказать брату, что спал с той, которую Пацци обвиняют в краже?

   Несколько мгновений Джулиано просто смотрел, вникая в суть вопроса, потом сел, обхватив голову руками, и глухо попросил:

   – Помоги…

   Сангалло тоже молчал. Он лучше Джулиано понимал, в какой ситуации все оказались. Пацци обвиняет Оретту в серьезной краже. Девушка не виновата, но доказать это будет трудно.

   И вдруг его пронзила страшная мысль: что, если весь побег и появление Оретты в этом доме подстроено самим Пацци?! Девушка могла ничего не знать, ее просто использовали. Но Медичи от этого не легче.

   Нет, Франческо не столь умен, чтобы такое придумать. Его дядя Якопо Пацци? Тоже нет, им проще нанять убийц или убить самим.

   Сомнения еще оставались, но и без них придумать выход довольно трудно.

   Напряжение между Медичи и Пацци растет с каждой минутой, грозя взорваться и разнести все вокруг. Медичи не могут взять Оретту под свою защиту, это было бы самоубийством для Великолепного. Как же Джулиано не понимает такую простую вещь? Влюбился и пошел на поводу у своей похоти. Разве обязательно делать девушке ребенка, даже если влюблен по уши? И что теперь?

   Он попытался донести эти мысли до Джулиано, но быстро понял, что младшему Медичи сейчас не до нотаций. Стало жалко этих молодых глупцов. Сколько таких попадает в беду из-за невоздержанности.

   – Пусть пока живет у меня, а там посмотрим. Ты сюда не ходи.

   Джулиано вскинулся, но Сангалло жестом остановил его:

   – Я сказал ни ногой! Будешь передавать записки, мы ей прочитаем.

   – Оретта не умеет читать?

   – Думаю, что не умеет. Не о том речь. Подожди, может, Франческо найдет другую забаву или что-то прояснится. Только не говори ничего Великолепному.

   Джулиано растерялся:

   – Почему?

   – Как ты объяснишь, что спал с дочерью Якопо Пацци, которую обвиняют в краже драгоценностей?! Молчи пока, потом что-нибудь придумаем.

   Сколько раз потом Сангалло пожалел об этом совете! Расскажи тогда Джулиано брату обо всем, кто знает, как повернуло бы. Но тот послушал и промолчал.

   Так часто бывает: все хотят как лучше. Благими намерениями выстлана дорога в ад, как известно.

   Основная схема действий была готова. Независимо от того, где и как убьют братьев Медичи, одновременно должна быть захвачена Синьория и арестованы все приоры вместе с гонфалоньером.

   Теперь предстояло распределить роли, подобрать нужных людей и придумать предлог, под которым Флоренцию можно будет наводнить вооруженными людьми. Пусть даже тайно вооруженными, но чужими. Полагаться на флорентийцев не стоило, одно неосторожное слово – и можно все погубить.

   Папа Сикст не принимал в обсуждениях никакого участия, чтобы в случае неудачи остаться в стороне.

   От Пацци, как от ширмы, мало что зависело, а Франческо мог еще и проболтаться или начать действовать раньше времени, потому их к обсуждению не привлекали вообще. Пусть себе шумят и плюют ядом в Медичи, в случае чего на них можно свалить все.

   Джироламо Риарио тоже хотел бы оставаться в стороне до победного окончания. А потому его вполне устраивало, что в самой Флоренции руководство действиями возьмет на себя архиепископ Пизы Франческо Сальвиати.

   Вот эти двое и обсуждали привлечение нужных людей.

   Встретились в Перудже, куда Сальвиати приехал якобы обсудить епископство своего подопечного – Рафаэля Риарио, семнадцатилетнего внучатого племянника папы Сикста, недавно получившего кардинальскую шапку и пока учившегося в Пизе. Наставник заботился о своем подопечном – весьма похвально. И Джироламо Риарио тоже о нем заботился, племянник все-таки, сын любимой сестры. Вот они и обсуждали с архиепископом, а что именно – какое кому дело? Будущее Рафаэля Риарио.

   Одно из названных Сальвиати имен вызвало у Джироламо Риарио бурную реакцию.

   – Кто?! – Он не поверил своим ушам. – Якопо Браччолини, сын Поджо? Вы с ума сошли?! Браччолини всем обязаны Медичи, Поджо был приятелем Фичино, ел у Козимо Медичи с руки.

   Риарио покрылся холодным потом, вдруг подумав, что если уж Сальвиати предлагает столь неподходящих людей, то заговор с самого начала мог оказаться ловушкой, подстроенной Медичи. Неужели и понтифик угодил в эту ловушку?

   Но архиепископ оставался спокойным.

   – Вот именно, отец ел с руки. Но Поджо давно умер, а все оставленное наследство сынок уже промотал, наделал таких долгов, что только и остается взять в руки кинжал. Он секретарь у вашего племянника Рафаэля в Пизе и давно ест с моей руки. Неужели вы думаете, что я содержу этого дурака зря? Он хороший исполнитель не потому, что расторопен или умел, а потому, что много должен. Слишком много, чтобы отказаться или выдать.

   – Но он болтлив сверх меры!

   – Он ничего не будет знать до самого конца, зато будет прекрасным надсмотрщиком у вашего племянника. Боюсь, Рафаэль Риарио не обладает нужной выдержкой, и он-то может сорваться и наделать глупостей.

   Джироламо вздохнул, Франческо Сальвиати прав, племянник слабак, к тому же ему всего семнадцать – слишком юн для серьезных заговоров. Одно дело пронзить кого-то в стычке, но иное – убить Медичи, даже само участие в этом может в случае неудачи стоить жизни. Джироламо даже перекрестился, прогоняя мысли о возможном провале.

   Пизанский архиепископ смотрел на него насмешливо. Он презирал всех этих Риарио, уважая лишь другого племянника папы Сикста – Джулиано делла Ровере. Вот кто справился бы и с Медичи, и со всей Флоренцией. Но понтифик слишком любит Риарио, чтобы доверить главное дело делла Ровере.

   Еще Сальвиати назвал Бернардо Бандини – флорентийского банкира не из самых богатых, а также несколько ненавистников Медичи, которым полагалось собрать вооруженных людей к нужному дню, не объясняя для чего. В Тоскане, как и в остальной Италии, тех, кто, не спрашивая причину, за деньги готов пустить в ход кинжал или шпагу, пруд пруди. Плати – и тебе доставят врага в любом виде: задушенным, нарезанным на кусочки, в виде утопленника или самоубийцы… на любой вкус и тариф.

   Бандини мастер убивать, он прекрасно владел не только шпагой или кинжалом, но и новым изобретением убийц – стилетом, а также мизерикордом – «кинжалом милосердия». Таковым мизерикорд был когда-то, когда его придумали для избавления от мучений тяжелораненых после битвы, но те, кто убивал тайно или почти тайно, давно взяли его на вооружение. Бернардо Бандини не пожалел времени и сил, чтобы научиться владению этими смертельными игрушками, причем не во Флоренции. У него были дела по всему полуострову и даже в Константинополе, почему бы не научиться?

   Весьма полезный человек для заговора.

   Сам Бернардо Бандини, выбранный заговорщиками для совершения убийства, пока об этом не подозревал. Этот любитель приключений был таковым по призванию, если Якопо Браччолини заставил подчиняться огромный долг, то у Бандини долгов не было. Он богат, ловок в делах, у Бернардо прекрасный, хотя и не такой большой дом, небольшой банк с отделениями в Венеции и еще двух городах и торговые дела даже с турками. У него везде свои люди, свои деньги, у него было все.

   Но вот когда у человека есть это «все», ему обычно не хватает адреналина.

   Бандини мог бы жить в свое удовольствие, купаясь в деньгах и наслаждениях, но беспокойная горячая кровь не позволяла. И он ввязывался в самые разные авантюры. Холеный, ухоженный Бандини был готов провести целый день в седле, есть раз в день в плохой таверне, спать на соломе, только чтобы совершить что-то этакое. Он исчезал и появлялся как призрак, вечером убивал далеко от Флоренции, чтобы поутру спокойно пойти к мессе в Дуомо, проводил ночи в постелях красавиц, в то время как их мужья спокойно спали в соседних комнатах, ловко крал то, что ему было совершенно не нужно, а за ненадобностью просто оставлял украденное у того, кого хотел подставить. А потом радовался скандалам, произошедшим по его вине. Чем труднее и опасней дело, тем лучше!

   Он еще не знал о предстоящем задании архиепископа. Бандини возвращался от очередной красавицы. Было скучно, сама красотка хороша, но ее муж так счастливо храпел в своей спальне, что испортил все удовольствие.

   Бандини не боялся темных улиц, и все же, когда на Борджо Пинти из дома выскользнула черная тень, а из открывшегося окна эту тень окликнул женский голос, Бернардо прижался к стене. Еще какой-то счастливец уходил после свидания. Уходил тайно, слишком явно прячась. Может, хоть у него не было скучно?

   Не успев позавидовать, Бандини услышал то, что потом сыграло огромную роль во всех событиях. Женский голос из открывшегося окна позвал:

   – Джулиано… когда ты придешь?

   Счастливчик в черном плаще (впрочем, плащ мог быть просто темным, ночью не разберешь) ответил:

   – Оретта, я скоро не смогу. Потерпи немного.

   – Я буду скучать, мы будем скучать…

   – Я люблю тебя.

   Бандини с трудом сдержал смех – голос принадлежал младшему из братьев Медичи Джулиано. Один в ночи… тайно… не иначе как у чужой жены. Интересно, что это за дом?

   Дождавшись, когда счастливый любовник скроется за углом, а окошко закроется, он осторожно пробрался к двери. Ничего не понял, дом как дом… Но запомнил имя: Оретта. Значит, так зовут тайную любовницу младшего Медичи? Этим при случае можно будет воспользоваться, чтобы вызвать у Джулиано прилив злости, младший брат обнажает шпагу куда чаще, чем старший.

   Джулиано действительно тайно бывал у Оретты, но теперь очень редко, хотя она умоляла приходить почаще.

   Оретта ходила кругленькая, как шарик, переваливалась с ноги на ногу. Она очень боялась, что, став неуклюжей, перестала нравиться Джулиано, приходилось все время убеждать, что материнство красит любую женщину, что он любит ее и ребенка всем сердцем.

   – А твой брат? И твоя семья? – осторожно спрашивала Оретта. Джулиано целовал ее в лоб:

   – Все будет хорошо.

   Что еще он мог сказать? Джулиано был счастлив, обнимая свою Оретту, прижимаясь ухом к ее растущему животу, чтобы услышать, как шевелится ребенок, целуя ее зеленые глаза, просто находясь рядом. В доме Сангалло он ни о чем не задумывался, даже обещая Оретте, что все будет хорошо, не представлял, как это будет.

   Но стоило выйти, как обступали сомнения.

   Франческо Пацци искал любой повод для стычки с Медичи. Донна Лукреция даже выговаривала Лоренцо за то, что позволил Синьории вернуть этого сумасшедшего:

   – Он нарывается на кровопролитие. Ты не сможешь без конца уходить от стычки.

   – У меня нет повода запретить ему въезд во Флоренцию. Я буду спокоен, мама.

   – Ты да, но он сумеет вынудить Джулиано обнажить шпагу. И это приведет к беде.

   – Поэтому Джулиано следует пока уехать. Пусть поохотится, а я придумаю, как привести в чувство этого дурака Пацци.

   Обычно семья проводила зиму в доме на виа Ларга, чтобы с наступлением нового года после Благовещения отправиться в одно из поместий. Благовещение Пресвятой Богородицы 25 марта и было для флорентийцев началом года, но уже начался апрель, а семейство Медичи все еще пребывало во Флоренции.

   Причина в Клариче, она носила очередного ребенка и в очередной раз страдала. Клариче и вынашивала детей, и рожала их очень тяжело, мучаясь во время беременности и долго приходя в себя после родов. Но стоило оправиться, как снова оказывалась беременной. Врач и повитуха только головами качали:

   – Частые роды могут погубить госпожу.

   Да, это шестой ребенок, за восемь лет супружеской жизни многовато…

   При этом Клариче умудрялась часто навещать родителей в Риме. Там она отдыхала душой и чувствовала себя куда лучше, чем в благословенной Флоренции. Обычно так и бывало – почувствовав себя в положении, Клариче отправлялась в Рим, а возвращалась уже с большим животом, страдала, кричала, рожая, долго лежала, потом снова беременела и все повторялось.

   Но на сей раз плохо было почти с первых дней. Клариче все время проводила в постели, а врач говорил об угрозе выкидыша. Какая уж тут поездка? Хотя пролежать лето в душном городе не лучше, чем трястись в повозке.

   – Милорд, – врач решился посоветовать Великолепному, – подождите, пока ребенок не начнет шевелиться. В этот раз все наоборот, миледи плохо сначала, значит, будет легче во второй половине срока. Тогда и отвезете ее в Кареджи.

   Так и решили – ехать в мае. В конце весны еще не слишком жарко для путешествия, а Клариче к тому времени могла прийти в себя.

   Вокруг Клариче суетилась толпа слуг, врач, повитуха наготове, все для супруги Лоренцо. Рядом с Ореттой была только Мария. Но Оретта переносила беременность легко, сказывались возраст и деревенская закалка. Мария внушила ей мысль, что рассчитывать на брак с Джулиано Медичи не стоит, даже притом что она сама Пацци.

   – Забудь о том, что ты Пацци. Я не раз видела этого Франческо, стоит только тебе открыть рот, как не спасет и Медичи. Забудь, считай себя просто дочерью служанки, и все. И возлюбленной Джулиано. Он сумеет обеспечить тебя, а про ребенка я тебе с самого начала говорила – его отберут и дадут свое имя.

   Оретта соглашалась:

   – Да, я помню и согласна с этим. Я счастлива, что ношу ребенка Джулиано, что рожу его. Это будет сын, я уверена. Понимаю, что его заберут, но согласна и с этим. Знаешь, Мария, за эти ночи в объятиях Джулиано я готова платить любой ценой.

   – Сумасшедшая, – качала головой Мария, но втайне завидовала Оретте. Не каждой выпадает в жизни вот такая любовь, пусть опасная, безнадежная, но всепоглощающая. И за такое чувство действительно не жаль никакой жертвы, кроме, пожалуй, ребенка. Но и в этом Оретта права – неважно, сын это или дочь, ребенку будет у Медичи хорошо. Они воспитают и обеспечат.

   Никому из них в голову не приходило, что Медичи может жениться на беглянке. Нет, только не на Оретте, дело не в том, что она бастард, а в том, чей именно бастард.

   Время неумолимо катилось вперед. Тайно приглашенная повитуха посмотрела живот и сказала, что, если все будет хорошо, то ребенок родится в самом конце весны – начале лета.

   – Это сын, моя дорогая. Сын… Только мальчики так пинаются. Крепкий сыночек будет, обрадуете своего мужчину.

   Джулиано такому известию обрадовался.

   Но теперь он бывал в доме Сангалло все реже, во Флоренции стало слишком неспокойно, что-то зрело, что-то накатывало, это чувствовали все. Лоренцо отправил брата поохотиться, но Джулиано, мысли которого были далеки от погони за кабаном, умудрился поранить ногу. Рана небольшая, но доставляла неудобства.

   Пришлось охоту прервать и вернуться домой.
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Флорентийцы и в первую очередь Медичи не зря чувствовали грядущие неприятности. Заговорщики перешли к следующему этапу плана. Сам план был тщательно продуман, исполнители подобраны. Теперь оставалось найти повод для присутствия во Флоренции большого числа вооруженных людей. Конечно, вооружены они будут тайно, но даже само их наличие в городе не просто вызовет беспокойство Синьории, но и требование покинуть Флоренцию. Все могло сорваться, не начавшись.

   И снова встречались Сальвиати и Риарио. Джироламо удивлялся:

   – Архиепископ, вам следовало бы быть кондотьером, а не священником.

   – Наверное, – огрызнулся Сальвиати. Он придумал, как под видом свиты привести несколько десятков человек. – Близится Пасха.

   – Вы хотите привести сотню людей во Флоренцию в виде паломников?

   – Глупости! У Флоренции нет таких реликвий, ради которых стоило бы сюда тащиться. Но перед Пасхой ваш племянник кардинал Риарио мог бы задержаться на несколько дней во Флоренции, – заметив недоумение у Джироламо, Сальвиати усмехнулся: – По пути из Пизы в Перуджу. С ним будет немалая свита. Кардинала сопровожу я, что тоже неудивительно. У меня своя свита. А под рясами монахов удобно прятать кинжалы.

   – Но этого будет мало. Город большой.

   Риарио не верил заверениям Франческо Пацци, что вся Флоренция встанет за тем, кто призовет к свержению Медичи, он прекрасно понимал, с чем придется столкнуться, и предпочел бы иметь больше людей, чем рисковать в случае их нехватки.

   – Значит, надо придумать повод, по которому во Флоренции окажется Монтесекко со своими всадниками и, например, перуджианцы.

   – Кто? Эти-то зачем?

   – В Перудже немало тех, кто из города изгнан, но желает вернуться. Это во власти Его Святейшества. Можно обещать им возвращение после помощи во Флоренции.

   – Два вопроса, милорд. Не боитесь, что они выдадут нас Медичи раньше, чем начнут действовать?

   – И второй?

   – Как вы объясните их присутствие в городе?

   – Во-первых, они ничего не будут знать до самого начала, даже зачем их призвали. Во-вторых, мы сделаем вид, что они пришли просить у Флоренции убежище, а оружие принесли, чтобы предложить свои услуги наемников.

   Риарио обомлел, архиепископ Сальвиати вполне стоил кондотьера Монтефельтро, он тоже способен придумать такое, до чего не всякий полководец додумается.

   Сам Сальвиати смотрел насмешливо.

   – И последнее, милорд. Ваше присутствие во Флоренции нежелательно. Крайне нежелательно.

   – Но как же…

   – Стоит вам появиться, и Медичи все поймут. Сидите в Риме и ждите известий.

   Вот тут Джироламо Риарио переиграл архиепископа, он и сам не собирался ехать во Флоренцию, заговор, даже прекрасно подготовленный, опасен, а опасности сын папы не любил. К чему рисковать своей головой, если можно рискнуть чужой, ничего за это не платя?

   – Кто же будет командовать там? – Риарио удалось скрыть свое удовлетворение от предложения Сальвиати. Тот был готов к вопросу, спокойно произнес:

   – Я.

   – Но это опасно, милорд.

   Сальвиати отмахнулся:

   – Вы же не ваш племянник, перестаньте тратить время на чепуху. Остается проблема с появлением во Флоренции Монтесекко с его людьми. У Монтесекко один всадник стоит десяти перуджианцев, а то и двадцати.

   Сделать все до Пасхи не успели, но это уже не смущало.

   – Значит, будет не до, а после. Так даже лучше, в Страстную субботу от камней, привезенных предком Пацци из Святой Земли, зажигают огонь лампад, потушенный накануне в знак траура и предательства. Это привилегия Пацци, и она хорошо напомнит городу о заслугах семьи. Пасхальная неделя нам вполне подойдет. Нужно только успеть до Майского дня.

   – Почему? – удивился Риарио.

   – В этот день флорентийцы празднуют настоящую весну. После всего нужно устроить большой праздник, чтобы расположить к себе сердца молодых флорентийцев.

   – Да, вы правы. И пребывание кардинала не вызовет подозрений.

   – Да, остальное уже определим там.

   Монтесекко придумал повод собрать своих всадников во Флоренции к этому времени.

   Лоренцо, привычно уже хмурясь, читал письмо кондотьера.

   – Джанбаттисте Монтесекко приспичило набрать наемников для какого-то похода именно во Флоренции. Все оправдано, не придерешься. Смиренно просит разрешить его людям собраться с разных сторон у нас, чтобы после праздника отправиться дальше.

   – Почему вам это не нравится, милорд? – поинтересовался Чезаре Петруччи, недавно избранный гонфалоньером Флоренции.

   – Да потому, что присутствие вооруженных людей, к тому же обученных и под хорошим командованием, всегда опасно.

   – Но это пасхальная неделя, милорд.

   На замечание гонфалоньера Медичи только поморщился:

   – Галеаццо убили и вовсе в Рождество.

   – Вы опасаетесь за свою жизнь? Тогда вам стоит уехать из города на это время.

   – Ну уж нет! Такого удовольствия я Пацци не доставлю. Монтесекко мне показался порядочным человеком, он не из тех, кто нападает из-за угла.

   – Зря вы так, милорд. Как раз из тех.

   – Значит, придется носить под плащом кольчугу.

   На это возразил уже Паоло, с которым Лоренцо пришлось обсудить меры предосторожности:

   – Лучше панцирь, милорд. Против кольчуги есть мизерикорд или даже стилет.

   – Все-то ты знаешь…

   Но это оказались не все сюрпризы пасхальной недели.

   Юный кардинал Риарио проездом из Пизы в Перуджу просил разрешения остановиться на несколько дней во Флоренции. Смиренно просил.

   – Зачем ему наше разрешение? Разве нельзя остановиться в загородном доме архиепископа Тосканы и потом продолжить путь? Да и просто приехать и побыть во Флоренции. С каких это пор стали спрашивать такое разрешение? Флоренция не закрытый город, – недоумевал Петруччи.

   Медичи показал письмо:

   – Вы посмотрите на количество людей в его свите.

   – Да… королевская свита. Он так боится за свою жизнь? Два десятка монахов и десяток охранников.

   – Не считая слуг, которые тоже вооружены. Но посмотрите, кто его сопровождает.

   – Архиепископ Пизы Сальвиати.

   – Да. – Медичи резко поднялся, отшвыривая письмо. – У которого своя свита немногим меньше. Зачем нам здесь сразу столько монахов? Наверняка вооруженных до зубов.

   – Думаете, заговор?

   – Не думаю – уверен. И отказать нельзя. Сейчас любой отказ станет поводом для прихода не одного Монтесекко с его наемниками, но и всех, кто на границах Тосканы. В Имоле Толентино, в Тиферно Кастелло… Обложили нас, словно зверя при загонной охоте. Малейший повод – и с места сорвутся все!

   Некоторое время он молчал, молчал и Петруччи. Чезаре не был ни трусом, ни глупцом, он понимал, что Великолепный прав, Рим начал на него охоту, смертельную охоту. Но Петруччи не знал, как нужно поступить в такой ситуации. Не для того, чтобы спасти свою шкуру, а чтобы помочь Медичи с честью и живым выйти из положения.

   – А я не дам им повода напасть, – вдруг заявил сам Лоренцо. – Мы примем и кардинала тоже. И его свиту. И Сальвиати со свитой. Я буду улыбаться, приветствовать их и даже угощать.

   – Отравить? – шепотом поинтересовался гонфалоньер.

   – Не-ет… Мои повара прекрасно готовят, все будет на высоте. Надо вынести все, вытерпеть, пока длится этот визит, быть предельно осторожным и не дать повода для нападения. Им же повод нужен, так ведь?

   – Наверное, милорд.

   – А я не дам такого повода. Встречу всех и каждого и провожу с честью. Даже Сальвиати. Пусть думает, что я надеюсь на примирение с папой Сикстом.

   – Вам будет нелегко, милорд.

   – Не просто нелегко, но чертовски трудно, но я справлюсь. Зато потом… Но об этом молчите. Дайте свое согласие на пребывание во Флоренции всех, кого они приведут. Для начала им нужен я, а меня они не получат.

   – И ваш брат, – снова осторожно напомнил гонфалоньер.

   – Да, Петруччи, да. Джулиано придется на время посадить под замок, он способен ввязаться в драку и тем самым погубить себя.

   Тяжелый разговор… Но Петруччи был рад одному: провести Великолепного не удалось, он все видит насквозь и сумеет перехитрить врагов. На то он и Великолепный…

   Рафаэль Риарио был в смятении.

   Этому внучатому племяннику папы Сикста еще не исполнилось семнадцати, но красная кардинальская шапка полгода назад увенчала голову юноши, даже не закончившего обучение в Пизе. Папа Сикст очень любил своих племянников, хотя злые языки болтали, что по крайней мере двое из них – Пьеро и Джироламо Риарио – никакие не племянники, а попросту сыновья понтифика. Поговаривали также, что Франческо делла Ровере до того, как стал папой Сикстом, был весьма благосклонен и к своей племяннице Виоланте Риарио, в результате этой благосклонности, мол, и родился сам Рафаэль.

   Рафаэль боялся всех – папу, своих дядей, особенно Джироламо, архиепископа Сальвиати, Пацци, Медичи… Он не был таким уж трусом, но для семнадцатилетнего мальчишки порученное дело слишком серьезно. Это даже не дело, а просто осведомленность о нем.

   Назначение Рафаэля в Перуджу и его переезд туда из Пизы заговорщики решили использовать в своих целях. Цели страшны, потому и неспокойно на сердце у младшего Риарио, который был просто ширмой для готовящегося убийства.

   Все из-за тайной вражды между Пацци и Медичи – хозяевами Флоренции. Рафаэль от их спора далек, не понимал, кто из этих семейств прав, хотя знал, что благодетель всех Риарио Святой отец поддерживает Пацци.

   Но это все политика, а ее кардинал терпеть не мог потому, что совершенно не понимал.

   Он многого не понимал, этот мальчик в кардинальской красной шапке, и от многого приходил в ужас. Пасхальная неделя, светлый праздник и вдруг… убийство! Если бы не жесткий взгляд архиепископа Сальвиати, Риарио попросту сбежал бы или сказался больным.

   – От вас, кардинал, требуется только присутствие, все сделают за вас.

   – Но к чему мне столь большая свита?

   – О, господи, вразуми этого несчастного!

   – Неужели, чтобы убить одного Медичи, нужно столько наемников?

   – Ваше преосвященство, если вы зададите еще хоть один вопрос вместо того, чтобы просто выполнять мои приказы, я отправлю вас к Святому отцу и все ему расскажу!

   Сальвиати был в гневе. Приезд во Флоренцию юного кардинала, конечно, хороший повод, но сам кардинал… Он может все испортить в последний момент! И вообще, два дурака на его голову многовато. Один сумасшедший готов зубами вцепиться в горло Медичи, второй, наоборот, вот-вот сбежит в ужасе. За что ему, Сальвиати, такое наказание?

   Но ничего уже не повернуть вспять, второй раз привести столько людей во Флоренцию Медичи просто не позволит. В понедельник кардинал Риарио, а с ним и все остальные покидают город, значит, Медичи должны быть убиты до этого времени, а власть в городе захвачена. Второго шанса не будет ни у них сейчас, ни у самого Сальвиати потом. Папе Сиксту не объяснишь, что его внучатый племянник глупец и тряпка, Франческо Пацци готов сорваться в любую минуту, а железный солдат Монтесекко попал под обаяние Великолепного. За все в ответе будет он, архиепископ Сальвиати.

   Зато лавры и богатство достанутся Джироламо Риарио, который сидит в Риме в ожидании доклада о сделанном. Это несправедливо, но изменить ничего нельзя, и Сальвиати терпел. Ничего, придет и его время. К папскому престолу поднимаются медленно и осторожно, он не станет рисковать, тем более при таком папе, как жестокий Сикст. Прав кардинал Родриго Борджиа, который сумел удержаться при стольких папах, он не спешит, укрепляет свое положение постепенно. Но Борджиа испанец, испанцу не видать папской тиары, а Сальвиати итальянец, хотя и не из первых семей и не из Рима…

   Сальвиати даже себе нечасто признавался в собственных амбициях. Может, вообще лучше оставаться вице-канцлером, как Родриго Борджиа сейчас?

   Но пока у Сальвиати трудная задача не дать сорваться продуманному и хорошо подготовленному делу. И ради этого он готов лично таскать папского внучатого племянника по пирам, пинками подгонять его там, где потребуется, и затыкать рот Франческо Пацци.

   Братья Медичи должны быть убиты, в этом нет никаких сомнений, но просто убийство приведет лишь к бессмысленной резне во Флоренции. Сальвиати вовсе не против пустить немного крови зазнавшейся Республике, но боялся, что при этом результат получится несколько иной, чем нужен ему лично, к тому же этим результатом могут воспользоваться другие.

   Что нужно архиепископу?

   Ему не нужна Флоренция, Сальвиати хотел в Рим. Папа не вечен, пора приглядывать себе место повыше, чем Пиза, чтобы не оказаться у пустой кормушки, когда будут выбирать нового понтифика. Флоренцию он преподнесет нынешнему папе, вернее, его племяннику Джироламо Риарио, который в действительности сын папы. Для этого нужно не просто убить Медичи, но взять власть, которая формально во Флоренции принадлежит Совету. Для этого гонфалоньер и его приоры должны быть… нет, даже не ликвидированы, а всего лишь устранены. Сам Чезаре Петруччи, конечно, должен быть убит, он перенес бунт в Прато, посидел в тюрьме, но был освобожден и вот теперь обретался во Флоренции. Гонфалоньер предан Медичи и ни на какие уступки не пойдет. Да он и не нужен.

   А вот остальных можно просто припугнуть. Например, тюрьмой. Петруччи сидел в тюрьме Прато? Но что такое тюрьма маленького Прато по сравнению с адом флорентийской Стинке? Приоров достаточно будет подержать там среди бандитов и убийц пару дней, чтобы они стали шелковыми и согласились на все, в том числе дать показания против тех, на кого укажет перст архиепископа.

   Но сначала их надо захватить.

   Кто-то умный и хорошо знающий расстановку сил во Флоренции продумал в предстоящих действиях все – от расположения наемных отрядов на границах Тосканы до захвата Синьории. Этот кто-то симпатизировал самому Великолепному, поскольку главный пункт заговора – убийство Медичи – оставил обдумывать другим. Сальвиати догадывался, кто столь умен, но старался об этом не думать. Он тоже не желал пачкать руки кровью, к тому же это опасно, а потому себе отвел роль руководителя захвата Синьории. Архиепископ даже придумал, как можно остаться «невиновным» даже в случае провала дела. Все верно, можно всех расставить по местам, можно даже руководить, но всегда нужно иметь объяснение своих действий на случай неудачи.

   Все было готово, люди расставлены и предупреждены, оставалось лишь найти повод.

   И вот тут между архиепископом Сальвиати и Лоренцо Медичи началась игра в кошки-мышки. Причем архиепископ не всегда был уверен, что кошка именно он.

   Великолепный умен, он быстро понял, что идет охота, и за кем, тоже понял. А потому сделал все, чтобы не дать повод убить себя. Внешне он оставался не просто спокойным, более радушного хозяина, чем Медичи во Флоренции, встречающий папского внучатого племянника кардинала Риарио и его по-королевски огромную свиту, найти трудно. Великолепный улыбался во все свои кривые тридцать два зуба, говорил комплименты даже дураку Пацци, сетовал на то, что… брат болен:

   – Повредил на охоте ногу, едва ходит, а потому не может быть вместе с нами.

   Впервые эта фраза прозвучала в Монтуги, где Пацци решили устроить прием в честь кардинала. Небольшой, почти в узком кругу, но, конечно, с Медичи. Обычно негласный Хозяин Флоренции устраивал приемы важным гостям сам, но на сей раз почему-то тянул, и потому первыми предложили Пацци. Монтуги их загородная вилла. Для убийства братьев подходило вполне, но тут встал на дыбы старший Пацци – Якопо:

   – Убить Медичи в моем доме?! Чтобы окрестные крестьяне попросту сожгли его потом? Найдите другое место, я не хочу быть проклят.

   Вопрос решился просто – Великолепный приехал один, оставив младшего брата дома.

   Бандини сказал Сальвиати, что видел Джулиано Медичи на Борджо Пинти:

   – Он ходит к какой-то красотке по ночам.

   Ходит, значит, здоров, значит, Великолепный все понял и не привел брата нарочно.

   Ну что ж, поиграем, – усмехнулся Сальвиати.

   Между ним и Лоренцо начался танец смерти. Песочные часы перевернуты, время пошло…

   Как радушный хозяин Лоренцо теперь был просто обязан пригласить всех к себе. И он пригласил… во Фьезоле. Во Фьезоле небольшая вилла Медичи, одна из многих, что ж, там может получиться.

   Сальвиати принял свои меры, с утра он тайно встретился с Якопо Браччолини.

   – Будьте готовы по моему приказу захватить Синьорию.

   – Вы же хотели сами участвовать? – усомнился Браччолини.

   – Я должен присутствовать на пиру во Фьезоле. Если там все получится, я пришлю гонца, захватите этих глупцов-приоров в Палаццо Веккьо, Петруччи убьете, а остальных бросите в Стинке. Без моего сигнала ничего не делать, если выживет хоть один Медичи, беды не миновать, никакие наемники не спасут. Но до сигнала ваши люди не должны ничего знать.

   – Я понял, ваше преосвященство.

   Вернувшись из Монтуги, Лоренцо немедленно позвал к себе главного повара Зохана, которого когда-то переманил из Феррары:

   – Поедете во Фьезоле, там нужно обеспечить большой пир для небольшого числа гостей. Я не стану обсуждать приготовление блюд, но нужно постараться.

   – Все будет сделано, милорд. Сколько человек и кто?

   – Это надо сделать завтра. Кухня Фьезоле, возможно, не так хорошо обустроена, потому возьмите с собой посуду и еще что-то, что нужно. Выехать нужно сегодня, чтобы на рассвете уже начать подготовку.

   – Да, милорд. Не беспокойтесь.

   Великолепный скупо улыбнулся:

   – За это я не беспокоюсь, хватает других поводов.

   Лукреции не спалось, она чувствовала себя с каждым днем все хуже, хотя старалась не подавать вида, чтобы не волновать домашних.

   Шли последние дни пасхальной недели, конец апреля прекрасное время во Флоренции, еще не жарко, солнце и ветерок ласковы, дышится легко… Но только не Лукреции Торнабуони, ее сердце стало биться с перебоями, потому ей дышать тяжело. Ворочаться с боку на бок надоело, женщина накинула большую шаль и, приказав служанке оставаться в комнатах, вышла на лоджию, надеясь после ночной прохлады уснуть.

   Ей сразу же пришлось отступить в тень, чтобы не быть замеченной, поскольку совсем рядом из открытого окна комнаты слышались голоса ее сыновей – Лоренцо и Джулиано о чем-то спорили. У Лукреции не было намерения подслушивать, к тому же она понимала, что за спор, но и уйти, не выдав себя, пока невозможно. Пришлось стоять тихо.

   Пасхальная неделя выдалась беспокойной, шумной из-за множества гостей. Особенно пышно во Флоренции принимали юного кардинала Риарио, которого по пути его следования из Пизы к месту службы в Перудже сопровождал ненавистный архиепископ Сальвиати. У Сальвиати был повод – навестить больную мать во Флоренции. Похвальное намерение, не вызывающее неприятия ни у кого, кроме Лоренцо. В доме Медичи уже возникали споры по поводу приезда кардинала и его сопровождающих, вот и сейчас речь шла о том же.

   – Но это наш дом! – возмущался Джулиано.

   – И все-таки ты останешься здесь.

   – Надолго, братец? Как скоро ты позволишь мне выйти хотя бы за ворота?

   – Только когда эта компания покинет Флоренцию. Либо когда я смогу убедиться, что они действительно не опасны.

   Лукреция улыбнулась. Да, к концу пасхальной недели Флоренцию и окрестности наводнили люди из Рима – с кардиналом Риарио приехал не только Сальвиати, но и огромная свита самых разных не всегда приятных личностей. Но что делать, если юный кардинал и минуты не может пробыть без толпы народа вокруг? Пацци расстарались, устроив большой прием в Монтуги, но Лоренцо не взял туда Джулиано, заставив брата сказать, что у него повреждена на охоте нога. В последнее время он вообще не позволял Джулиано показываться там, где бывал сам, а поскольку Лоренцо приходилось исполнять представительские обязанности часто, младший брат также часто скучал дома. Только проверенные друзья, только свои люди! Даже к мужу Бьянки Гильельмо Пацци у Медичи теперь относились недоверчиво, что бедолагу страшно обижало, ведь и братья Пацци относились к нему из-за родства с Медичи также настороженно.

   Джулиано пытался выяснить, чего так опасается старший брат, почему его волнует пребывание папского племянника во Флоренции, разве в городе не бывает столь же многолюдно по праздникам?

   После приема у Пацци в Монтуги Лоренцо оказался вынужден устроить ответный праздник во Фьезоле. Вот туда-то он и не брал с собой Джулиано, как, впрочем, и Лукрецию, и Клариче с детьми. Лукреция не была против, но не понимала такой осторожности, как и Джулиано. Если уж бояться всех в собственном доме, то лучше уехать жить в Муджелло и не показываться во Флоренции.

   – Ты скоро спать в кольчуге будешь и нас всех заставишь. Почему ты их так боишься?! Мы в опасности?

   – Джулиано, это война!

   – Что?

   – Почему вы все так слепы? – В голосе Лоренцо послышались нотки отчаяния. – Ты когда-нибудь видел, чтобы кардиналы путешествовали с такой огромной свитой?

   – Но он же внучатый племянник папы…

   – И потому свита этого юнца больше похожа на кондотьеров в рясах?

   Джулиано невольно хихикнул:

   – Да уж, кардинальским монахам не повезло с рожами, все как на подбор бандитские.

   – Они и есть бандиты. У всех кольчуги под рясами и кинжалы в рукавах. И зачем здесь Монтесекко? Франческо Пацци вдруг вернулся из Рима, Бандини приехал из Венеции. Все змеи папы Сикста собрались во Флоренции.

   – Может, ты и прав, брат, но если они поймут, что мы боимся, то получится еще хуже.

   – Я не боюсь, а опасаюсь. Потому и держу тебя дома, чтобы мы не оказались в их руках вдвоем.

   Джулиано усомнился:

   – Ты думаешь, они вместе? Все Пацци вместе с папой Сикстом?

   Лукреция невольно улыбнулась, в темноте она не видела лица сыновей, но вполне представляла, как Джулиано морщит нос, он всегда так делал, если сомневался или ему что-то не нравилось.

   – В Риме в Апостольском дворце сидит огромный черный паук, паутина от которого тянется во все города Италии. Он желает дергать за ниточки, заставляя остальных поступать по своей воле. Тем, кто не подчиняется, бывает плохо. Венеция и Милан уже пострадали, боюсь, пришла очередь Флоренции. Иначе почему армия Монтефельтро стоит у наших границ, тоже провожает кардинала?

   – Но Монтефельтро друг… – не очень уверенно возразил младший брат.

   Старший в ответ фыркнул:

   – Этот друг убеждал Галеаццо не доверять мне.

   – Галеаццо убит, – осторожно напомнил Джулиано. – Как Монтефельтро мог его предупреждать? И откуда тебе это известно?

   – Неважно. Галеаццо убит, Милану не до Флоренции. Всем не до Флоренции, мы одни, и паутина затягивается. То-то Пацци засуетились, вон как старый Якопо старается завоевать всеобщую любовь.

   – Зачем ему это?

   Лоренцо вздохнул:

   – Джулиано, я понимаю, что тебя не интересуют никакие дела, кроме любовных, но сейчас придется очнуться. Пацци дали папе Сиксту денег, и теперь они папские банкиры. Риму нужно заменить Медичи на Пацци и во Флоренции тоже.

   – Но флорентинцы любят тебя, они ни за что не согласятся на такую замену.

   – Их никто и спрашивать не будет. Нас могут попытаться просто убить. Ты слишком горяч и способен вытащить оружие из-за мелочи. Нужно вытерпеть весь этот визит, не дать ни единого повода для нападения, а потом я их всех просто уничтожу, этих Пацци. И против папы есть оружие. Но сейчас терпи.

   На некоторое время воцарилось молчание, было слышно, как на Понте Веккьо стража разгоняет пьяниц, видно, решивших поживиться в лавке на мосту. Журчала вода в фонтане, издалека доносились музыка и женский смех… В такой мирной апрельской ночи не верилось, что семья в опасности, что в любую минуту может случиться беда. Но все трое – и беседовавшие братья, и невольно подслушивающая их мать – знали, что это так. Слишком много признаков надвигающейся беды вокруг, слишком накален воздух, пропитан ядом, звоном оружия и недобрыми взглядами.

   – Завтра я поеду готовить праздник, а ты увезешь маму и Клариче с детьми в Кареджи. И останешься там, пока эта компания не покинет Флоренцию.

   – Мама и Клариче пусть едут, а я останусь здесь. Негоже мужчине удирать, и я не брошу тебя одного, Лоренцо.

   Он явно хотел добавить еще что-то, но не стал.

   Старший брат чуть помолчал, потом вздохнул:

   – Хорошо. Отправь с ними большую охрану, не жалей людей. Скажем, что врач посоветовал Клариче до родов пожить за городом, а маме нужно отдохнуть. И что детям тоже полезен свежий воздух. Послезавтра утром я вернусь, а в понедельник незваные гости намерены отправиться дальше. Эту пасхальную неделю я надолго запомню, лицо сводит от вынужденной улыбки, – ворчал Лоренцо.

   Вот, значит, что он решил – отправить женщин и детей в Кареджи, а самим остаться? Лукреция не могла не согласиться, что это очень разумно, задевало только, что сын не посоветовался с ней. В семье привыкли, что все серьезные решения принимаются с ведома матери, но в последнее время Лоренцо стал скрытен. Это все его тень – Паоло.

   Лукреции не нравился такой защитник, вид бандитский, с его появлением Лоренцо стал исчезать и появляться словно тень, не объясняя, где бывал и что делал. Конечно, от главы семьи и отца пятерых детей смешно требовать отчет, да Лоренцо и раньше мало времени проводил дома. Но раньше мать была уверена, что сын развлекается, а теперь почему-то точно знала, что нет.

   Однако все оказалось куда серьезней. Нет, не на веселые пирушки с друзьями исчезал теперь ее старший сын. Тогда куда и зачем? Он сказал, что уничтожит Пацци и даже будет что-то предпринимать против папы? Материнское сердце ныло не столько из-за болезни, оно предчувствовало неприятности, серьезные неприятности, даже беду.

   Лукреция еще не забыла, как Медичи изгнали из Флоренции в ссылку. Тогда она была совсем девчонкой, лет восемь-девять, примерно как сейчас старшей дочери Лоренцо Лукреции-младшей, но во Флоренции еще долго рассказывали, как Козимо Медичи перехитрил своих врагов Альбицци, сделав вид, что покорился судьбе. Но зато когда вернулся… Кто сейчас помнит про Альбицци? А Медичи для Флоренции Отцы, причем любимые.

   Теперь что-то похожее должен придумать ее сын.

   Когда Медичи изгнали из Флоренции в Венецию, Козимо поехал лишь с детьми и братом, донна Контессина, его жена, осталась дома. Все решили, что супруги в ссоре, в действительности же донна Контессина была прекрасным соглядатаем мужа весь тот год. Она помогла добиться возвращения семьи.

   Пусть сейчас никто никого не изгонял, но донна Лукреция решила, что тоже останется, чтобы помочь сыновьям. Клариче снова беременна, у них с Лоренцо каждый год по ребенку, вот пусть она и едет в Кареджи вместе с детьми. Клариче прекрасная строгая мать, но никудышный помощник мужу в делах. А Джулиано и вовсе не женат.

   «Ничего, – решила мать, – я вполне способна заменить любую жену в качестве помощницы».

   Лоренцо уехал во Фьезоле на рассвете. Сама организация пира не требовала его участия, он не сомневался, что повара под руководством Зохана будут на высоте, как и в том, что слуги справятся с остальным. Нет, Медичи волновала безопасность небольшого имения.

   Он боялся даже не нападения на себя самого, надеясь, что охрана и слуги придут на помощь, да и сам сумеет за себя постоять. Но была еще одна опасность: если нападут на его гостей, то либо под видом помощи им придет в движение вся махина собравшихся во Флоренции наемников, либо Медичи обвинят в устройстве покушения на именитых гостей.

   Пожалуй, последнего Лоренцо боялся больше всего. Уже ясно, что убить их с Джулиано не удалось, значит, попытаются имитировать покушение на папского племянника. Это прекрасный повод для карательной операции против Медичи.

   – Паоло, будешь все время рядом со мной, но внимательно следи не за попыткой нападения на меня, а за всем вокруг Рафаэля Риарио. Он должен остаться живым и невредимым.

   – Боитесь, что его убьют в вашем доме, милорд?

   – Да.

   До отъезда во Фьезоле Лоренцо успел переговорить с Петруччи:

   – Я принимаю нежеланных гостей в загородном имении. Там может случиться все, как и здесь тоже. К вечеру постарайтесь обеспечить максимально возможную охрану Палаццо Веккьо, вызовите дополнительно людей и будьте бдительны. Весь вечер и всю ночь нужно охранять Синьорию. Утром, если ничего не случится, я пришлю весть. Послезавтра они уедут, и мы сможем вздохнуть спокойно, но сегодня они должны увидеть, что мы готовы к отражению любого нападения.

   – Может, не стоит это показывать, милорд?

   – Нет, стоит. Если увидят, что готовы, возможно, не нападут. – И усмехнулся: – Нам бы ночь простоять и день продержаться…

   – Продержимся, милорд.

   Гости прибыли во Фьезоле ближе к вечеру. Их было немного – почетный гость семнадцатилетний кардинал Рафаэль Риарио, архиепископ Пизы Франческо Сальвиати, папский кондотьер Франческо Монтесекко и местные – Якопо Пацци и его племянник Франческо. Лоренцо не стал звать никого из своих друзей или знатных горожан, чтобы не подвергать их опасности.

   Окинув взглядом собравшуюся компанию, Сальвиати усмехнулся: заговорщики в сборе. Чего проще напасть всем сразу и убить Великолепного и его братца? А потом гонец поскачет во Флоренцию, якобы сообщить об ужасном происшествии, а в действительности, чтобы подать сигнал Браччолини. И все закрутится в Синьории. С рассветом флорентийцы проснутся уже без Медичи и своих приоров.

   Все складывалось весьма удачно.

   Прекрасный апрельский день подходил к концу, в воздухе носился аромат весенних цветов. Любой запах усиливается к вечеру, чтобы привлечь последних пчел, но запах весенних цветов отличается от летних и осенних. Летние цветы, словно напитавшись солнцем, пахнут терпко, иногда даже тяжело, а весенние как пробудившаяся природа – легко и нежно.

   Фьезоле имение небольшое, оно совсем рядом с Флоренцией, от ворот Пинти меньше часа быстрой ходьбы, но стоило попасть на территорию поместья, и ты оказывался в другом мире. Здесь не было городского гвалта, не воняло падалью от Арно, не толпился народ. Да, за городом прекрасно, что и говорить…

   Монтесекко невольно повел носом, к цветочному аромату примешивались запахи из кухни, но что это были за запахи!.. Не горелого старого жира, как бывает в дешевых тавернах, не гнили от отбросов, а умопомрачительные ароматы приготовленной еды. Кондотьер знал, каково кормят у Медичи.

   Но наметанный взгляд выхватил и другое, как раз то, что хотел ненавязчиво продемонстрировать Лоренцо. Гости прибыли с небольшой охраной, ведь большая могла вызвать тревогу хозяев. А Медичи был готов к нападению. Монтесекко заметил и прекрасно организованную внешнюю охрану поместья, и множество слуг, у каждого из которых кинжал на поясе, и правильно организованное пространство для пира, не позволявшее бежать в случае нападения.

   Да, они словно гладиаторы на арене, напасть-то смогут, а вот уйти живыми вряд ли даже в случае успеха нападения.

   И все же Монтесекко был готов рискнуть.

   Но Лоренцо принимал гостей один. Снова они услышали извинения: женщины и дети по совету врача уехали в Кареджи, а Джулиано дома из-за больной ноги. Позже Лоренцо пожалел, что не сказал, мол, уехал тоже. Эти два слова могли многое изменить, но разве человеку дано знать будущее?..

   Монтесекко стало легко на душе. Одного Великолепного убивать бессмысленно, как ни болен его брат, но, узнав о гибели Лоренцо, сумеет поднять своих сторонников против заговорщиков. Не зря было приказано: только обоих братьев Медичи вместе. Кондотьер даже повеселел, сам заговор ему нравился все меньше и росло желание, чтобы все поскорей закончилось. Он был бы рад, сорвись покушение совсем. Бывает же так.

   Повара Медичи расстарались, Зохан, кажется, превзошел сам себя.

   Сказались свежие продукты. Одно дело покупать телятину на рынке или даже везти ее из поместья, как и птицу, но совсем иное использовать только что забитого кабана, свежее молоко, минуту назад сорванную зелень… А приправы, сахар и прочее привезли с собой из Флоренции. За рыбой тоже пришлось идти туда на рынок. Все получилось прекрасно…

   На огромном серебряном блюде разлегся осетр, залитый имбирным соусом, на другом, подогнув под себя тонкие ножки, лежала маленькая косуля, зажаренная целиком и начиненная в свою очередь зайчатиной. На третьем распустил свой хвост павлин, чей язык подали отдельно вкупе с еще несколькими. Павлиньи язычки в пряном соусе очень хороши. Хорош был и цыпленок в медово-кислом соусе, и куропатки в желе, и свернутые кольцами миноги тоже под сложным соусом, настолько сложным, что никто даже не взялся угадать его состав. Кефаль, бронзовая шкурка которой еще пузырилась от горячего масла. Перепелки под миндальным соусом. Кровяные колбаски буристо с самыми разными добавками в начинке. Куропатки, зайцы и кролики были зажарены целиком, но прежде вымочены в красном вине с пряностями, отчего их вкус стал неповторимым. Домашние голуби, сначала сваренные в бульоне из каплуна (сами каплуны подавались отдельно в желе и с розмарином), начиненные протертой тушеной курятиной с изюмом, миндалем и имбирем, а затем слегка запеченные, украшенные грушами в сиропе и залитые белоснежным бланманже…

   Раки, каракатица в соусе из ее же чернил, лини и угри…

   Двадцать три варианта блюд из мяса, десять рыбных, а еще прошутто – пармская ветчина, но и здесь Зохан постарался. Один из больших кусков оставил целым, чтобы нарезальщик мяса мог показать свое искусство гостям, а два других огромных куска приказал нарезать как можно тоньше и превратил в рулеты, начиненные немыслимыми смесями из фруктов и специй. Причем в нескольких десятках кусков рулета начинка ни разу не повторилась!

   И все это вперемежку с тающими во рту пирогами с разной начинкой от свежего порея, мелкой рыбы, зайчатины или курятины до самых изысканных фруктов, слегка припущенных и залитых нежнейшим сливочным кремом.

   Ни разу не повторились не только начинки в рулетах из прошутто, уже дважды пиршествовавший в доме Медичи Монтесекко не увидел ни единого блюда из тех, что раньше пробовал. Даже горы засахаренных фруктов и сладости выглядели иначе. И пирога с его гербом из марципана тоже не было, зато каждый гость получил пирожное с собственным вензелем.

   – Бог мой! Даже жалко есть! – невольно воскликнул Сальвиати.

   – Ешьте, милорд. Повара повторят на память.

   Повторили всем, вернее, принесли еще по одному.

   Попробовать все не представлялось возможным, но после каждого блюда, даже если действительно снимали лишь пробу, не в силах съесть целиком или из желания оставить место для чего-то еще, в кухню отправляли слугу со словами, что вкусней ничего в жизни не ели.

   Мало ел только Сальвиати. У архиепископа болел желудок, любая еда вызывала сильные спазмы, но, услышав об этом, Лоренцо и тут нашел выход. Он отправил слугу к Зохану с каким-то поручением. Уже через минуту перед архиепископом стояли несколько блюд самых нежных и воздушных с минимумом пряностей и перца – заяц, но из протертой зайчатины, угорь, который только казался целым, был искусно выложен из протертой тушенной в сливках рыбы, кролик, вымоченный в красном вине и очень долго тушенный на медленном огне, а потом залитый желе, бланманже, нежнейшие кремы… запеченные фрукты в сахарном сиропе, гора взбитых сливок, посыпанных дробленными орешками, молочно-яичные снежки… и, конечно, тающие во рту пироги и пирожные.

   – Милорд, здесь нет и единой перчинки или гвоздики.

   Пришлось благодарить за такую заботу и повара, и его хозяина.

   Выползти из-за стола сил не оставалось. А уж о том, чтобы после такой трапезы попытаться убить хозяина дома… У Монтесекко крутилась одна мысль: как хорошо, что Джулиано не приехал.

   Великолепный поднимал тосты за гостей, они ответные за хозяина. Это выглядело бы дружеской пирушкой, не будь такого напряжения вначале.

   После слишком сытного и вкусного застолья напряжение спало, но, когда на столах остались фрукты, цукаты, пирожные, горы печенья и хвороста самого разного вида и вкуса, съеденное постепенно осело в животах, и способность мыслить вернулась, гости наконец вспомнили, зачем они, собственно, здесь. Не отдавать же дань умению поваров Медичи.

   Юный кардинал сидел между Лоренцо и архиепископом. За спиной гостя и хозяина стоял Паоло – постоянная тень Медичи. Каждое блюдо, подаваемое гостю, он перехватывал и ставил перед ним сам. Вино наливал тоже.

   Сальвиати, поняв, чего боится Великолепный, с досадой крякнул. Как ему самому не пришло такое в голову?! С другой стороны, попытаться убить Риарио и самому после этого сохранить голову… Нет, это невозможно. Зря Великолепный боялся, архиепископ не рискнул бы сделать что-то против кардинала из опасения пострадать за это от папы Сикста.

   Сам юный Риарио сначала попросту размяк от вкусной еды и выпивки, но под строгим взглядом наставника постепенно пришел в себя.

   Когда ничего не произошло в Монтуги, Рафаэль радовался, втайне надеясь, что не произойдет совсем. Теперь сорвалось во Фьезоле. Он попытался шепотом убедить архиепископа:

   – Разве это не знак? Разве так Господь не показывает нам тщету и греховность наших планов?

   Сальвиати посмотрел на кардинала с презрением и посоветовал напроситься в гости к Медичи на виа Ларга.

   Еще хуже – прийти в дом, чтобы убить хозяев!

   Рафаэль не смог сам произнести эту просьбу, язык не повернулся. С усмешкой попросил Сальвиати:

   – Милорд Медичи, кардинал Риарио наслышан о ваших коллекциях, о великолепии внутри вашего дома, но не решается попросить показать все ему.

   Медичи улыбнулся:

   – Я готов показать вашему преосвященству все, что вас заинтересует.

   – Благодарю вас, милорд Медичи.

   – А меня пустите ли в свой дом? – Сальвиати сама скромность.

   – Конечно, ваше преосвященство. Всех приглашаю на виа Ларга завтра на ужин. Утром месса, а вечером милости прошу…

   Сальвиати перевел взгляд с Медичи на Риарио, потом обратно и поинтересовался:

   – Ваша семья будет на мессе?

   – Да, конечно.

   – Прекрасно, ее как раз собирался служить сам кардинал.

   Кардинал не собирался, это было видно по его смущению, но архиепископ сумел поправить ситуацию:

   – Это будет его первая месса, Его Преосвященство смущается. Кардинал Риарио, это же прекрасно – служить впервые в таком соборе, как Санта-Мария дель Фьоре во Флоренции! Вы на всю жизнь запомните свою первую службу.

   Уезжали далеко за полночь и то только потому, что утром служба в Дуомо.

   Встреча назначена в доме матери архиепископа Сальвиати. Конечно, если их увидят, будет трудно объяснить, что делает столь разношерстное общество под утро у почтенной, к тому же лежащей который день в горячке матроны. Оставалось надеяться, что никто из агентов Медичи не увидит.

   Комната слабо освещена, но и при таком свете видно, что архиепископ на содержание матери средств не жалеет. Резная мебель хороша, как и фламандские гобелены и яркие тарелки из Монтелупо, которые так полюбились флорентийцам. Монтесекко подумал, что стоит привезти несколько домой, чтобы порадовать и своих любимых женщин.

   От колеблющегося пламени свечей по стенам метались огромные уродливые тени. Когда света много и свечи стоят в разных местах комнаты, эти тени незаметны, но сейчас два подсвечника по три свечи стояли только на столе, потому тени ожили.

   – Проходите, мессир Монтесекко.

   Следуя приглашающему жесту архиепископа, Джанбаттиста Монтесекко прошел к столу и присел напротив Сальвиати. За этим же столом уже сидели Якопо Браччолини и Бернардо Бандини. В стороне у стены два монаха – Маффеи и Баньоне. Браччолини потягивал вино из небольшого кубка, Бандини полировал кусочком замши свои ухоженные ногти, монахи сидели, глядя прямо перед собой.

   Ясно, все заговорщики в сборе, не хватает только отца и сына Пацци.

   – Закрой двери, Джованни, – приказал слуге Сальвиати и сделал приглашающий жест монахам. Те переместились к столу.

   – Нужно обсудить завтрашние действия. Тянуть дольше некуда, другого случая нам не представится.

   – Мы не будем ждать Пацци? – удивился Монтесекко.

   – Зачем они нам?

   – Разве не Франческо должен убить Медичи?

   Архиепископ поморщился:

   – Он лишь ширма. Убивать будут другие. Итак, вы, – сухой желтый палец с тщательно подпиленным ногтем ткнул в сторону Браччолини, при этом перстень на пальце зловеще сверкнул красным, – со своими людьми со мной к Синьории. Вашей задачей будет захват Синьории, и еще нельзя дать зазвучать этому их огромному колоколу.

   – Корове? – зачем-то уточнил Бандини.

   Архиепископ недоуменно посмотрел на Бандини и, сообразив о чем тот, отмахнулся:

   – Какая разница, как они зовут свой колокол. Его звук – это набат, который созовет флорентийцев на площадь. Нам это ни к чему! Горожане должны ужаснуться убийству Медичи, потом захвату своих приоров, а наутро проснуться при новой власти. Вы возьмете на себя Джулиано, с вами будет Франциско Пацци.

   – Зачем он мне, я сам справлюсь! – фыркнул Бандини.

   – Нужно же и ему дать поиграть в игру под названием убийство. Великолепный ни вас, ни его к себе не подпустит, потому Лоренцо Медичи возьмете на себя вы, – палец ткнул в Монтесекко. – Вам будет очень сложно удержать толпу и от паники, и после того, как они сообразят, что произошло. Потому надеюсь на ваше умение держать оборону. Чтобы ошеломить людей и выиграть время, как только Медичи будут убиты, выбросите их трупы из собора на площадь…

   – Подождите, Ваше Преосвященство, – остановил его Монтесекко. – О каком соборе идет речь?

   – О Дуомо, конечно, каком же еще?

   – Вы хотите убить Медичи в соборе?!

   – Не столь важно, хочу я или нет. Да, убийство состоится завтра в соборе.

   – Но мы договаривались о пире, во время пира убить легче.

   – Что же вы до сих пор не сделали этого, милорд? – насмешливо осведомился Сальвиати. – Ваши люди в Монтуги сидели за каждым кустом, но Медичи уехал домой живым и здоровым.

   – Но братья не были вместе, а у нас приказ: только обоих сразу.

   – На пирах они и не будут.

   – Но на завтра мы приглашены на ужин в их дом на виа Ларга, там-то они вместе.

   Сальвиати начал злиться:

   – Милорд, вы видели охрану во Фьезоле, поняли, что Медичи очень осторожен, он сделает все, чтобы не дать повода для нападения, и его слуги хорошо владеют кинжалами, поверьте. К тому же ваших людей туда попросту не пустят, как и Бандини или Браччолини. Будем только вы, я, тряпка-кардинал, сумасшедший сынок Пацци и старый Якопо, который и пальцем не пошевелит в случае опасности. Вы собираетесь вдвоем выстоять против вооруженных слуг Медичи? Из меня тоже мечник неважный, имейте это в виду.

   – Но мы договаривались на убийство во время пира, – продолжил твердить Монтесекко.

   Архиепископу надоело пассивное сопротивление кондотьера, голос стал жестким, даже ледяным:

   – Единственное место, где завтра будут оба брата, – месса в соборе, которую будет служить кардинал. И, заметьте, будут без большой охраны и слабо вооружены. Другой возможности нам не представится.

   Монтесекко поднялся, глубоко вздохнул и произнес столь же жестким и решительным тоном:

   – Я, ваше преосвященство, человек верующий в отличие от вас. И я не совершу убийство в святом месте!

   Глаза архиепископа смотрели по-прежнему холодно, кажется, он даже не удивился неожиданному протесту кондотьера. Выйти Монтесекко не успел, у двери его догнал ледяной голос Сальвиати:

   – Я надеюсь, мессир Монтесекко, вы не намерены предать нас? Ваша семья у нас в заложниках.

   – Что?!

   Бровь архиепископа насмешливо приподнялась:

   – А вы чего ожидали? Когда все закончится, их отпустят. Если вы, конечно, не наделаете глупостей.

   – Как вы смеете?!

   – А вы? Вы поклялись выполнить приказ Его Святейшества, но отказываетесь сделать это.

   – Святой отец не говорил об убийстве во время мессы.

   – Верно, вы поклялись убить, но не оговорили, где именно.

   Монтесекко понял, в какую ловушку попал. Несколько мгновений он молчал, потом мотнул головой.

   – Я не выдам вас, но и помогать не стану.

   – Хорошо, отправите часть своих людей под командование Браччолини, а вторую к собору в свиту кардинала, как его охрану. А сами… можете наблюдать, но не вздумайте уехать из Флоренции, иначе пострадают те, кто вам дорог.

   Кондотьер вышел, хлопнув дверью.

   – Не побежит к Медичи? – усомнился Браччолини.

   – Нет, ему очень дороги его дочери. Поскольку этого… истово верующего, – насмешливо фыркнул архиепископ, – завтра не будет в соборе, Великолепного возьмете на себя вы.

   Монахи, к которым обратился архиепископ, кивнули:

   – Да, ваше преосвященство.

   – Может, лучше я? – попытался предложить свою кандидатуру Бандини.

   – Нет, вас, милорд, Великолепный к себе не подпустит. Ваше дело Джулиано Медичи.

   – С младшим братом справится и Франческо Пацци.

   – С младшим братом справитесь вы! А потом можете помочь другим. Перед мессой всем собраться в соборе, я хочу видеть вашу готовность. Сбой невозможен, вернее, будет означать крах. Только все одновременно. И еще запомните: в случае, если кому-то придет в голову, как этому… – Сальвиати кивнул в сторону двери, что означало «Монтесекко», – расправа над вами и всеми, кто вам дорог, будет жестокой. Предательства мы не потерпим.

   – Мы будем верны, ваше преосвященство, – заверил его Маффеи.

   – Пусть вас не смущает необходимость обнажить клинки в святом месте. Святой отец уже даровал прощение всем участникам, можете не бояться геенны огненной. Все, можете идти до завтра. Браччолини, вы останьтесь, спланируем наши действия.

   Лоренцо возвращался домой почти незадолго до рассвета. Он не сомневался, что беспокоился не зря, только отсутствие Джулиано сорвало планы нежеланных гостей – заметил, как цепко и внимательно оглядывали они каждую деталь в доме, каждый куст в саду. Он победил, сегодня он выиграл.

   Оставался один день. Донна Лукреция с Клариче и детьми уехала в Кареджи, нужно убедить и Джулиано, чтобы поехал тоже, или дать ему какое-то срочное поручение в Кареджи. В крайнем случае посадить в хозяйской спальне и приставить надежную охрану.

   В Фьезоле от Лоренцо не укрылось то, как цепко оглядывал охрану Монтесекко и как даже обрадовался, обнаружив, что Джулиано отсутствует. Значит, заговор все же есть, и убить должны их обоих… Следовательно, нужно сделать все, чтобы не дать им такую возможность. С Пацци разобраться можно потом, пока же нужно вытерпеть все, улыбаться, угощать нежеланных гостей, делать вид, что ничего не понимаешь. Пусть Пацци считают его наивным глупцом, такие как Сальвиати поймут, что он все видит и осторожен. Очень осторожен…

   Клариче в спальне не было, а Джулиано слуга сказал, что он давно спит.

   Ну и хорошо, даже если Джулиано завтра придется оставить в его спальне силой, это нужно сделать. Конечно, его стоило отправить вместе с женщинами в Кареджи, так было бы лучше, но теперь об этом думать поздно.

   Лоренцо решил, что завтра справится и тоже лег спать.

   Утром его ждал сюрприз…

   – Мама? – изумился Лоренцо, увидев донну Лукрецию дающей указание Зохану, вернувшемуся следом за хозяином из Фьезоле. – Почему ты здесь, что случилось?!

   – Все в порядке, сын мой. Просто я не поехала с Клариче и детьми.

   – Но почему?

   – Думаю быть полезной тебе во время сегодняшнего пира. Я уже распорядилась, что именно приготовить, кое-что сделали вчера, сегодня добавят, и пир получится как надо. Даже с летучим пирогом, – чуть поморщившись, уточнила донна Лукреция. Она не любила это издевательство над птичками.

   – Думаю, Зохан все понял и справится. Он уже показал свое умение, гости были в восторге. Тебе нужно уехать.

   – Но почему, Лоренцо? Я хочу быть полезной тебе.

   Сын почти потащил ее в сторону, чтобы не привлекать внимание слуг, горячо зашептал:

   – Здесь может быть опасно. Я не доверяю всем нашим гостям.

   – Тем более. Две пары глаз хорошо, а три еще лучше. К тому же, как известно, женщины куда наблюдательней мужчин. Не беспокойся, не станут же они убивать старуху.

   В другое время Лоренцо посмеялся бы над этим словом, старухой его мать не была ни в коем случае. Но сейчас не до смеха.

   – Мама, я прошу тебя уехать. Я буду постоянно думать о твоей безопасности и допущу какую-нибудь ошибку. Я сейчас словно канатоходец, но не на веревке над площадью, а на тонкой нитке над пропастью. Пойми, мне трудно защитить семью, трудно будет уберечь даже Джулиано, а…

   Он не договорил, донна Лукреция все поняла сама.

   – Прости, Лоренцо, я не подумала.

   – Ты хочешь помочь, я понимаю, ты очень помогла в Кареджи, но сейчас нет.

   – Я уеду прямо сейчас. Дай мне пару слуг в сопровождение до Кареджи. И прости, я действительно хотела помочь.

   – Тебя проводит Паоло и еще пара человек.

   – Паоло будет нужен тебе здесь.

   Лоренцо отмахнулся:

   – Ничего страшного. Прости, мне пора на мессу, а нужно еще убедить братца остаться дома.

   – В этом-то я могу помочь?

   Лоренцо просил брата:

   – Джулиано, потерпи еще один день, всего один день. Завтра кардинал и его люди уедут из Флоренции, и ты сможешь ходить куда хочешь и к кому хочешь. Понимаю, что по тебе скучает какая-то красавица, но потерпи. Пойми, они только и ждут нашей оплошности.

   – А что будет завтра? Кардинал уедет, но Пацци-то никуда не денутся. Ты их ненавидишь?

   – Как только из Флоренции уйдут люди кардинала и архиепископа, уведет своих людей Монтесекко, я уничтожу Пацци. Всех до единого! У меня есть способы, доказательства их вины, есть возможность, но пока столько вооруженных людей в городе, я ничего не могу сделать. Думаешь, я не устал? Смертельно устал улыбаться Франческо и его подлецу дяде, устал делать вид, что не понимаю, зачем здесь все эти люди, чего ждет Сальвиати, что монахи кардинала в действительности наемники… Но я вытерплю, все вынесу и потом отплачу так, что ненавистные нам Пацци просто перестанут существовать.

   – Твоя сестра тоже Пацци, – напомнила Лукреция.

   – Да, мама, я помню, что Бьянку выдали замуж за Гильельмо. Значит, и ему придется сменить имя! Простите, мне некогда. И тебе тоже, мама.

   Донна Лукреция положила руку на рукав младшего сына:

   – Лоренцо прав, потерпи сегодня, завтра отплатишь Пацци сполна.

   – Мама!

   – Обо мне не беспокойтесь. С таким защитником, как твой Паоло, никакие бандиты не страшны. Хорошо, мальчики мои. Я вернусь, как только вы сообщите, что все спокойно. И постарайтесь не уничтожить всех Пацци, оставьте хоть кого-то.

   Они вышли из дома вместе – донна Лукреция, чтобы в сопровождении Паоло и двух слуг отправиться в Кареджи, и Лоренцо в Санта-Мария дель Фьоре на праздничную мессу кардинала Риарио.

   – Лоренцо, почему Джулиано так хмур?

   – Я сорвал ему несколько свиданий. Но пусть потерпит. Брат слишком легко вытаскивает шпагу из ножен. И вообще его пора женить! У меня в его возрасте… – Лоренцо мысленно посчитал, усмехнулся, – трое детей было! До свидания, мама. Поцелуй детей и Клариче.

   Мать и сын расстались на углу, Лоренцо отправился в сторону собора, а донна Лукреция в сторону Сан-Марко. Но стоило немного отъехать, как она вдруг приказала:

   – Паоло, давай к Порта Пинти.

   – Зачем, миледи?

   – Поедем через эти ворота.

   – Но они не на север.

   – Зато в сторону Фьезоле. Отвезешь меня туда и вернешься. Не нравится мне все это.

   Паоло только кивнул. Ему тревога, словно разлитая в воздухе Флоренции, нравилась еще меньше. Кроме того, он знал о Джулиано то, чего не знали другие Медичи, потому тревожился за младшего брата сильней, чем Лоренцо и донна Лукреция.

   Сам Джулиано в это время метался по комнате, но не из-за того, что ему запретили выходить из дома. Он пытался понять, как теперь быть.

   Лоренцо полон ненависти к Пацци, превратившим жизнь не только Великолепного, но и всей семьи в постоянное ожидание неприятностей. Грозил уничтожить всех Пацци до единого, а зятя и сестру заставить сменить имена. Что же он тогда скажет о дочери самого ненавистного Пацци – Якопо? Как признаться, что Оретта Пацци ждет ребенка от Медичи?

   Джулиано чувствовал себя загнанным в угол.

   Он уже не впервые задумывался над тем, как сказать брату об Оретте, но сначала не подворачивался случай, а потом началась эта почти открытая вражда и стало поздно.

   Нет, не поздно, решил Джулиано! Все равно говорить придется. Брат поймет, он сам любил запретной любовью, знает, что это такое – когда твоя любимая из тех, кто тебе недоступен. У Лоренцо это не Лукреция Донато, она всего лишь прикрытие, но не влюбленности в Симонетту. Когда однажды Джулиано вдруг понял, что его брат и сестра любят друг друга, он на некоторое время потерял доверие к ним обоим. Невозможная любовь, страшная в своей греховности! Но потом понял, что эта пара ни разу за все время не дала повода обвинить их. Если они и любили, то сумели удержаться на дистанции брат – сестра. За пониманием пришло уважение, он так не смог бы…

   Он и не смог. И теперь Оретта скоро родит, и что с этим делать, непонятно.

   Когда Сангалло предложил самому жениться на Оретте и назвать ребенка своим, Джулиано едва не побил архитектора:

   – Как ты смеешь?!

   – Тогда женись ты. Или хотя бы расскажи брату о ней.

   А ведь все просто: сказал бы, что есть такая Оретта и скоро будет ребенок… Не называя фамилии сказал, мало ли бастардов во Флоренции? Медичи приняли бы, а Франческо не рискнул бы разыскивать дочь своего дяди в доме Великолепного.

   Но и теперь не поздно. При всей ненависти к Пацци Лоренцо ничего не сделает против Оретты и ребенка. Да, брат поймет, все поймет. Конечно, будет в ярости прежде всего за то, что Джулиано скрывал до сих пор.

   И мать поймет, она умеет понимать. И тоже обидится за скрытность.

   И простят его.

   А остальные… Что ему до остальных? Джулиано был готов уехать из Флоренции подальше вместе с женой и сыном (он не сомневался, что это будет сын!), жить в поместье и не претендовать на богатства и власть Медичи. Пусть уж Великолепный все сам.

   Джулиано сидел на лоджии, мечтательно глядя в чистое весеннее небо, и думал об Оретте и ребенке. Как это, наверное, волнительно – впервые взять на руки своего малыша? Даже если девочка, все равно волнительно. Однажды он собрался сказать о ребенке Лоренцо, но сначала поинтересовался, каково это – первенец на руках? Что чувствует отец, понимая, что это его плоть от плоти и кровь от крови? Лоренцо подтвердил, что приятней чувства и быть не может, и рассмеялся, мол, тебя женить пора, если о детях задумываешься. А еще посоветовал, чтобы… не наплодил бастардов. И Джулиано ничего не сказал.

   Но обязательно скажет! Брат прав, нужно еще день потерпеть и ночь продержаться. Завтра эти чертовы гости уедут из Флоренции и, прежде чем Великолепный начнет громить Пацци, Джулиано расскажет ему об Оретте и будущем сыне. Пусть громит их тоже!

   От этой мысли стало почти весело. Огромный камень свалился с души, завтра все изменится, ему больше не нужно будет ничего скрывать от самых родных людей, не нужно отводить взгляд, прятаться. Они обидятся, но простят потому, что любят сына и брата, даже такого, который обманщик.

   А через месяц он станет отцом, мать и брат, увидев своего внука и племянника, растают окончательно и примут в семью Оретту, независимо от ее имени.

   Оставалось только пережить этот день…
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Собор и площадь перед ним начали заполняться людьми. Не каждый день выпадает праздничная месса кардинала, многих интересовал сам Риарио – уж слишком молод. Каково будет?

   Меньше всего сама месса интересовала заговорщиков.

   – Где этот чертов ублюдок?! – прошипел Сальвиати, обнаружив, что Бернардо Бандини до сих пор не пришел.

   – У какой-нибудь шлюхи! – фыркнул Якопо Браччолини.

   – Так вытащи его из постели и приведи сюда!

   – Я ему страж или воспитатель? – Лицо Браччолини даже перекосило от злости.

   Ответом был пристальный взгляд архиепископа, этого оказалось достаточно, чтобы секретарь юного кардинала Риарио отправился выполнять приказ.

   Сальвиати недовольно покосился в его сторону. Завидует Бандини? Пусть завидует, после завершения задуманного их нужно столкнуть между собой, чтобы уничтожили друг друга. Бешеного Франческо Пацци уничтожит его дядя, а самого Якопо… там будет видно. Если, конечно, толпа не убьет исполнителей прямо там. Хорошо бы…

   Сальвиати всегда говорил, что священники куда надежней мирян в таком деле, как нынешнее, надежней даже кондотьеров.

   Кто мог подумать, что железный, невозмутимый Монтесекко вдруг откажется выполнять договоренности? Сначала он начал сомневаться, когда познакомился с Медичи – попал под обаяние Великолепного. Якопо Пацци удалось убедить знаменитого кондотьера, что это обаяние сродни дьявольскому. Поверил, сомнения забыл, согласился убить Лоренцо, правда, требовал, чтобы остальную семью не трогали. Ему обещали, но выполнять обещанное никто не собирался. В этом архиепископ был согласен с папой Сикстом – если оставить хоть одного Медичи, они возродятся, как тысячеголовая гидра.

   И вдруг вчера такой каприз: я готов убить на пиру, но только не в церкви! Франческо Пацци был готов вцепиться Монтесекко в горло, но Сальвиати спокойно предложил замену. Глупец, какая разница, где убивать? Разве мало правителей убито именно там?

   Архиепископ не доверял всем этим мирянам, а потому заранее подготовил своих исполнителей, тех, для кого собор привычен. Очень удачно нашлись бывший вольтеррец Маффеи и верный сторонник Пацци, преподававший его дочери латынь, Баньоло. У этих рука не дрогнет.

   Примчался дерганый, бледный, с лицом в красных пятнах от волнения Франческо Пацци:

   – Я только сейчас узнал, ваше преосвященство!

   – Да, мы изменили план. Так лучше. Вы справитесь или лучше подождете в стороне?

   – Нет, Медичи должен убить я, и только я!

   Архиепископ вздохнул. Заставь дурака богу молиться…

   – Постарайтесь, милорд, не начать раньше времени, вы вполне способны наброситься на своих противников при их появлении.

   – А… когда надо?

   – Пройдет почти вся месса. Сигналом для начала действия всех будут слова кардинала, запоминайте какие… И постарайтесь не опередить события. Рядом с вами будет мессир Бандини.

   – Я сам справлюсь!

   – Вы будете вместе! – четко, словно приказ произнес Сальвиати, который уже давно пожалел, что Пацци вовлекли в это дело. – Где ваш дядя?

   – Он остался дома.

   – Почему?

   Еще один отступник?

   – Не знаю, ваше преосвященство, вам лучше спросить у него.

   С трудом сдержавшись, чтобы не обозвать Франческо Пацци дураком, архиепископ поспешил напомнить:

   – Милорд, вы наносите удар только Джулиано Медичи. Остальное не ваше дело. Прошу об одном: не сорвите все своей поспешностью.

   – Я буду терпелив, – сквозь зубы процедил Пацци.

   – Удачи! – напутствовал остальных Сальвиати, хотел произнести привычное «С Богом!», но вовремя опомнился. – Напоминаю, что ваши грехи уже прощены понтификом, если, конечно, все пройдет удачно. Мне пора. Люди уже начинают собираться на службу, не стоит попадаться им на глаза.

   Он еще подозвал к себе Рафаэля Риарио:

   – Кардинал, ваше дело лишь вести службу. Произносите нужные слова и совершайте нужные действия, остальное вас не касается. Не подведите нас и Его Святейшество.

   – Да, – едва слышно выдохнул бледный словно смерть юный кардинал.

   Сальвиати заметил, что у того дрожат руки. Да, пожалуй, во всей этой компании положиться можно только на Бандини и Браччолини. Якопо Браччолини отрабатывает свой долг, это понятно. Ему обещано прощение всех долгов в случае победы. Глупец верит…

   А вот что заставляет убивать Бандини? Он богат, никакого долга нет, Бандини привлек Джироламо Риарио. Сальвиати подумал, что позже надо будет поинтересоваться, чем именно.

   Им всем – Пацци, Браччолини, Бандини, Маффеи и Баньони – уготована незавидная судьба. Они перестанут быть нужными, зато станут опасны. Да и Монтесекко тоже, разумеется. И вдруг архиепископа обожгла мысль: а его самого что ждет? Почему он так уверен, что папа Сикст поблагодарит за руководство заговором на месте, а не преподнесет чашу с ядом?

   От этой мысли стало не по себе, Сальвиати постарался прогнать ее.

   – Как мы узнаем, что пора и нам?

   Вопрос Браччолини, идущего рядом, вернул Сальвиати к реальности.

   – Как только начнется месса, из собора прибежит служка.

   – Что, если младшего брата Медичи не будет и сегодня?

   – Это будет уже неважно. Главное убить Великолепного и захватить Синьорию, с Джулиано мы справимся. Ждать больше невозможно, наши наемники примелькались во Флоренции, еще чуть – и начнут бузить.

   – Да, – вздохнул Якопо Браччолини, – люди из Перуджи на пределе. Нельзя держать столько вооруженных людей без дела.

   – Надеюсь, они не проболтались?

   – Нет, милорд. Да они и не знают, что будут делать.

   Архиепископ с удивлением посмотрел на собеседника:

   – Как это не знают?

   – Я не говорил. Только сказал, чтобы были готовы в любую минуту. Зачем объяснять?

   – Хм… а ведь вы правы… Хорошо, поспешим, вы должны убедиться, что они действительно готовы.

   – Да, ваше преосвященство.

   Сальвиати делал вид, будто не замечает обращения к себе как к кардиналу. Со стороны Браччолини это не была лесть, а с его стороны потакание этой лести, архиепископ просто не обращал на такие мелочи внимания.

   От виа Ларга до Пьяцца Дуомо совсем недалеко, но у Лоренцо успела произойти примечательная встреча. Когда от стены одного из домов отделилась рослая фигура в черном, окружавшие Медичи охрана и приятели положили руки на рукояти кинжалов. Лоренцо успокоил:

   – Это мессир Монтесекко, у него ко мне дело, если ждет.

   – Он кондотьер, – напомнил Полициано.

   – И все же идите, я догоню.

   – Великолепный…

   – Догоню.

   Приятели сделали несколько шагов вперед, но удаляться не стали, а сам Лоренцо подошел к остановившемуся кондотьеру. Вообще-то, нелепо, если Монтесекко пустит в ход оружие, то телохранители прийти на помощь не успеют.

   – Зачем вы здесь, милорд Монтесекко?

   Вопрос задан с улыбкой, глядя на которую ни у кого бы и мысли не возникло о неприязни спрашивающего. И Монтесекко дрогнул. Не глядя Медичи в глаза, пробормотал:

   – Вам бы лучше быть осторожней, милорд Медичи. И кольчугу носить даже в церковь.

   – Я в кольчуге и осторожен. Но почему такой совет?

   – Так… на всякий случай…

   Сказал и ушел, словно боясь сам себя.

   Доспехи и оружие в церкви… Большее святотатство трудно придумать. Но Монтесекко подтвердил худшие опасения Лоренцо – на него нападут. Где – тоже вопросов не вызывало, либо перед входом в собор, либо после службы на выходе. Хорошо, что Джулиано остался дома. Может, отсутствие одного из братьев остановит заговорщиков, ведь до сих пор останавливало.

   – Что он сказал? – подозрительно поинтересовался Полициано.

   – Чтобы я был осторожен.

   – Уж куда больше…

   В первое воскресенье после Пасхи народу могло быть и поменьше, но слух о том, что мессу будет служить сам кардинал Риарио, невесть как разнеслась по Флоренции. Да и день прекрасный, грешно спать до полудня. Народ поспешил на мессу в любимый собор.

   Пьяцца Дуомо невелика, от ступенек собора до баптистерия и полусотни шагов не наберется, потому все, кто не поместился внутри, стояли снаружи довольно плотной толпой.

   Великолепного приветствовали, он едва успевал отвечать, приветствуя в ответ.

   Как ни тесно внутри, но перед Медичи расступались, пропуская.

   В соборе для него и его окружения всегда лучшие места в первом ряду. Где еще может стоять Хозяин Флоренции, даже если он «простой гражданин»?

   – Лоренцо идет один! – свистящим шепотом сообщил Франческо Пацци.

   Бандини разозлился:

   – Да что за невезение! Посмотри, может, Джулиано просто отстал?

   – Нет, не пришел, – немного погодя, сходив на разведку, подтвердил Пацци. – Слуга сказал, что остался дома, мол, нога все еще болит.

   – Черт возьми! – выругался Бандини, что, к счастью, из-за шума никто не услышал. Поминать дьявола в пасхальную службу…

   Вокруг Великолепного как всегда его друзья, но это не помеха, там внутри собора ждут Антонио Маффеи и Стефано де Баньоне, старший Медичи их забота. А вот что делать с младшим?

   Бандини помнил жесткий приказ архиепископа: только оба брата! Он пытался поймать взгляд Маффеи, однако они с Баньони стояли, пряча лица под надвинутые капюшоны, а руки с кинжалами в широкие рукава.

   Сальвиати и Браччолини у Синьории, наверняка готовы выполнить свою часть дела, Монтесекко сторожит мосты, чтобы перекрыть возможность жителям левого берега Арно прийти на помощь сторонникам Медичи на правом. Все закрутилось и ничего отменить уже нельзя.

   А юный кардинал Риарио начал службу.

   – Придется притащить Джулиано на носилках. Пойдем за ним!

   – Куда? – не понял Пацци.

   – Домой, если он дома.

   И без того возбужденный и нервный Франческо даже идти ровно не мог, со стороны казалось, что он пьян. Не хватает только тащить за шиворот еще и его. От Дуомо до дворца Медичи два шага, но все же…

   – Жди меня здесь, я сам схожу!

   Пацци в ответ горячо зашептал:

   – Давай убьем его дома. Какая разница где?

   Бандини сгреб помощника за грудки и приподнял почти до уровня своего лица, шипя, словно рассерженный кот:

   – Идиот! Хочешь там и погибнуть?

   Резонно, в доме Медичи полно слуг и оружия, после убийства младшего хозяина вырваться им не удастся.

   – Я готов ради…

   Договорить ему не дал бешеный взгляд Бандини.

   Какая-то девушка, видно опоздавшая на службу, отшатнулась от них к противоположному дому и поспешила проскользнуть мимо. Бандини проводил ее фигурку скорее по привычке, чем из интереса, не до того. Но взглядом глядя вслед, замер. Девушка живо напомнила о недавней встрече на Борджо Пинти.

   – Отправляйся к Дуомо и жди там. Только не наделай глупостей.

   – А ты?

   – Я приведу Джулиано. Иди!

   Во дворец его пустили не сразу, Бандини даже разозлился, праздничная служба хоть и длинная, но сначала пришлось потерять время из-за дурака Пацци, теперь слуг уговаривать, чтобы пустили к молодому хозяину…

   Конечно, Джулиано не болел и ходить, хотя и прихрамывая, мог вполне. Значит, его разумный братец действительно осторожничает. «Хитер Великолепный и опасность чувствует издалека. А я хитрее!» – мысленно усмехнулся Бандини и позвал:

   – Джулиано, два слова по секрету.

   Слуги настороженно следили за каждым жестом незваного гостя. Тот держал руки на виду, чтобы видели, что оружия в них нет. Хотел посмеяться над такой бдительностью, но решил не рисковать.

   – Ты чего дома сидишь, Оретта в Дуомо ждет.

   – Оретта? – растерялся Джулиано.

   – Да, давай быстрей, служба скоро закончится.

   Было видно, что Джулиано терзают сомнения, он в нерешительности замер.

   Младший Медичи действительно сомневался. Брат категорически запретил выходить из дома, но там Оретта… Бедная девочка рискнула прийти в собор сама, надеясь, что там они смогут хоть взглядом перекинуться. И это в ее-то положении!

   – Так ты пойдешь? – поторопил Бандини.

   – Да!

   С ними отправились двое слуг, но их Бандини не боялся. Он опасался другого – что Пацци не выполнил его требование и не вернулся в собор. Если Медичи увидит этого дерганого идиота, то заподозрит неладное. К тому же сам Франческо может не сдержаться и наброситься на Джулиано, вот тогда точно все провалится.

   Опасался зря, Пацци подчинился и стоял в двери Дуомо.

   – О, и ты опоздал? – приветствовал его Бандини.

   Джулиано было не до Пацци. В соборе яблоку негде упасть, как тут найдешь Оретту, тем более она наверняка постаралась держаться незаметно. Бандини воспользовался этим замешательством младшего Медичи и принялся подталкивать того вперед:

   – Она где-то там…

   В первом ряду перед алтарем почти рядом с дверью в ризницу Великолепный, вокруг его друзья, позади две фигуры в черных монашеских одеяниях с капюшонами. Бандини сообразил мгновенно: туда нельзя, Великолепный насторожится, его окружение тоже, а потому потащил Джулиано в другую сторону. Бесцеремонно расталкивая толпу, он одновременно старался прощупать, есть ли на младшем Медичи кольчуга. Ее не было.

   – Вон она… Нет, обознался…

   На них зашикали, чтобы не мешали слушать.

   Это тоже хорошо, остановились удобно, даже лучше, чем задумывали. Бандини беспокоило одно: только бы Маффеи и Баньоне не отменили свое нападение, не видя ни Джулиано, ни Пацци с Бандини. Но Антонио Маффеи оглянулся, заметил Бандини и понял его кивок, кивнул сам.

   Едва Джулиано со слугами и уводивший его Бандини скрылись в двери собора, как с другой стороны к воротам дворца на виа Ларга подъехал Паоло.

   Бросив поводья лошади слуге, поинтересовался:

   – Что-то не так?

   Тот чуть смущенно кивнул:

   – Да, мессир Джулиано ушел в Дуомо.

   – С Великолепным?

   – Нет, после. За ним пришел какой-то человек, и они ушли… Бандини, кажется…

   Последнее слово договаривал уже в спину Паоло, метнувшемуся к воротам.

   Паоло мчался к собору так, что случайные встречные шарахались в стороны сами.

   Кардинал Риарио был бледен, как снег. Присматривавший за ним по просьбе архиепископа священник даже испугался:

   – Ваше преосвященство, может, я отслужу мессу? Вы едва держитесь на ногах.

   – Нет-нет! Я сам, все сам. Просто… душно.

   – У меня в первый раз тоже так было, воздуха не хватало, заикался, половину слов забыл, что делать, тоже не помнил. Хорошо, что нашлось кому подсказать. Привыкнете…

   – Вы… вы мне подскажете?

   – Да, конечно, скажу, когда и что делать и говорить тоже. Только прислушивайтесь.

   Священник был готов за руку провести этого юного кардинала и советы ему на ухо шептать, только бы запомнил его имя, только бы потом замолвил словечко перед своим дядей-понтификом.

   Но помощь оказалась нужна только сначала. Потом отчаянным усилием воли Риарио сумел заставить себя не думать ни о чем, кроме самой службы. А накрепко заученные слова и фразы приходили на ум, вернее, язык, сами. Месса не проповедь, достаточно помнить канонический текст и четко произносить его. Рафаэль Риарио помнил и, хотя голос его дрожал, говорил внятно.

   Служба шла по накатанному, как обычно. Разве что дамы тихонько шептались:

   – Какой молоденький…

   – Только бледный…

   – Может, это из-за красного цвета? Или волнуется слишком.

   Решили, что волнуется. А как не волноваться, если тебе семнадцать, а ты кардинал и служишь мессу впервые, да еще и в Санта-Мария дель Фьоре!

   Служки и певчие в хоре не понимали волнения кардинала. Чего волноваться, кто кроме самих священников, которые проводят такие службы и тексты знают наизусть, поймет, если что-то пропустишь? Такое бывало нередко, сколько раз дирижеру хора приходилось срочно исправлять положение, если священник пропускал важную часть?

   Кардинал не пропустил ничего, он произнес все положенные слова, с ужасом понимая, что приближается то самое страшное мгновение… Сколько ни оттягивай, но служба подойдет к концу, и оно наступит!

   Мелькнула даже малодушная мысль сорвать окончание службы, сделать вид, что ему плохо, а прерванная служба по правилам прекращается… Но Риарио немедленно отогнал эту мысль, папа не простит срыва задуманного.

   – Прощение, разрешение и отпущение наших грехов да подаст нам всемогущий и милосердный Господь…

   Как актуально, словно для них слова. Слышат ли эти слова Пацци, Бандини, Маффеи? Слышит ли сам архиепископ Сальвиати? Риарио вспомнил, что того нет в соборе, ушел куда-то еще. Хитрый, не стал сам проводить службу, оставил его, Рафаэля Риарио, наедине с тем, что сейчас произойдет…

   Из-за опасных мыслей едва не сбился, хорошо, священник рядом помог, напомнил, что надо.

   Да, лучше вообще не думать ни о том, что будет, ни о грехе. Папа Сикст уже отпустил этот грех, так что же переживать?

   Никто не обратил внимания на мелкие сбои в службе, а если и заметили, то отнесли это на молодость кардинала. Ничего, привыкнет…

   Из собора прибежал служка с сообщением, что месса началась.

   – Пора, – архиепископ был спокоен, словно предстояло произнести обычную воскресную проповедь. Браччолини даже слегка позавидовал.

   Словно полководец перед боем он оглядел готовых к бою крепких мужчин, за то или иное преступление изгнанных из Перуджи, которым за участие в захвате флорентийской Синьории обещано папское прощение совершенных грехов и возвращение домой.

   – Спрячьте оружие получше, никто не должен догадаться о нем.

   – Кто же из мужчин ходит без оружия? Даже во Флоренции таких не сыщете, ваше преосвященство, – усмехнулся один.

   – Я сказал, спрятать оружие!

   Палаццо Веккьо охранялось совсем маленьким гарнизоном, зачем охрана, если вокруг свои?

   И на площади народа мало, те, кто не поленился встать пораньше, уже в соборе, где юный кардинал Риарио сегодня служил. Остальные дома либо занимались своими делами, либо завтракали. Последний день Пасхальной недели обещал быть спокойным.

   У входа Сальвиати кивнул Якопо Браччолини:

   – Вы остаетесь здесь. Ждите моего сигнала. – Повернулся к приведенной им самим группе: – Вы со мной.

   Охране у входа пояснил:

   – У меня сообщение гонфалоньеру от папы по поводу вот этих. Срочное.

   Под твердым взглядом архиепископа стражник отступил в сторону, пропуская Сальвиати с его людьми.

   Внутри встретила другая стража, впрочем, тоже неопасная. Услышав объяснение архиепископа, стражник кивнул:

   – Вам в канцелярию. Это там. Мессир Петруччи и другие приоры завтракают, еще рано, ваше преосвященство. Подождите, я позову.

   Многословный страж исчез, очень кстати оставив злоумышленников без присмотра. Архиепископ коротко приказал:

   – Рассредоточиться и пока замереть.

   Знал бы он, к чему это приведет!

   В канцелярии он приказал троим сопровождающим укрыться во второй комнате и замереть до тех пор, пока не услышат голос Петруччи, а сам остался в первой, куда должен выйти гонфалоньер:

   – Стоять за дверью тихо как мыши, пока он не появится.

   Дверь за наемниками закрылась с легким щелчком, на который никто не обратил внимания, а зря. Впрочем, остальные двери Палаццо Веккьо после ремонта закрывались так же – легко щелкая.

   Гонфалоньер Чезаре Петруччи был удивлен, архиепископ во Флоренции не первый день, если есть какое-то послание, почему не отдал сразу? Или в Риме случилось что-то невероятное, если папа Сикст шлет через своего легата скромному гонфалоньеру Флоренции срочное послание?

   – Ваше преосвященство, – подошел под благословение гонфалоньер. – Простите, мы завтракали… Слуга сказал…

   – Да, мессир Петруччи, у меня для вас послание от понтифика… – досадуя на неповоротливость оставленных в засаде, громко произнес Сальвиати. Неужели не слышат голос гонфалоньера? Самое время выскочить и прикончить этого Петруччи.

   – Что случилось, ваше преосвященство?

   За дверью был слышен шум, архиепископ тревожно оглянулся, повторив:

   – Срочное послание…

   Петруччи понял, что дело нечисто, воспользовавшись тем, что архиепископ отвлекся на запертый вход во вторую комнату канцелярии, он выскользнул в коридор, захлопнув за собой и эту дверь и оставив архиепископа и его людей в ловушке. Все просто – после недавнего ремонта в двери были вставлены новые замки, которые закрывались, стоило дверью хлопнуть, но открывались что снаружи, что изнутри только ключами. Это было сделано не столько для безопасности от нападений, сколько от воров. Проникнув в Синьорию, выбраться оттуда было трудно. Не зная об этом, почти все сопровождающие Сальвиати и он сам оказались запертыми в разных комнатах.

   Но оставался еще Браччолини с его вооруженными бандитами.

   В соборе появление Бандини заметил не только священник.

   – Лоренцо, – тревожно прошептал Полициано.

   – Что?

   – Пришел Джулиано.

   – Я же сказал, не выходить из дома! – прошипел старший брат, стараясь, чтобы голос не мешал службе, которая подходила к концу.

   – Он не один, с ним Бандини и, кажется, Франческо Пацци.

   Пальцы Лоренцо сжались так, что костяшки побелели.

   – Глупец! Надеюсь, он хотя бы в кольчуге. Нельзя допустить, чтобы Джулиано вышел вместе с Пацци из собора. Как только выйдем, они постараются напасть.

   Лоренцо понимал, что это возможно и без Джулиано, он ждал нападения, а потому выбирал только между возможностью выйти из собора вместе с юным кардиналом или будучи окруженным плотным кольцом своих людей, через которое не пробиться. Пожалуй, второе надежней. Но теперь нужно ждать, когда подойдет Джулиано.

   В пасхальную неделю, когда все души должны очиститься, возликовать, во время службы в соборе, столь дорогом сердцу каждого флорентийца, Медичи был вынужден думать о спасении бренного тела. Мелькнула мысль, что это само грешно. Разве не лучше вверить свою судьбу Господу, если он не защитит, то кто же тогда?

   «Суди меня, Боже, вступись в тяжбу мою с народом недобрым, от человека лукавого и несправедливого избавь меня…» – звучал голос юного кардинала. Лоренцо подумал о том, от души ли произносит слова этот семнадцатилетний мальчик или же его заставили выучить и говорить по памяти, не вдумываясь?

   Нет, в таком месте в пасхальную неделю невозможно служить не от души, не просто грешно, но преступно в высшей степени. К тому же кардинал должен помнить, что во Флоренции не найти места дороже и ценней, чем выстраданный Дуомо – собор Санта-Мария дель Фьоре.

   О мессе бы думать, о таинстве, а мысли Лоренцо вернулись к младшему брату. Глупый мальчишка! Сказано же сидеть дома! Только бы не вышел из собора один, только бы не стал и здесь бравировать.

   То, что Джулиано в соборе, плохо, это не позволит исчезнуть незаметно, придется подождать, пока брат подойдет, и только потом выбираться.

   – Проберись к нему, скажи, что я зову, – попросил Медичи своего телохранителя Андреа Кавальканти.

   Тот кивнул:

   – Да, милорд.

   Как плохо, что с ними нет Паоло, но Лоренцо сам отправил помощника с донной Лукрецией в Кареджи. Медичи вспомнил запасной выход из собора, который ему недавно показал Паоло. Помощник предвидел даже такую ситуацию?

   Додумать не успел…

   Все произошло, казалось, в одно мгновение.

   «Господь да будет в сердце твоем и на устах твоих для достойного и надлежащего благовествования…»

   Кардинал начал поднимать вверх облатку, символизирующую тело Христово, чтобы показать освященные хлеб и вино. Высшее торжество мессы, прикосновение верующих не просто к таинству воскресения, но к человеческой сущности Спасителя.

   Медичи и их друзья не знали, что это и есть сигнал к нападению.

   Первый удар не ожидавшему нападения Джулиано нанес не Пацци, когда Риарио поднял хлеб, символизирующий тело Христово, Бандини коротким движением всадил в спину Медичи кинжал.

   Бандини знал свое дело, Джулиано тихо осел, даже не успев вскрикнуть. Этого было достаточно для Джулиано и для самого Бандини, но только не для Пацци. Обезумевший от так долго сдерживаемой ярости Франческо принялся буквально кромсать уже безжизненное тело младшего Медичи.

   Только тогда окружавшие их люди начали понимать, что происходит. Последние слова священника потонули в женском визге и воплях ужаса.

   Одновременно на плечо Лоренцо легла рука Антонио Маффеи. Великолепный обернулся и с трудом избежал гибели. Тело среагировало на возникшую опасность правильно, сказались физические упражнения – Лоренцо невольно качнулся вправо, прикрываясь плащом и уклоняясь от блеснувшего острия клинка. Удар пришелся в шею, однако клинок лишь рассек кожу за ухом. Из раны хлынула кровь, но Лоренцо не заметил ни крови, ни боли.

   Визжали женщины, что-то кричали мужчины, плакали от страха дети, но все перекрывал яростный рык обезумевшего Франческо Пацци.

   Бледный как смерть юный кардинал Риарио прервал службу и стоял, прижимая дрожащие руки к груди, с широко раскрытыми от ужаса глазами. Он знал, что это произойдет, знал когда, ждал этого, но, когда началось, оказалось куда страшнее, чем предполагал. Другой, более мудрый и мужественный, попытался бы остановить убийц, если не Франческо Пацци, его уже бесполезно, то хотя нападавших на Лоренцо. Но кардинал не мог произнести ни звука, не мог даже пошевелиться.

   Якопо Браччолини забеспокоился – архиепископ должен был позвать сразу, но шли минута за минутой, а сигнала не было.

   – Вы пятеро за мной! – приказал он. – Если будет шум, остальные врываются тоже.

   На площади уже собирались любопытные как сторонники Медичи, так и люди Пацци. Привлекать внимание пока рано, неизвестно, что там в соборе…

   Его и еще пятерых пропустили, а вот остальным охрана, осознавшая опасность, дала бой у входа.

   Браччолини метнулся наверх в коридор, откуда уже доносился шум – это люди архиепископа пытались выбить запертую дверь. Там Якопо сразу наткнулся на Петруччи, к которому спешили привлеченные криками приоры и слуги.

   Против вооруженного Браччолини у безоружного гонфалоньера устоять шансов мало, но Петруччи человек не робкого десятка и весьма находчив. Он растерянно развел руками, кивая заговорщику на дверь:

   – Архиепископ нечаянно захлопнул…

   Более идиотскую ситуацию придумать трудно – заговорщики заперли сами себя?

   Якопо шагнул к закрытой двери:

   – Ваше преосвя…

   Договорить не успел. У гонфалоньера не было оружия, но были смекалка и ловкость. В следующее мгновение в его руке оказалась прядь волос злоумышленника, невольно откинувшегося назад и потерявшего равновесие. Слуги бросились на помощь к Петруччи, который не просто свалил Браччолини, но и принялся таскать того за волосы по полу. Гонфалоньера скрутили.

   Теперь предстояло отбиться от тех пяти, что пришли вместе с ним. В ход пошли кухонные ножи прибежавших слуг, против шпаг нападавших прекрасно подошли вертела и кочерга от камина, а также подсвечники и все, что можно метнуть. Но главное – приоры и слуги знали о закрывающихся дверях, а нападавшие нет.

   И все равно надежды отстоять Синьорию не было, слишком мало защитников, слишком много штурмующих.

   Петруччи подозвал парнишку-слугу:

   – Пробивайся наверх и звони в колокол. Набат, чтобы вся Флоренция слышала.

   – Да, мессир.

   Тяжелая задача, если дверь на лестницу трещала под напором осаждавших, а другого хода не было. Саму дверь забаррикадировали всеми скамьями и столами, которые смогли подтащить, хотя понимали, что это ненадолго. Если мальчишке не удастся поднять народ, то Синьорию не отстоять.

   – А с этими что делать? – кивнул кто-то на по-прежнему бившихся в дверь канцелярии людей Сальвиати.

   – Приготовьтесь.

   Петруччи достал большую связку ключей и…

   Все трое злоумышленников, разом навалившиеся на дверь, чтобы сокрушить ее, вылетели в коридор, когда та вдруг распахнулась. Вылетели прямо под ноги поджидавших слуг и приоров. И были немедленно убиты.

   – Выбросить из окон на площадь, чтобы люди поняли, что здесь бой.

   Трупы немедленно были перекинуты через подоконник той самой комнаты канцелярии, выйти из которой так старались несколько минут назад.

   Петруччи прислушался. Колокол молчал. Неужели до него не удалось добраться? В пылу боя он не представлял, сколько времени прошло, но казалось, что вечность.

   – Архиепископа куда? И этого? – слуга от души пнул ногой Браччолини. Тот зарычал от ярости. Вооруженному оказаться связанным безоружными?!.

   – Связать и тащить с нами наверх. Нужно пробиться в башню и бить набат.

   Пока в одном конце собора обезумевший от ярости Франческо Пацци наносил Джулиано Медичи удар за ударом (потом их насчитали девятнадцать, к тому же Пацци в ярости серьезно поранил и себя заодно), в другом против Лоренцо обнажили клинки не только монахи, но и еще трое людей Сальвиати, приставленных в помощь Маффеи. От следующего удара Лоренцо заслонил собой верный Франческо Нери, которому клинок угодил в живот. Друзья Медичи не были вооружены и защищены, никто не ожидал возможности нападения прямо в соборе во время службы. Одному Лоренцо не выстоять, но спасаться ценой гибели друзей он тоже не мог.

   В следующее мгновение нападавших раскидала невесть откуда возникшая черная тень. Насадив на клинок одного из монахов и отбив атаку еще двоих заговорщиков, Паоло с силой толкнул Лоренцо в руки Полициано:

   – Туда!

   Объяснять не надо, единственное спасение дверь, ведущая в ризницу, она рядом, но без помощи вооруженного защитника не добраться.

   Паоло, пользуясь некоторым замешательством нападавших из-за его появления, раскидал тех, кто ближе, и даже успел проскочить в ризницу следом за Медичи и его друзьями и захлопнуть за собой дверь, навалившись на нее всем телом. Полициано повернул в тяжелой бронзовой двери ключ. На помощь к неожиданному спасителю бросились все, кроме Лоренцо и Ридольфо. Дверь удалось не просто запереть, но и забаррикадировать изнутри, подтащив все, что только можно передвинуть.

   Постепенно начало приходить осознание того, что произошло.

   Большее святотатство представить невозможно. Пацци сошли с ума, они напали на братьев Медичи прямо в соборе во время пасхальной службы! Джулиано наверняка погиб, ведь рядом с ним не было даже простой охраны. Лоренцо ранен и вместе со своими друзьями заперт в ризнице. Как отсюда выбраться?

   Полициано больше волновала рана Лоренцо. Она оказалась неглубокой, но кто знает, не отравлен ли клинок? Ридольфи взялся отсасывать кровь, по сути, рискуя собственной жизнью. К счастью для обоих, нападавшие не сообразили смазать клинки ядом, видно, рассчитывали убить, а не ранить.

   Паоло стоял, прижавшись к двери и пытаясь разобрать, что происходит в соборе, но пока слышал только крики. Постепенно они стихли, видно, люди выбежали из собора. С той стороны двери собрались люди, которые кричали:

   – Великолепный, открой!

   – Мы твои сторонники. Нужно уходить, пока не подоспела помощь заговорщикам!

   Но кому можно доверять теперь?

   – Надо уходить, – повернулся к Лоренцо Паоло.

   – Откуда ты здесь?

   – Донна Лукреция что-то почувствовала и отправила обратно. Не успел.

   – Что с Джулиано?

   – Надо уходить, – повторил Паоло и пояснил уже всем: – Есть второй выход.

   – Что с Джулиано?! – уже закричал Лоренцо.

   Все отвели глаза, никто не смел озвучить самое страшное, хотя все понимали, что от яростного клинка Франческо Пацци младший Медичи едва ли мог спастись.

   – Он убит, милорд, – жестко произнес Паоло. – Вы бы не смогли его спасти, даже находясь рядом. А я не успел… Пора идти, пока они не привели подкрепление, в городе полно людей Монтесекко и Пацци.

   В Палаццо Веккьо люди Браччолини атаковали защитников, не ослабляя напор.

   Где же колокол? Неужели слуга так и не добрался до «Коровы», язык которой поднимал флорентийцев в случае опасности или беды? И вдруг Петруччи сообразил, что дверь к колоколу тоже заперта, а ключ у него на поясе! Подозвал к себе слугу, трясущимися руками отцепил нужный ключ, подал:

   – Проберись к колоколу, нужно бить в набат.

   Тот кивнул и бросился выполнять приказание.

   Тащить с собой отчаянно сопротивляющегося Якопо Браччолини было крайне затруднительно, тот отличался силой и даже связанный нанес немало чувствительных ударов ногами своим противникам. Петруччи от души врезал ему по лицу, расквасив нос и губу, и наконец решился:

   – Сальвиати с собой, а этого… вздернуть!

   Слуги выполнили приказ с удовольствием. На шею изрыгающего проклятия на их головы и на самого гонфалоньера Якопо Браччолини была поспешно накинута петля. Пока его тащили к окну, он успел укусить одного из слуг, подбитым на сей раз оказался глаз Браччолини.

   – Крепко привязал? – потрогал веревку второй слуга.

   – Не бойся, я дело знаю. Будет дергаться как миленький!

   – Откуда знаешь, приходилось, что ли?

   – Приходилось. Давай, поднимай его на подоконник.

   – Тяжелый, гад…

   Слуга действительно знал свое дело, выброшенный за окно в смертельной петле Якопо Браччолини дергался впечатляюще, и веревка не оборвалась.

   Толпа внизу ахнула и в ужасе отшатнулась. Во Флоренции и не только в ней приговоренных к смерти вешали именно так – в окнах, но в городе творилось что-то страшное, потому каждое маленькое событие воспринималось как катастрофа. Для самого Браччолини повешение маленьким событием не было, его крепкое тело не желало умирать и еще долго перебирало ногами в воздухе, ища опоры.

   Не дожидаясь, пока повешенный замрет, слуги бросились помогать гонфалоньеру и приорам.

   Одни тащили почти не упиравшегося архиепископа на верх здания, другие швыряли в окна на головы людей Браччолини все, что можно. Те, увидев своего предводителя болтающимся в петле, окончательно озверели. Но никто из них не сообразил попытаться стрелой перебить веревку.

   И тут над площадью, над всей Флоренцией загудел колокол. «Корова» созывала горожан набатным гулом. За низкий, словно мычание голос его и прозвали «Ваккой» – коровой.

   Паника есть паника, она всегда страшна.

   Когда Франческо Пацци начал наносить удар за ударом уже погибшему от клинка Бандини Джулиано Медичи, окружающие шарахнулись в стороны, еще не осознав, что происходит. Это испугало тех, кто стоял за ним, потом следующих, и панический ужас охватил всех в соборе. Когда происходит нечто подобное, даже самые лучшие, достойные люди редко думают о других, они поддаются животному инстинкту бежать.

   Вокруг зверствующего Пацци мгновенно образовалось пустое пространство, а присутствующие бросились вон на площадь. Чудо, что никто не был затоптан или покалечен, но синяки получили многие.

   Выбегающие люди не могли объяснить, что же произошло в соборе, где все еще слышались женский визг, вопли ужаса и детский плач.

   Привлеченные криками на площадь со всех сторон бежали те, кто в соборе не присутствовал.

   Но вот, наконец, прорезался чей-то голос:

   – Медичи убили!

   На площади перед Дуомо, где уже толпилась сотня человек, мгновенно повисла такая тишина, что звук шагов выходившего из собора Франческо Пацци казался громовыми раскатами. Он появился на пороге весь окровавленный с кинжалом в руке, сверкая безумными глазами и мало что понимая. Пацци знал одно: свершилось! Он сумел убить Медичи, и теперь все равно, что будет.

   – Медичи мертв…

   Прошептал, так шипит змея перед нападением, но услышали во всех углах площади.

   Следом выскочил Бандини, этот был собран и зол:

   – Лоренцо спасся!

   – Что? – не понял Пацци, но Бандини уже мчался прочь от Дуомо и даже от самой Флоренции.

   Он раньше других понял, что дело проиграно, что надо спасаться как можно скорее, удирая как можно дальше.

   Франческо чуть пришел в себя и понял, что измазан не только кровью Джулиано, но и собственной. Войдя в раж, он так размахивал кинжалом, что попал по своей ноге. Туфля полна липкой жидкости, а сама нога почти онемела.

   – Я… ранен?..

   Но куда сильней его поразили наконец дошедшие до сознания слова Бандини: Лоренцо спасся! То, что должно было стать главным во всем заговоре, провалилось?!

   Додумать не удалось, те, кто стояли ближе и все слышали, тоже опомнились.

   – Убийца! Предатель!

   В окровавленного Пацци полетели камни, коих на его счастье на площади было немного.

   Бандини бежал, оставив своего подельника в крови и одного. Пришлось спасаться и Франческо, бежать, пока толпа не осознала, что он и есть главный виновник. Бежать, невзирая на сильную боль в ноге и заливающую глаза кровь из-за раны на лбу от брошенного камня.

   Его забили бы или просто растерзали, но спас убийцу, как ни странно, Лоренцо Медичи. Спас на время и сам того не желая.

   Закрывшиеся в ризнице понимали, что нужно уходить. Снаружи у двери уже были сторонники Медичи, но никто не знал, что ждет снаружи собора, и уйти решили двумя путями: Лоренцо под охраной Паоло и братьев Кавальканти через второй выход, а Полициано и остальные попробуют пробиться через главный.

   Лоренцо зажимал окровавленной тряпкой рану на шее, но кровопотеря не была столь сильной, чтобы он не мог идти.

   – Ты уверен, что Джулиано погиб, а не ранен, что его нельзя спасти?

   В это время вернулся отправленный на разведку пути через запасной выход Сиджизмондо Стуфа, завсегдатай компании Великолепного. Сказал, что путь свободен, в соборе никого нет, кроме сторонников Медичи, которые охраняют двери ризницы снаружи.

   – А… Джулиано? – Голос Великолепного дрогнул. Его разум отказывался верить в гибель брата.

   – Его труп лежит в огромной луже крови распростертый и бездыханный. С хоров это хорошо видно.

   Несколько мгновений Лоренцо стоял с каменным лицом и остановившимся дыханием. Он был страшен настолько, что замерли даже друзья, давно привыкшие к некрасивости Великолепного.

   Паоло напомнил:

   – Милорд, нужно идти, может оказаться поздно.

   Когда пробирались хорами, Лоренцо вопреки просьбе Кавальканти не смотреть вниз, остановился и несколько мгновений стоял, глядя на то, что совсем недавно было его любимым братом.

   Мимо этой кровавой лужи уже проходили Полициано с друзьями.

   Чуть дальше на галерее Лоренцо, шагнул к открытому окну и замер, слушая площадь. Там толпились те, кто вышел из собора, и прибежавшие из близлежащих домов. Народ все прибывал, но шум доносился и со стороны Палаццо Веккьо, там тоже что-то происходило.

   Полициано, выйдя из собора, открыл рот, чтобы крикнуть, что Лоренцо Медичи жив, а Джулиано убит, но сделать это не успел.

   В это мгновение одна из женщин заметила самого Лоренцо в окне и закричала, указывая рукой:

   – Великолепный!

   Его заметили и другие, площадь разом повернула головы в ту сторону, и внизу грохнуло:

   – Палле! Палле!

   И тут же в воздухе поплыл густой низкий голос «Коровы».

   От окровавленного Франческо Пацци шарахались встречные. Охрана осталась где-то там в соборе или возле, либо сбежала в ужасе от содеянного хозяином, потому, шатаясь, хватаясь руками за стены и оставляя по пути страшные следы, он плелся к фамильному палаццо один.

   От Дуомо до палаццо Пацци совсем недалеко, будь дворец дальше – не дошел бы.

   Слуги, ужаснувшись виду, в каком появился хозяин, отвели его в комнату, принесли воды, позвали лекаря.

   Услышав шум внизу, показался Якопо Пацци.

   Бурю чувств, отразившихся одно за другим на его лице, трудно описать словами. В голове вихрем пронеслись мысли одна другой тревожней. Франческо в крови, но пришел сам, его не принесли слуги, значит, случилось что-то…

   – Ты ранен?

   – Да, дядя. – И уже тише, почти теряя силы: – Джулиано убит… Лоренцо удалось спастись… кажется…

   – Где Бандини?!

   – Бежал…

   Силы окончательно покинули Франческо. Он был в страшном напряжении в последние дни, готовый в любую минуту вонзить кинжал в Джулиано, когда это удалось, потерял самообладание настолько, что кромсал и кромсал давно бездыханное тело Медичи, серьезно поранив себя и даже не заметив это, а потом… Франческо просто потерял сознание, свалившись на руки слуг.

   – Врача, живо! Отнесите его в комнату и принесите воды! – скомандовал Якопо и бросился во внутренний двор.

   Якопо вовсе не был стариком, всего пятьдесят семь лет, и жить хотел не меньше, чем двадцатилетний. Он все предусмотрел, этот старший Пацци. Во внутреннем дворе палаццо ждали оседланные лошади и больше полусотни вооруженных всадников. Зачем? А это зависело от развития событий – в случае удачи заговорщиков, чтобы появиться победителем, а в случае провала…

   Оставалось понять, что же произошло.

   Его, Якопо Пацци, попросту отодвинули в сторону. Узнав утром, что покушение решено совершить во время мессы, Якопо сначала в ярости взвыл! Сальвиати распорядился не просто без него, но и не ставя в известность. Даже Франческо привлекли, а о нем словно забыли. Но уже через четверть минуты он взял себя в руки.

   При всей несдержанности и горячности Якопо умел мыслить холодно и расчетливо. А еще старший Пацци умел предчувствовать неприятности. Увидев, что Лоренцо пришел на службу один, Якопо поспешил домой – ожидать результата заговора. Потому и были оседланы лошади, готовы всадники…

   Франческо сказал, что сумел убить Джулиано, но Великолепный спасся. Сбежавший Бандини лучшее тому подтверждение, но оставались еще Сальвиати с Браччолини и его людьми, был Монтесекко, в конце концов, наемники неподалеку от Флоренции.

   Якопо птицей взлетел в седло:

   – За мной!

   Узкие улицы Флоренции запружены народом, который еще не понимал, что произошло, выкрикивали какие-то страшные новости: младший Медичи убит, Палаццо Веккьо захвачено. Именно последнее подвигло Якопо не броситься подобно Бандини наутек, а поехать сначала к Дуомо.

   Хорошо, что не выскочил сразу на площадь, успел остановиться перед ней, оказавшись свидетелем расправы толпы горожан над Антонио Маффеи. Попытавшегося в суматохе скрыться монаха узнали, кто-то бывший в соборе во время нападения крикнул, что именно этот попытался убить Великолепного. Толпа растоптала, разорвала на части.

   Второму монаху-убийце удалось незамеченным перебраться в баптистерий напротив Дуомо и укрыться там. Позже оттуда вытащили и его, расправа тоже была жестокой.

   А над городом плыл низкий голос «Коровы».

   Шарахнувшись от увиденного, Якопо направил коня в сторону Синьории. Это была последняя надежда, там вооруженные люди, там возможна победа. В глубине души он уже понимал, что все провалилось, но где-то внутри еще теплилась надежда, что наемники, во множестве наводнившие Флоренцию, справятся с горожанами. Во главе наемников из Перуджи его собственные родственники из ветви Грациани, они довольно толковы, привели три десятка своих людей, не могут не справиться.

   Выскочив на площадь перед Синьорией, он сразу увидел болтающегося в петле Браччолини и толпу горожан, осаждавших наемников, теперь уже зажатых между теми, кто внутри, и людьми с площади.

   Якопо вспомнил слова, которые сам сказал Монтесекко: толпа способна пойти за тем, кто сумеет позвать ее. Его отодвинули от заговора, посчитав помехой? Но сейчас он единственный, кто мог спасти положение, повести за собой эту толпу, но уже не против Медичи, а против наемников! Увлечь и завтра стать героем Флоренции. И неважно, что Лоренцо Медичи выжил, сегодня все в свои руки возьмет он, Якопо Пацци, и пусть завтра Великолепный попробует его в чем-то обвинить.

   – Свобода! Свобода!

   Он отмежевался от племянника-неудачника, от остальных заговорщиков, не выступал против Медичи, Якопо кричал просто «Свобода!», надеясь быть поддержанным толпой, чтобы повести ее за собой.

   Его увидели и даже услышали в этом шуме и гуле.

   Толпа неразумна? Возможно, но сейчас она поняла все как надо.

   – Палле!

   – Пацци убили Медичи!

   – Предатели!

   – Убийцы!

   И снова:

   – Палле! Палле!

   В неудавшегося народного трибуна полетели камни, да столь увесистые, что лошадь под ним взвилась на дыбы, еле удержал.

   Из сопровождавших его всадников часть оказалась оттеснена толпой, другие предпочли не ввязываться в бучу, третьи просто бежали. Наемники могут воевать против наемников, могут подавлять бунт, но, когда в городе происходит непонятно что, ввязываться действительно не стоит.

   А из окон Палаццо Веккьо полетели уже трупы Грациани и их людей.

   Вот теперь сомнений не оставалось – пора уносить ноги, пока не растерзали.

   Куда, к Риарио? Но папскому сыну он не нужен. В Риме делать нечего, там не простят провала, хотя вины в том Якопо Пацци нет.

   – В Венецию! – решил Пацци.

   Но он быстро сообразил, что на главной дороге, ведущей через Болонью и Феррару, его схватят и вернут во Флоренцию, а потому решил отправиться прямо через горы в сторону Форли, там кондотьер Толентино со своими людьми.

   Сторонники Медичи не сообразили закрыть город, а охранявшие ворота сторонники Пацци пропустили Якопо спокойно. Они не представляли, что творится в городе, один из солдат тревожно поинтересовался:

   – Милорд, что происходит?

   Пацци крикнул, пришпоривая коня:

   – Бегите, глупцы!

   Сбежав сначала с площади перед Синьорией, а потом и из города, Якопо Пацци не увидел страшную развязку штурма Палаццо Веккьо.

   Уже гудел колокол, уже толпа сторонников Медичи штурмовала наемников Грациани, трещали под напором двери, все тонуло в шуме и звоне клинков… Невозмутимым оставался лишь один человек – архиепископ Пизы Франческо Сальвиати. Даже когда повесили его сообщника Браччолини и убили тех, кто пришел к Петруччи вместе с ним самим, Сальвиати оставался спокоен. Его самообладанию стоило позавидовать.

   Объяснялось оно просто: архиепископ был уверен, что уж его-то не тронут.

   – Я ни в чем не виновен. Я действительно принес гонфалоньеру письмо папы, – твердил архиепископ.

   Петруччи прошипел ему в лицо:

   – И привели с собой вооруженную толпу?

   – Я не знал, что они вооружены.

   – Все вы знали!

   Один из слуг сообщил, что кричат внизу на площади:

   – Джулиано Медичи убили прямо в Дуомо во время службы. А Великолепный спасся!

   Случайно глянув на архиепископа, Петруччи усмехнулся – Сальвиати выглядел так, словно у его ног разверзлась адова бездна.

   – Что, ваше преосвященство, не ожидали?

   Тот опомнился и быстро перекрестился:

   – Упокой, господи, их души.

   Другой слуга принес менее утешительные новости: первый этаж захвачен наемниками из Перуджи, с улицы их штурмуют флорентийцы, и наемники вот-вот сломают дверь, ведущую на их этаж.

   – Что делать, мессир Петруччи? Дверь может не выдержать.

   – Нужно возвращаться на самый верх, будем защищаться, пока сможем.

   – А с ним что делать? – кивнул один из приоров на вновь ожившего Сальвиати.

   Петруччи ничуть не сомневался в причастности этого самоуверенного холеного гусака в красной мантии к бунту во Флоренции. Сам Петруччо пережил бунт в Прадо и знал, что это такое. А этот… думает, что сутана защитит его от справедливого гнева гонфалоньера? Как бы не так!

   – Повесить!

   – Что?! – этот вопрос задали в два голоса и слуга, и сам Сальвиати.

   – Я сказал, повесить рядом с Браччолини! И побыстрей.

   И тут архиепископ взвыл. Нет, он не орал благим матом и не изрыгал проклятия на головы своих палачей, он верещал визгливым голосом, словно рыночная торговка, обнаружившая, что у нее украли пару яблок. Сальвиати отбивался ногами почище Браччолини, когда того тащили к окну, он кусался, брыкался, дергался в разные стороны, борясь за свою жизнь. Четверо слуг с трудом справлялись.

   И уже с петлей на шее на самом краю подоконника все же выкрикнул проклятие.

   Слуга с силой толкнул Сальвиати вниз со словами:

   – Гори в аду!

   Толпа внизу, увидев повешенного архиепископа, ахнула. Но это оказалось не все.

   Ноги Сальвиати судорожно задергались, пытаясь найти опору, от этого и от сильного толчка, сбросившего его с подоконника, тело архиепископа начало раскачиваться наподобие колокола. И в момент, когда он столкнулся с трупом Браччолини, в последней предсмертной судороге бессильной злобы и ненависти Сальвиати… вцепился зубами в плечо Якопо Браччолини! Да так сильно, что даже много позже, когда сняли трупы, зубы архиепископа не смогли оторвать от плеча его подельника.

   На возбужденную толпу подобные сцены действуют как красная тряпка на быка, Петруччи и приорам не пришлось отражать следующий натиск наемников с первого этажа, через четверть часа с ними было покончено. Причем в буквальном смысле. Толпа растерзала всех до единого, разорвала в клочья!

   Во Флоренции сотню лет не было бунтов, бывали, конечно, заговоры, но, с тех пор как к власти пришли Медичи, они умели либо вовремя эти заговоры подавлять, либо вовсе раскрывать раньше, чем те окрепнут. И все равно, выявленных заговорщиков не рвали на части и не вешали десятками. Вешали только убийц по приговору Синьории.

   И вот теперь много десятилетий копившаяся ярость выплеснулась наружу. Ее жертвами стали Пацци и их сторонники.

   Франческо лежал у дяди во дворце, не в силах подняться из-за большой потери крови, когда горожане ворвались и туда. Слуги Пацци настоящего сопротивления не оказали, они уже слышали, что Франческо убил младшего из братьев Медичи, и понимали, что за этим последует. Хозяин дома Якопо Пацци куда-то умчался со своими всадниками, вернувшийся слуга рассказал, что Пацци вообще сбежал из Флоренции. Дядя сбежал, племянника все равно казнят, чего же защищать?

   Люди делятся на три категории.

   Одни во время любых бунтов принимают активное участие, первыми выковыривают булыжники из мостовой, первыми же погибают в случае неудачи. В случае удачи их обычно забывают даже поблагодарить.

   Другие осторожно отходят в тень и стоят там, пока бунт не закончится, потом выходят из тени и утверждают, что поддерживали победителей.

   Но есть и третьи, которые пользуются возможностью пограбить. Такие приступают к действиям, как только станет ясно, в чью сторону качнулась чаша весов. Для них важны две вещи – отследить момент, когда определится будущий победитель, и успеть ухватить как можно больше.

   Первые схватили окровавленного Франческо, невзирая на его отчаянные вопли, и потащили на площадь Синьории. То, что Пацци был обнажен, никого не смутило, напротив, весьма повеселило толпу. Его притащили, как падаль, а потом повесили. Теперь в окнах Палаццо Веккьо болтались три тела – архиепископа Сальвиати, намертво вцепившегося зубами в труп Браччолини, и обнаженного окровавленного Франческо Пацци.

   А дальше началось уничтожение всех остальных Пацци.

   Нет, не младенцев в люльках и не женщин, но мужчин убивали просто из одного подозрения, что они друзья Пацци. Пострадали даже слуги из тех, кто не рискнул вместе с нападавшими громить дворец Пацци. Часть слуг разбежалась, не в силах видеть творившийся кошмар, другие присоединились к погромщикам, третьи проклинали, призывая на головы безбожников громы небесные. У ворот палаццо сидел старый привратник, с грустью наблюдая, как превращается ни во что детище его хозяина.

   А что сам Лоренцо?

   Пока толпа убивала монахов Маффеи и Стефано де Баньоне, а Якопо Пацци метался между площадью перед собором и площадью Синьории, Великолепный в сопровождении братьев Кавальканти и Паоло успел добраться по боковой улице до своего дома.

   Если бы только старый Пацци знал, что его злейший враг совсем рядом, он наверняка рискнул бы догнать и уничтожить, даже под угрозой быть растерзанным толпой, как покушавшиеся на жизнь Великолепного монахи. Но судьба уберегла Лоренцо от встречи с Якопо Пацци в тот день, они встретились позже при совсем других обстоятельствах.

   Едва добравшись до дворца на виа Ларга, Лоренцо принялся командовать:

   – Закрыть город! Все ворота на запор и никого не выпускать!
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Заговор провалился.

   Судьба уберегла Великолепного и саму Флоренцию.

   Но Джулиано погиб…

   Великолепный подозвал к себе Паоло:

   – Нужно забрать тело Джулиано.

   Тот привычно кивнул и махнул рукой четверым слугам:

   – Со мной.

   На площади все еще толпился народ, а со стороны Палаццо Веккьо доносился шум – там расправлялись с последними наемниками из окружения Браччолини. Бесстрашные мальчишки сновали от одной площади к другой и сообщали новости:

   – Браччолини повесили!

   Потом:

   – Сальвиати повесили!

   Когда Паоло со слугами появились перед собором, их узнали, бросились расспрашивать:

   – Где Великолепный?

   – Как он?

   – Ранен? Сильно?

   Паоло успокоил:

   – Рана неглубокая. Жив.

   У самого входа стояли невесть откуда взявшиеся стражники, на слова Паоло, что нужно забрать тело, один из них заметил:

   – Оба? Там два тела.

   – Чье еще? – насторожился Паоло.

   Во время нападения в соборе было так много людей, что запросто могли убить кого-то в давке.

   – Не знаю, кто это. У алтаря лежит.

   Стоило шагнуть под своды собора, как Паоло сделал слугам знак замереть.

   Было жутко, все перевернуто, на полу кровавые следы, из-за погасших свечей полумрак, кажется, сам воздух пропитан смертью и ужасом. Но Паоло насторожило не это. В тишине отчетливо прозвучал чей-то всхлип. Наверняка чей-то перепуганный ребенок не сумел выбраться, а теперь боится.

   – Выходи, не бойся, никто не обидит.

   Вторым погибшим оказался Франческо Нери, который закрыл собой Медичи и получил от Бандини смертельный удар в живот. Его тело лежало у алтаря, оттуда же доносились и всхлипы. При их приближении плачущий затих.

   – Вынесите наружу, там найдется кому с честью доставить домой, – распорядился Паоло и тут же остановил: – Стой!

   В неверном свете нескольких свечей он попытался рассмотреть полученную Нери рану. Вероятно, увидел что-то особенное, поскольку покачал головой:

   – М-да… несите.

   Один из слуг постелил свой плащ, тело Франческо Нери положили и унесли. А Паоло направился посмотреть, кто же там скулит.

   – Перестань выть, все уже закончи…

   Договорить не смог, обомлев от увиденного – в уголке, сжавшись в комочек тихонько скулил… юный кардинал Рафаэль Риарио, о котором все забыли! В первые минуты он стоял, прижав руки к груди и не в силах двинуться с места или подать голос, а потом, когда совсем рядом от удара Бандини упал, заливая пол кровью, Франческо Нери, бедолаге стало так страшно, что, уже не думая ни о чем, он бросился в угол и затих.

   – Ваше преосвященство… Эй, – крикнул Паоло вслед слугам, – позови стражу!

   Кардинал вскочил, вцепился Паоло в рубаху, быстро и горячо забормотал:

   – Я не убивал! Не убивал… я… не убивал!

   – Но знал, что это будет? – поинтересовался Паоло и понял, что знал, независимо от того, что сейчас ответит этот юнец в красной сутане.

   – Знал… – прошептал Риарио.

   Отцепляя его пальцы от своей рубахи, Паоло посоветовал:

   – Никому не говори, что знал. Может, в живых останешься. – И пояснил подошедшим стражникам: – Это кардинал Риарио. Отведите в тюрьму Стинке.

   – Нет! – шарахнулся обратно к стене Риарио.

   Паоло усмехнулся:

   – Глупец! Может, живым останешься. А так разорвут ведь, как разорвали монахов.

   Теперь кардинал отбивался от стражников еще яростней:

   – Я не пойду на площадь. Там меня разорвут.

   Поняв, что он прав, Паоло сообразил:

   – Вон там второй выход. Выведите через него, не то и впрямь разорвут.

   Теперь пришло время заняться Джулиано. Его тоже уложили на плащ, на сей раз самого Паоло, когда вынесли из собора, толпа бросилась помогать – кто-то поддерживал ноги, кто-то руки, а одна женщина бережно держала окровавленную голову младшего Медичи, словно Джулиано мог что-то чувствовать, словно ему могло быть неудобно или больно.

   Дома, когда считали раны, Паоло снова внимательно рассматривал спину, как в соборе осматривал живот Нери.

   – Что ты ищешь? – мрачно поинтересовался Лоренцо.

   – Вот эти, – Паоло указал на множество рваных ран на теле Джулиано, – нанесены Франческо Пацци. Это чинкуэда, но умер ваш брат не от них. Пацци резал уже бездыханное тело.

   – А от чего умер?

   – Вот от этого, – Паоло показал на небольшое отверстие. – Мизерикорд – кинжал милосердия. Точно в сердце, чтобы даже крикнуть не успел. Я знаю человека, который мог нанести такой удар.

   – Кто?!

   – Бернардо Бандини.

   – Да, это он привел Джулиано в собор, сказал, что его ждет какая-то Оретта.

   – Что?!

   Лоренцо не стал объяснять помощнику, что рассказали слуги о появлении Бандини и уходе Джулиано. Ответил вопросом на вопрос:

   – Откуда ты знаешь, что он мог нанести такой удар?

   – Я учился у того же мастера.

   – Мастера чего?

   – Убивать, – коротко бросил Паоло и поспешил прочь.

   Он помчался на Борджо Пинти.

   Папа Сикст был прав, Флоренция сотню лет не знала кровавых бунтов, те, что случались, быстро пресекались и виновных не вешали и не распинали, а всего лишь ссылали и разоряли. Медичи считали, что самый действенный способ – лишить человека возможности нанимать убийц, а для этого его нужно лишить денег.

   И вот так долго сдерживаемая ярость, копившаяся злость бедняков на богатеев нашла выход. Очень скоро перестало звучать «Палле!», кажется, флорентийцы забыли, что поддерживают Медичи, но они помнили, что надо бить Пацци и всех с теми связанных. Пацци ничем не лучше и не хуже Медичи, но они проиграли и потеряли все, в том числе и жизни.

   Организаторы заговора ошиблись в главном – они никак не заинтересовали самих флорентийцев. Сменить щедрого блестящего Медичи на Пацци? Зачем? При этом очень многие могли многое потерять. Какая уж тут поддержка…

   Зато по первому зову «Бей!» народ принялся громить.

   Были подчистую разграблены не только дворец Якопо Пацци, но и дома всех других членов фамилии. Герба Пацци оказалось достаточно, чтобы толпа разносила дом в пух и прах.

   Бандини сбежал из Флоренции в одиночку, ему вовсе ни к чему ни слуги, ни охрана, это лишь привлечет внимание. И он не раздумывал, куда ехать – только в Венецию, где у него дела, деньги и возможность отправиться куда-нибудь дальше. Корабли опасная штука, но путешествие по суше для того, кто запятнан кровью Медичи, еще опасней.

   Брало зло, он сделал свое дело, даже больше – сначала обманом выманил этого глупца Джулиано в собор. И убил тихо и незаметно, если бы придурок Пацци не стал размахивать кинжалом, никто бы и не заметил. Он, Бандини, справился, а другие нет. Не просто не смогли убить Лоренцо, но и позволили ему бежать!

   Самая главная часть заговора – убийство Великолепного – была провалена. Все остальное ни к чему, ни захват Синьории, ни убийство Петруччи или кого-то еще не поможет, пока Великолепный жив, Флоренция в его руках. Оставалось надеяться только на то, что Маффеи сообразил смазать кинжал ядом, кажется, он успел ранить Медичи.

   Бандини направил коня по сельской дороге, минуя основную от Флоренции на Болонью и дальше через Феррару к Венеции. Нет, там нельзя, если заговор провалился полностью, то там быстро догонят и… Но даже если во Флоренции сумели что-то исправить, захватить гонфалоньера и приоров, перевешать половину флорентийцев, залить город кровью, то надеяться, что потом не уничтожат и самих исполнителей, не стоило. Бандини изначально намеревался бежать, правда, получив оплату, причем бежать как можно дальше. Пришлось сделать это раньше и безо всякой оплаты.

   В случае планируемого побега он должен был исчезнуть из города ночью и переодетым. Бежать в полном своем облачении не просто глупо, но опасно для жизни. Но сейчас он ехал именно так, и это никуда не годилось. На его счастье впереди тащилась повозка с единственным возницей. Мелкий торговец птицей возвращался домой.

   – Стой! Стой!

   Возница перепугано крестился, оглядываясь. Догонял единственный всадник в богатом плаще и на хорошей лошади. На ограбление непохоже.

   Подъехав, догонявший и вовсе сказал что-то несусветное:

   – Раздевайся!

   Торговец знал, что городские занимаются непотребствами между собой, вернее, мужчины с юношами, но так то с юношами, а он уже почти стар и хил. К тому же посреди дороги…

   – З-зачем?

   – Мне нужна твоя одежда и повозка. Быстрей!

   Скажи такое кто из деревенских, сочли бы, что рехнулся, но этот на сумасшедшего не похож. И возница задал совершенно нелепый вопрос:

   – А я в чем останусь?

   Но больше возражать бедолага не стал, поскольку к его горлу оказался приставлен кинжал:

   – Я сказал, быстро!

   «Все-таки сумасшедший», – с тоской подумал возница, слезая с облучка своей колымаги. Кому еще могла понадобиться его развалюха?

   Со стороны города донесся низкий гул колокола. Там что-то случилось.

   Наверняка поведение этого сумасшедшего связано с набатом. Вон как тревожно оглянулся.

   – Чего боишься, что догонят?

   И почувствовал сильный удар в сердце. В распахнутых от ужаса глазах застыло голубое весеннее небо и немой вопрос: за что?

   Конь, на котором Бандини выбрался из города, был чужим, потому не стал следовать за повозкой, постоял, недовольно косясь на лежащего посреди дороги человека и лужу крови вокруг, и отправился подальше в поле щипать траву.

   А сам Бандини дернул поводья лошаденки, которая неохотно двинулась вперед.

   – Ну, пошла, пошла!

   Никакие понукания и угрозы на эту клячу не действовали, она была слишком стара и слаба, чтобы двигаться быстрее. От грубого серого плаща, который Бандини накинул на себя, мерзко пахло потом и навозом, повозка была загажена птичьим пометом, в клетке кудахтали две непроданные хозяином курицы, в сене явно копошилась мышь и жужжали мухи… Но Бандини терпеливо сносил все это, ведь лучшего прикрытия, чтобы проехать Сеттиньяно, не найти.

   Только там его могли опознать, потом будет легче. Он надеялся дальше в Компьобби купить приличную лошадь и подходящую одежду, переночевать в небольшой деревушке Сан-Годенцо, вернее, у крестьянина, который держал небольшую таверну, не доезжая до деревни. А послезавтра уже быть в Венеции.

   – Если эта кляча будет так тащиться, то и до конца лета не доберусь! – возмутился Бандини, пуская в ход кнут, но лошадь только вздрогнула, а переставлять ноги быстрей не стала. – Не хватает только, чтобы ты последовала за своим хозяином.

   Ему удалось миновать Сеттиньяно неузнанным, вернее, незамеченным. Всем просто было не до него, весенний день, даже если он на пасхальной неделе, дорог каждому, кто трудится в поле. Потому и дорога была пуста, и единственная деревенская улица тоже. Его, правда, поприветствовал какой-то мужичонка:

   – Привет, Джованни!

   Пришлось махнуть рукой в ответ.

   За деревней несколько раз навстречу попадались люди, но никто не обратил на повозку внимания. Дорога медленно поднималась в гору, кляче становилось все трудней тащить поклажу, и Бандини решил, что пешком будет быстрей. Тщательно отряхнул свою одежду от соломы и налипших от кур блошек, надвинул капюшон пониже и пустился в путь, опираясь на незамысловатую палку-клюку, которой, видно, пользовался и хозяин повозки.

   Лошадь, словно не заметив облегчения, продолжила медленно тащить повозку невесть куда. Куры все так же кудахтали в своей клетке…

   В Потассьеве ему все же удалось купить лошадь, но и та, которую Бандини приобрел, была едва жива, хорошие лошади весной заняты в поле, никто не отдаст единственную кормилицу даже за приличные деньги, тем более за снятый с пальца перстень.

   Бандини не ошибся в своих прогнозах по поводу печальной участи кобылы, до таверны у Сан-Годенцо она не дотянула, захрипела и попросту пала. Бернардо едва успел соскочить, чтобы не оказаться придавленным лошадиным трупом.

   До таверны, стоявшей чуть в стороне от дороги, где он собирался переночевать, оставалось меньше часа хода. Уже начало смеркаться, что совсем не нравилось Бандини, он решил прибавить шаг, чтобы не оказаться в ночи посреди леса, ведь в горах темнеет быстро.

   Таверна была совсем рядом, когда позади послышался стук копыт.

   Кто это? За ним? Но кто мог узнать, что это он убил торговца и бросил возок?

   Деваться все равно некуда, Бандини надвинул капюшон плаща еще ниже, оперся на клюку, изображая старческое бессилие, и заковылял, прикидывая, успеет ли в случае чего добежать до леса.

   И вдруг…

   Позади послышался до боли знакомый голос… Якопо Пацци:

   – Эй, старик! Где здесь можно переночевать?

   Бандини на мгновение замер, потом махнул рукой налево в сторону таверны, куда направлялся и сам:

   – Там…

   Глядя вслед двум всадникам, припустившим в указанном им направлении, Бандини прикидывал, как поступить.

   Когда Бандини почти рысцой добежал до таверны, Якопо Пацци уже договорился о ночлеге и отправился в дом, оставив слугу расседлывать лошадей. Пацци страшно устал от всего – перенесенного днем, бешеной скачки, неизвестности… Он едва держался на ногах, а потому плюхнулся на скамью в ожидании ужина и своего слуги Марио.

   Бандини умел убивать одним ударом и бесшумно. Марио даже не вскрикнул, только лошадь, за седло которой он держался, чуть всхрапнула и дернулась в сторону.

   – Тихо, тихо… – похлопал ее по шее Бандини.

   Оттащив тело слуги в кусты, он принялся поправлять подпругу лошади, которую успел перед своей гибелью отстегнуть Марио. Нужно как можно скорее уехать, причем забрав обеих лошадей, чтобы не пустились в погоню.

   Но сделать этого Бандини не успел. Из дома вышел подросток, направился к привязанным лошадям.

   – Эй, тебя твой хозяин зовет. Ругается, что ты медлишь.

   И тут Бандини решился. Нет, ему не нужен еще один труп, Бандини подозвал к себе подростка:

   – Хочешь заработать?

   – Чего?

   – Знаешь, кто мой хозяин? Якопо Пацци.

   – Никогда не слышал.

   – Конечно. Пацци убил Медичи, потому и бежал.

   – Это которые во Флоренции?

   – Да, Великолепный. Слышал такого?

   Парнишка хоть и был юн и не слишком умен, все же усомнился:

   – Врешь…

   – На знаки посмотри. Видишь герб Пацци?

   В сумраке не было видно ничего, но парнишка кивнул:

   – Ну…

   Злясь на недоверчивого подростка, Бандини уже положил пальцы на рукоять кинжала, жалея, что и его придется убить. Но тут мальчишка наконец сообразил:

   – Его во Флоренцию отвезти можно?

   – Да, Медичи хорошо заплатят.

   – Они же убиты, – снова засомневался подросток.

   – Дурак! Убит младший брат, а старший заплатит. Предупреди отца, чтобы не упустил.

   – А ты? Чего же сам не сдашь?

   – Я уеду, не хочу такому убийце служить. Одну лошадь возьму, вторая вам останется. – Наклонившись ближе к уху подростка, добавил, словно по секрету: – Он слугу нашего убил, не хочу быть следующим.

   Парнишка бросился к дому, а Бандини птицей взлетел в седло коня Пацци. Тот, конечно, устал, но все равно это не кляча торговца курами.

   – Вперед в Венецию!

   На следующее утро избитый до полусмерти, связанный и с кляпом во рту Якопо Пацци отчаянно мычал на дне повозки, лежа рядом с трупом Марио, а хозяин таверны наказывал старшему сыну, за чем нужно проследить, пока они с младшим отвезут «этого убийцу» во Флоренцию.

   Флорентийская тюрьма Стинке страшна тем, что все камеры находились в подземелье. В них не попадал ни солнечный свет, ни свежий воздух, и бежать из нее невозможно.

   В Стинке сидели убийцы и самые закоренелые преступники. Туда же бросили всех тех, кого не успели прикончить в первый день. Попал в Стинке и Монтесекко, правда, в отдельную камеру, второе ложе которой пока было пусто.

   Кардиналу Рафаэлю Риарио повезло куда меньше, тот угодил к двум здоровенным заключенным и был ими жестоко изнасилован, и не раз.

   Риарио лежал на каменном полу, тихо подвывая от боли, будучи даже не в состоянии опустить задранный сокамерниками подол красной сутаны. Звать на помощь некого, папа Сикст в Риме, Джироламо Риарио тоже, Сальвиати повешен… Вяло проползла мысль, что лучше бы убили на площади…

   Сокамерник, раздраженный его стонами, пнул ногой:

   – Заткнись! Заткнись, я сказал!

   Помощь пришла откуда не ждал.

   Лоренцо выяснял у своих людей, кого убили, кого задержали, кто куда пытался бежать. Список получался весьма занимательным.

   – Архиепископа Сальвиати, Якопо Браччолини и Франческо Пацци повесили в окнах Палаццо Веккьо. Бандини бежал еще до того, как успели закрыть ворота. Тогда же бежал и Якопо Пацци. Двух монахов-убийц Антонио Маффеи и Стефано де Баньоне толпа на площади попросту разорвала. Все нападавшие на Синьорию убиты.

   – Это не вернет Джулиано, – прошептал Лоренцо. – Продолжай, где остальные Пацци?

   – Джованни Пацци попытался укрыться в монастыре дельи Анджели. Монахи выдали. Галеотто Пацци переоделся в женскую одежду и спрятался в Санта-Кроче. Тоже нашли. Ренато Пацци у себя в имении, он давно туда уехал…

   Лоренцо вдруг вспомнил:

   – А Гильельмо?

   Мажордом опустил голову.

   – Говори!

   – Мессир Медичи, ваша сестра с детьми и ее муж прибежали сюда сразу, как только началось.

   – Пацци у меня в доме?!

   Лоренцо вскочил с места, но выбежать из кабинета не успел, ему заслонил путь Паоло, вдруг вспомнивший еще об одном участнике:

   – Милорд, позвольте напомнить вам еще о кардинале Риарио.

   Медичи нахмурился:

   – Сбежал?

   – Нет, думаю, он тюрьме Стинке.

   – Вот пусть и сидит там, пока не повесят!

   Но Паоло не отступал:

   – Милорд, думаю, его не стоит вешать. – В ответ на хмуро недоуменный взгляд хозяина, пояснил: – Нужно перевести его сюда и хорошенько запереть. Он племянник папы.

   – Тем более. – В голосе Лоренцо звучало столько желчной радости, что слышавший этот разговор мажордом невольно поежился. Паоло это не смутило, он пояснил еще:

   – Вы всегда сможете использовать это, милорд.

   – Ты заступаешься за этого юнца? Мне плевать на то, что он племянник папы!

   – Похоже, он не участвовал, лишь присутствовал. Я нашел его в соборе плачущим в углу.

   – И оставил живым?

   – И отправил в Стинке. Перевезите его сюда, милорд. Стинке не место для способных плакать мальчиков.

   Лоренцо надоел разговор о Риарио, он махнул рукой:

   – Перевези!

   Сказал и отправился в комнаты, где могла быть Бьянка.

   Несчастный кардинал лежал прямо на заплеванном грязном полу, сжавшись в комочек, в ожидании очередной порции издевательств. Он молил о смерти, потому что вынести обещанное сокамерниками ночное «развлечение» не смог бы.

   Когда Паоло приказал солдатам увести Риарио, один из головорезов возразил, обведя четверых ублюдков один другого страшней взглядом:

   – Ты лишаешь моих друзей удовольствия. Или, может, останешься сам вместо него?

   – Твоим друзьям вполне хватит твоей задницы.

   Паоло повернулся к ним боком, выходя следом за солдатами. Тюремщик только успел подумать о том, что этого не стоило делать, слишком опасно так говорить и так себя вести с этими головорезами. Их нарочно посадили в одну вонючую камеру в надежде, что поубивают друг друга.

   Дальше произошло что-то непонятное для тюремного охранника. Заключенный сделал рывок в сторону Паоло и тут же осел. Помощник Медичи спокойно вышел за решетку, сделал знак, чтобы вход заперли, и посоветовал остальным:

   – Он доживет до утра. Вы успеете попользоваться его задницей.

   Нападавший на него и впрямь корежился на полу, хватая воздух ртом, а сам Паоло спокойно спрятал в небольшой чехол тонкий узкий стилет.

   Риарио идти сам не мог, он серьезно пострадал от сокамерников. Паоло приказал нести:

   – Да побыстрей. Здесь слишком воняет.

   Во дворце на виа Ларга пришлось позвать к юному кардиналу лекаря. Бедолага пытался не подпустить того к себе, пока не вмешался Паоло, попросту вырубив Риарио одним ударом.

   – Делайте свое дело, доктор. Потом он будет вам благодарен.

   Осмотрев Рафаэля, врач покачал головой:

   – Он долго не сможет сидеть, да и всю оставшуюся жизнь будет вспоминать этот кошмар.

   – Может, гуманней было бы его убить? – задумчиво произнес Паоло, ввергнув врача в тихий ужас.

   – Нет-нет, я постараюсь исправить положение.

   – Он запомнит и обязательно укусит…

   – За спасение?

   Паоло оказался прав, свое унижение кардинал Риарио запомнил на всю жизнь и через много лет, когда папой Львом X стал младший сын Лоренцо Медичи Джованни, толстячок Джованни, этот Риарио организовал заговор против него, к счастью для Медичи, тоже неудачный.

   Бьянка, Гильельмо и две их младшие дочери действительно были в доме. Когда с площади прибежал слуга с ужасным известием, что Пацци убили одного из Медичи, давно предчувствовавшая неприятности сестра Лоренцо подхватила девочек и потребовала от мужа бежать вместе с ней и детьми на виа Ларга.

   На их счастье, именно эти Пацци жили отдельно от родственников и с другой стороны от площади. До дома Медичи удалось добраться быстро и не будучи узнанными, иначе Гильельмо толпа не пощадила бы.

   Как теперь доказать, что Гильельмо ничего не знал?

   – Я не знал, Лоренцо! Клянусь, я не знал о заговоре! – молил несчастный Гильельмо.

   Лицо Лоренцо исказила гримаса презрения:

   – Все ты знал… И выбрал ты не между братом и женой, нет. Ты вообще не выбирал, Гильельмо. Ты предпочел уползти в сторону, спрятаться, как слизняк, только бы ни за что не отвечать. Кто бы ни победил, ты оставался ни при чем, в стороне, чистенький. Так?!

   – Нет… я…

   – Франческо искромсал Джулиано, нанеся ему два десятка ударов. Твой брат зверски убил моего брата, а ты твердишь, что ничего не знал?!

   Гильельмо рухнул на колени, цепляясь за полы одежды Лоренцо, а тот пинал зятя ногами. Губа, нос и даже глаз Пацци уже были разбиты, кровь заливала его лицо и одежду, стараясь заслониться руками, он размазывал кровь и слезы по лицу.

   – Я заставлю тебя не просто смотреть на дело рук твоего брата, но и сделаю то же с тобой!

   В комнату метнулась Бьянка, повисла на руке Лоренцо, в которой уже появился кинжал:

   – Лоренцо, остановись! Тебя осудят за убийство!

   Тот повернул к ней искаженное яростью и безумной злобой лицо:

   – Кто осудит меня за месть? Ты видела убитого Джулиано, видела?!

   – Гильельмо казнят по приговору Синьории, если он виновен. Но ты себе расправы не простишь.

   – Я не прощу себе, если не уничтожу все змеиное гнездо Пацци! Всех до единого, в ком есть хоть капля крови Пацци!

   Бьянка выпрямилась и ледяным тоном поинтересовалась:

   – Мне сейчас привести детей?

   – Что?

   – Мои дети тоже Пацци. В них кровь их отца. Будешь убивать всех до единого, значит, и своих племянников?

   Великолепный буквально зарычал от бессилия. Было видно, как в нем борются два желания: убить зятя и убежать куда глаза глядят.

   – Закрыть этого… под замок! Никого не подпускать, даже жену. Головами отвечаете, если кто-то подойдет. Никого из их семьи из дома не выпускать и к ним тоже никого не впускать. Всех под замок!

   Бьянка смотрела вслед продолжавшему бушевать на бегу брату, уже не сдерживая слез. Они текли по лицу, но несчастная женщина не замечала.

   Тринадцатилетнюю Бьянку выдал за Гильельмо Пацци еще дед – Козимо Медичи. Желал установить родственные связи с богатой и сильной семьей Флоренции. Медичи и Пацци так и остались чужими.

   Бьянка и Гильельмо не любили друг друга, но со временем притерпелись и за девятнадцать лет семейной жизни стали единым целым. Желая этой парой примирить две семьи, уже начавшие конфликтовать между собой, старшие Медичи и Пацци испортили жизнь своим внукам. Гильельмо и Бьянку не принимали ни в той, ни в другой семьях, к нему осторожно относились в доме на виа Ларго, а ее сторонились в палаццо Пацци.

   Особенно тяжело стало в последние годы, когда в воздухе запахло откровенной неприязнью. Выбирать между семьей по крови и семьей по браку всегда тяжело, возможно, это и объединило супругов.

   Джанбаттиста Монтесекко чувствовал себя дважды предателем. Он готовил покушение на Медичи, но потом его же и предупредил. И кондотьер решил совершить третье предательство. Одно дело быть нанятым и убить кого-то за оплату, но оказаться не у дел из-за нежелания совершить кощунство…

   Кондотьер не последовал совету архиепископа распределить своих людей между Браччолини и охраной кардинала, нет, его всадники не годились на то, чтобы подчиняться Якопо Браччолини. Тогда кому? Якопо Пацци! – решил Монтесекко и отправился в палаццо Пацци. Якопо был изумлен, услышав, кто именно к нему явился.

   Услышав доводы Монтесекко, он пришел в ярость, но быстро взял себя в руки. Для Сальвиати Пацци всего лишь ширма? Добро бы дерганый Франческо, который может наделать глупости, но ведь и самого Якопо отодвинули в сторону. Он об этом догадывался, но одно дело подозревать и совсем иное получить подтверждение.

   Гнев толпы, а он обязательно будет, даже если все удастся, непременно направят в сторону Пацци, расплачиваться придется им, а плоды победы достанутся Сальвиати или вообще Джироламо Риарио, сидящему в Риме? Ну уж нет!

   И Якопо принял помощь, предложенную Монтесекко:

   – Три десятка моих всадников в вашем распоряжении, милорд.

   У Якопо имелись и свои вооруженные люди. И лошади тоже в достаточном количестве. Старший Пацци приказал седлать всех. Вместе набралось полсотни людей. Эта сила могла многое решить в охваченной беспорядком Флоренции.

   Но произошло непредвиденное.

   Когда в дом с трудом приковылял истекающий кровью Франческо, Джанбаттиста был во внутреннем дворе и ничего не видел, он лишь слышал шум и понимал, что началось. Потом прибежал Якопо и сообщил, что удалось убить лишь Джулиано, а Лоренцо спасся.

   Это не просто меняло дело, а выводило в первые ряды их двоих – Якопо Пацци и Джанбаттисту Монтесекко.

   Кондотьер плохо знал город, а потому предложил Пацци командовать:

   – Говорите куда, а там мы разберемся.

   Именно этих всадников вывел из дома Якопо Пацци, вывел, чтобы сначала попытаться пробиться к Пьяцца Дуомо, а потом к Палаццо Веккьо.

   И вот тут Монтесекко ждало потрясение.

   Вопреки заверениям Пацци, что Флоренция готова – только кинь клич – растерзать Медичи, толпа рвала на части как раз убийц Джулиано! Над городом гудел колокол и отовсюду слышались крики «Палле!».

   На Пьяцца Синьории было примерно то же – толпа снаружи штурмовала засевших внутри людей Браччолини.

   И Монтесекко понял, что заговор с самого начала был ошибкой. Когда на площади в Якопо Пацци полетели камни, вокруг Монтесекко находилась дюжина его людей, Пацци не растерялся и поспешил унести ноги.

   – Милорд, мы атакуем? – попытался перекричать гул колокола и шум идущего боя помощник Монтесекко. Внезапная атака даже дюжины хорошо вооруженных и обученных людей могла многое изменить для тех, кто внутри Палаццо Веккьо, хотя самому Браччолини, болтающемуся в окне здания, уже не поможешь.

   Это мгновение решало многое, но лишь для этой битвы. А что дальше? Народ вовсе не против Медичи, во всяком случае, не собирался вешать их в окнах или рвать на части. Зачем тогда все, тем более Великолепный спасся.

   И Монтесекко решился:

   – Нет!

   – А что делать? – недоумевал помощник.

   – Бежать! – взревел Монтесекко, потому что камни полетели уже и в их сторону.

   – Куда?

   – К чертовой матери! Пошли вон куда хотите!

   Сам он бежать не стал, позволив арестовать себя и проводить в тюрьму Стинке.

   Посадили кондотьера в маленькую камеру, пока одного.

   Позже он дал не просто признательные показания, но рассказал о роли каждого из участников заговора, но лишь о тех, кто был во Флоренции. Это можно было делать, ведь их всех убили. Не всех, от допрашивающих его тюремщиков кондотьер узнал, что Якопо Пацци и Бернардо Бандини сумели бежать. Франческо толпа вытащила из постели и голого, окровавленного повесила рядом с Сальвиати и Браччолини.

   Весть о том, что архиепископ повешен, привела Монтесекко в ужас:

   – Сальвиати повесили?! Но ведь он священник!

   – Вам жалко этого гада? – прищурился допрашивающий кондотьера человек.

   – Нет, но теперь Флоренции не миновать гнева папы Сикста.

   – Это почему, потому что он прислан убивать самим папой?

   Монтесекко понял, что сказал лишнее, и выпрямился, глядя прямо перед собой:

   – Я не знаю, кем он прислан. Все, что знал, я уже сказал.

   Когда кондотьера увели в его камеру, к счастью, небольшую, всего для двоих, к тому же пока пустую, допрашивавший его тюремщик посетовал писарю:

   – Знает, но сказать не хочет.

   – Может, его посадить к убийцам?

   – Не, им молодого кардинала хватит.

   Из-за того что все организаторы и главные участники заговора были убиты, арестованы или сбежали кто куда, отправить гонца к Джироламо Риарио оказалось попросту некому. То есть о том, что все произойдет прямо во время торжественной службы, он знал, а результат нет.

   В своих римских покоях Джироламо второй день метался, словно тигр в клетке.

   Но когда гонец прибыл, стало еще хуже.

   С папой Сикстом от известия о полном провале заговора случился приступ, его еле отходили, пришлось трижды пускать кровь. Кровь из-за гнева текла темная, почти черная. Он не мог говорить и непроизвольно дергал рукой.

   Еще хуже стало, когда принесли известие об аресте кардинала Риарио.

   Такого рева папы Сикста не слышал до сих пор даже Джироламо Риарио. Несколько минут папа не мог ничего произнести, но не сидел, хватая ртом воздух, а ревел, рычал, вопил. Джироламо усомнился в сохранности его разума.

   Сбежавшиеся на этот безумный рык кардиналы и служки, поспешили кто куда врассыпную, как только поняли, что могут попасть под руку бушующего понтифика. В ту минуту Джироламо откровенно позавидовал всем, кто может скрыться с глаз папы Сикста.

   – Немедленно отправляйся и привези сюда!

   – Кого, Святой отец?

   – Моего сына. – Из горла понтифика вырывался уже не рык, а шипение пополам с брызгами слюны.

   Джироламо подумал, нет ли в ней яда.

   – Кого?

   – Моего мальчика, моего Рафаэля. Немедленно!

   Риарио потерял дар речи. Папа отправляет его во Флоренцию за юным кардиналом? Он вообще не понимает, как обстоят дела? Это плохо, это означает, что понтифик потерял не просто чувство реальности, но рассудок.

   – Ваше Святейшество, как я могу забрать Рафаэля из Флоренции, если он под арестом?

   Понтифик прикрыл глаза и некоторое время сидел молча, потом четко произнес:

   – Возьми папскую армию. Разрушь Флоренцию до основания, но привези Рафаэля сюда!

   И тут Джироламо пришла в голову спасительная мысль:

   – Ваше Святейшество, я готов сразиться хоть со всей Италией сразу, но вы не боитесь, что одна весть о наступлении папской армии подвигнет Медичи к казни нашего дорогого мальчика? Возможно, торопясь спасти его, мы спровоцируем гибель.

   Сказал и замер, выжидая.

   Папа снова некоторое время сидел с закрытыми глазами и молчал. Когда открыл, взгляд его был уже не безумен, зато предельно жесток.

   – Я уничтожу этого Медичи. Отлучу от церкви и его, и весь его богомерзкий город. Оставь нас…

   Вот это Риарио сделал с удовольствием.

   Он сам кипел от гнева, хотя непонятно на что больше – на провал так тщательно готовившегося заговора, действия Медичи или на предпочтение, отданное папой Рафаэлю. Вылился гнев, как обычно бывает, не на того.

   Через полчаса три сотни папских гвардейцев уже стояли у входа в дом флорентийского посла Ачайуолли. Посол был испуган и известиями из дома, и невиданной доселе злостью папского племянника. Он требовал аудиенции у папы и заверял, что все недоразумения обязательно разрешатся в самом ближайшем будущем, кардинала Риарио отпустят и даже с почетом препроводят в Рим.

   Джироламо приказал бросить посла в подземелье замка Святого Ангела – самую страшную тюрьму Рима, печально известную своими пытками.

   – Но, милорд, вы осуждаете флорентийцев за беззаконие, творя его сами! Послы неприкосновенны, как и священники, – кричал несчастный Ачайуолли.

   – Мне наплевать! – шипел ему в лицо Джироламо.

   Но весть о задержании немедленно разнеслась по Риму, и аудиенции тут же потребовали послы Франции, Милана и Венеции. Кроме того, проявил озабоченность и посол императора Священной Римской империи. Это было уже серьезно, немного пришедший в себя папа приказал посла выпустить, зато арестовать флорентийских купцов. За этих вступились уже их коллеги, все понимали, что могут в любую минуту оказаться на месте пострадавших и сами будут ждать помощи. Пришлось отпустить и купцов, хотя не сразу.

   – Оставьте нас! – приказал служкам понтифик, видя, как встревожен Джироламо. – Что произошло? Что-то с Рафаэлем?

   – Нет, Святой отец, он сидит взаперти в доме Медичи. Не думаю, чтобы его били или морили голодом. Меня беспокоит другое.

   – Не тяни, говори просто и ясно.

   – Сальвиати, Браччолини и оба Пацци повешены. Монтесекко отрублена голова.

   – Будто я этого не знаю, – проворчал папа.

   – Но Якопо Пацци и Монтесекко дали какие-то показания.

   Лицо понтифика стало каменным. Некоторое время он молчал, потом задумчиво произнес:

   – Якопо Пацци ничего не знал, так ведь? Или ты все-таки ему что-то рассказал?

   – Не рассказывал. Всего не знал никто. Разве что…

   – Что? Да говори, не тяни!

   – О вашем благословении и прощении будущего греха участникам…

   Сухие старческие руки понтифика сжались в кулаки в бессильной ярости. Испугавшись, Джироламо зачастил:

   – Но мы будем твердить, что вы были против убийства, даже не знали о нем. Говорили только об отстранении Медичи от власти.

   – Ты возьмешь все на себя? – усмехнулся папа.

   Джироламо приосанился:

   – Да, Ваше Святейшество.

   – Хорошо. А за Монтесекко я не боюсь, он кондотьер, выдержит любые пытки.

   Он ошибся, Монтесекко не пытали, но он сам рассказал все, что знал. Кондотьер не назвал в числе участников заговора самого папу римского, но это уже было неважно.

   Монтесекко открыл глаза и не поверил в то, что увидел: перед ним на корточках сидел шут Медичи! Кондотьер перешел в сидячее положение и недовольно пробормотал:

   – Чего тебе здесь надо?

   Маттео поднялся на ноги, участливо заглянул в лицо кондотьера и покачал головой:

   – Я же говорил, что ты уйдешь с пригоршней мух…

   – Пошел прочь!

   Шут спокойно уселся на ложе у противоположной стены и со вздохом посетовал:

   – Ты назвал не всех участников. – Монтесекко молчал, он не собирался беседовать. Это не смутило Маттео. – Не назвал имена двух главных, тех, кто все это придумал. Назови…

   – Тебе?

   – Можешь моему хозяину.

   Монтесекко просто отвернулся.

   – Кто придумал, как расставить людей, как одновременно организовать нападение в Дуомо и на Пьяцца Синьории? Только не говори, что это Сальвиати. Архиепископ умен, но он не кондотьер. Неужели ты?

   – Нет, не я.

   – Задумано мастерски. Если бы им удалось убить Великолепного, все получилось бы. Кто?

   – Сам хотел бы знать.

   – А самый главный кто – Риарио или сам папа?

   – Отстань от меня! Я сказал все, что мог.

   – Не все. Если придет Лоренцо, ему скажешь?

   – Нет!

   – Тебя убьют, – сокрушенно сообщил Маттео.

   – Я не участвовал в бойне и сообщил все, что знал.

   – Не все, – снова настойчиво произнес шут. – Скажешь все, тебе сохранят жизнь.

   – Чтобы потом убили другие?

   Против воли Монтесекко в голосе прозвучала ирония. Этого вообще не стоило говорить. Кондотьеры не боялись смерти, конечно, не такой – в подвале, в безвестности. Вся жизнь пошла прахом…

   – Медичи может спрятать тебя так, что не найдут.

   – Я не крыса, чтобы по углам прятаться!

   – Тебя убьют.

   Глядя в спину уходившего шута, перед которым стражник послушно открыл дверь, Монтесекко проворчал:

   – Я подожду тебя в аду.

   Ответом был лишь смех Маттео.

   Монтесекко не сказал больше ни слова, и ему действительно отрубили голову по приговору Синьории.

   Но до того у него произошла еще одна встреча.

   Во дворе тюрьмы Стинке в ожидании прихода Лоренцо Медичи, которому сообщили, что привезли пойманного Якопо Пацци, Паоло разглядывал убитого Марио. Помощник Лоренцо знал толк в убийствах, а потому смог оценить точность смертельного для слуги удара – нанесен так, чтобы умер сразу, не успев позвать на помощь или просто вскрикнуть.

   – Кто его убил?

   Солдат, охранявший повозку, пожал плечами:

   – Сказали, что Пацци.

   Нелепо. Зачем Пацци убивать своего слугу на постоялом дворе, если это можно было сделать еще в лесу? К тому же удар слишком силен и точен, едва ли Якопо Пацци после пережитого смог нанести такой. Значит… был третий? Но почему тогда не убил самого Пацци?

   – Кто их привез?

   – Вон стоят, – кивнул в сторону хозяина таверны и его сына стражник.

   Паоло прикинул: подросток в стороне от отца, пожалуй, с него и нужно начать…

   – Скажи, мальчик, – голос Паоло тих и вкрадчив, но как раз от такого мороз по коже, – ты когда-нибудь раньше видел мессира Пацци? Где ты его видел?

   – Я?.. Нет, милорд, – смутился юноша.

   – А кто из твоей деревни видел?

   – Никто, милорд.

   – Эй, – к ним подошел отец подростка, – чего тебе нужно от моего сына? Отойди от него! Знаю я вас, содомитов.

   Глаза Паоло насмешливо заблестели:

   – Откуда знаешь, пробовал, что ли?

   Но бдительный отец уже вытащил здоровенный нож. Паоло легко мог бы справиться или просто позвать стражу, но ему важней сведения, чем сомнительная победа над деревенским подростком и его отцом.

   – Меня интересует не задница твоего сына, а то, как вы узнали, что это Якопо Пацци.

   Сын быстро подтвердил:

   – Да, отец, он спрашивал об этом.

   – А что, это не он? – забеспокоился крестьянин.

   – Он, он. Но как ты узнал, кто он такой?

   – С какой это стати я должен отвечать тебе… – не договорил, увидев в пальцах Паоло монету.

   – Скажешь правду, получишь вот это.

   – Ага, я скажу, а ты ответишь, что это ложь.

   Паоло бросил ему блестящий кружочек:

   – Смотри, не перехитри сам себя. Так кто сказал?

   Владелец таверны поймал монету с ловкостью удивительной для столь крупного и неповоротливого тела.

   – Другой слуга.

   – Что за другой? Куда он девался?

   – Этот, – крестьянин кивнул в сторону Пацци, – приехал со слугой, но потом приехал еще один.

   – Не тяни кота за хвост, нет сил слушать твое блеянье. Я буду задавать вопросы, а ты отвечай.

   – Вот еще! Я больше ничего не помню.

   – И черт с тобой! – Паоло достал вторую монету и повернулся к парнишке: – У тебя память покрепче? – Тот кивнул. – Тогда рассказывай ты. Был второй, который приехал следом? Как звали того второго?

   – Я не знаю, милорд, он не назвался.

   – Как он выглядел?

   – Деньги сначала отдай, – напомнил отец.

   – Не тебе, – огрызнулся Паоло. – Рассказывай, как он выглядел и куда девался.

   Услышав всю историю невезучего Якопо Пацци, Паоло хмыкнул, добавил еще серебряную монетку, посоветовав парнишке не отдавать отцу, и направился навстречу вошедшему во двор Лоренцо Медичи.

   – Милорд, кажется, я напал на след Бандини.

   Пока они разговаривали в стороне, отец шепотом обсуждал с сыном:

   – Гляди, он важная птица. Все вон как кланяются этому, а он запросто разговаривает, будто знакомы с детства.

   Медичи, выслушав рассказ Паоло, хмыкнул:

   – Судьба бывает и справедливой. Завтра поедешь следом.

   – Да, милорд.

   Стоило Паоло отойти от Великолепного, как к нему бочком подошел деревенский парнишка.

   – Что, еще что-то вспомнил?

   – Не… отец сказал, что если я вам нужен… то я могу…

   Паоло расхохотался:

   – Мне ты не нужен. И вообще, беги поскорей домой. Флоренция, конечно, не Рим, но твоя задница может пострадать.

   А Лоренцо подошел к Якопо Пацци.

   Крестьяне бедолагу не пожалели, его избили так, что не только идти, теперь и сидеть не мог. Глядя на своего врага одним глазом (второй заплыл), он усмехнулся:

   – Пришел напомнить мне свой сон?

   Лоренцо не сразу вспомнил, о чем говорит Пацци, ведь сон-то был не его.

   – Ты видел во сне, что мой труп выбросили рыбам в Арно.

   – Ах, это… Нет, хочу сказать другое. Знаете, кто вас выдал крестьянам? Кто назвал ваше имя? И убил вашего слугу тем же ударом, каким убил моего брата. Бернардо Бандини.

   – Я был один, – попытался огрызнуться Пацци.

   – Да, и он тоже. Только он приехал в деревню следом за вами, не стал показываться и воспользовался вашими деньгами и вашей лошадью.

   Якопо зарычал от злости.

   Когда в коридоре раздался шум, чьи-то голоса и ругательства, Монтесекко решил, что идут за ним, глубоко вздохнул и поднялся на ноги, чтобы достойно встретить смерть. Но он ошибся.

   Дверь в камеру распахнулась и к ногам кондотьера бросили полубесчувственное тело… Якопо Пацци!

   Монтесекко помог подняться коллеге по несчастью, усадил на жесткое каменное ложе. Пацци смотрел одним глазом, второй был основательно подбит, рука не поднималась, видно, вывихнута, на ноги встать не мог. Выбитые зубы и разбитая губа превращали речь в непонятный набор звуков.

   Но кондотьер все же смог разобрать, что предал бедолагу Бернардо Бандини. Монтесекко, в свою очередь, рассказал, что узнал от допрашивающего его тюремщика: Франческо Пацци повесили, как и Сальвиати с Браччолини. Маффео и Баньоне растерзала толпа. Получалось, что спастись удалось только Бандини.

   – Этот все может. Родного отца убьет, чтобы самому спастись…

   – А кардинал? – вдруг вспомнил Пацци.

   – Говорят, что его арестовали и держат у Медичи. Но Риарио папа спасет, это не мы с вами.

   Якопо Пацци долго молчал, потом вдруг пересказал сон, о котором ему говорил Лоренцо.

   – Теперь я верю, что мой труп будет валяться в воде Арно.

   – Не посмеют. Вас должны похоронить в семейном склепе.

   – Франческо похоронили?

   – Не знаю…

   Сначала из камеры увели Монтесекко, обратно он не вернулся. Зато на его место притащили и бросили другого Пацци – Ренато, тоже избитого до полусмерти. С трудом собравшись с силами, он добавил, что знал, о родственниках и о том, что творится в городе.

   – Имя Пацци запрещено произносить. Все гербы с домов сбили. Потомкам Пацци навсегда запрещено занимать какие-то должности во Флоренции. Медичи умеют мстить. Дома разгромили, всех наших выловили. Нет больше Пацци.

   – А Гильельмо?

   – Он успел спрятаться у Медичи на виа Ларга. Родственник заступится. – Немного помолчал, собираясь с силами, потом сокрушенно произнес: – Вы зря меня не слушали. Ошиблись в главном – народ за Медичи. Они не лучше нас, но теперь править будут всегда.

   Дольше беседовать им не дали.

   Ренато Пацци повесили. Якопо Пацци тоже – рядом с давно болтавшимися трупами Сальвиати и Браччолини, шеи которых уже почти перетерлись веревками. Там же висел почти обнаженный окровавленный Франческо Пацци. Не хватало только Бандини и Монтесекко.

   – А где Монтесекко?

   Стражник в ответ на вопрос Якопо Пацци недобро усмехнулся:

   – Голову отрубили.

   – Значит, спасся только Бандини.

   Через день все трупы сняли, но Якопо Пацци не выбросили в воду Арно, не посмели. Нашелся кто-то, кто заступился за покойника, его похоронили в фамильном склепе, правда, как оказалось, ненадолго.

   Флоренция сошла с ума.

   Уже больше нигде не звучало «Палле!», но репрессии продолжались. В городе началась настоящая охота на Пацци и все с их именем связанное. Заодно били и даже убивали просто неугодных. Сосед соседу мстил, заявляя, что тот помогал или хотя бы хвалил Пацци. Этого было достаточно, чтобы толпа в лучшем случае забросала камнями. В худшем страдала вся семья.

   К дому на виа Ларга прибежала одна из дальних родственниц Бьянки, умоляя пощадить своего сына-подростка. Неразумный парнишка сказал что-то в защиту своей фамилии, его не убили, но бросили в тюрьму. Вопли несчастной женщины услышала Бьянка, приказала слугам впустить, выслушала и отправилась к брату:

   – Останови безумие, Лоренцо! Только ты можешь это сделать.

   Когда Великолепный обернулся, Бьянка отшатнулась, настолько страшным, искаженным гримасой ненависти было его и без того не самое красивое лицо.

   – Если бы я мог сделать все это собственными руками, то сделал! Понимаешь, я сам разорвал бы каждого Пацци на клочья, выпустил всю кровь и… нет, не стал швырять в Арно, чтобы не портить реку, но бросил гнить на радость падальщикам. Почему же я должен останавливать тех, кто делает это за меня?!

   – Но убивают и невиновных! Убивают просто за то, что они Пацци.

   – А ты Медичи или уже Пацци?

   Бьянка тоже дочь своего отца, она разозлилась не меньше брата, зашипела Лоренцо в лицо:

   – Я Медичи, и ты об этом прекрасно знаешь.

   – Значит, ты останешься, а он уедет.

   – Кто уедет?

   – Отца твоих детей отправляют в ссылку. Ему запрещено жить даже в окрестностях Флоренции…

   Договорить не успел, Бьянка взъярилась окончательно.

   – Когда меня выдавали за Гильельмо замуж, никто не спрашивал моего согласия. А теперь вы обвиняете меня в том, что рожала детей от своего мужа?

   Она выбежала из кабинета брата и бросилась, сама не понимая куда бежит, пока не наткнулась на донну Лукрецию.

   – Бьянка, что случилось? Куда ты мчишься?

   Бьянка на мгновение замерла, потом вцепилась в мать, умоляя:

   – Останови его! Он зальет кровью всю Флоренцию!

   – Лоренцо не принимает участия ни в каких расправах.

   – Он может остановить их, но не хочет.

   Донна Лукреция хотела сказать, что сын не желает слушать и ее тоже, но тут Бьянка вспомнила о своем обещании помочь.

   – Я обещала…

   – Что ты обещала и кому?

   – У Джованны сына забрали в Стинке. Ему всего тринадцать, он по глупости сказал, что не все Пацци плохие.

   – Пойдем. – Лукреция вдруг решительно потянула дочь к выходу из дома.

   – Куда?

   – В Стинке.

   – Меня не выпустят из дома.

   – Со мной выпустят. Или ты боишься?

   – Вот еще! – фыркнула женщина.

   Джованна ждала их у ворот, хотела подбежать к Бьянке, но увидела донну Лукрецию и не рискнула, плелась за ними на приличном расстоянии. Но когда поняла, что дамы Медичи направляются к Стинке, воспрянула духом, подбежала:

   – Спасите моего сына, донна Лукреция. Он ни в чем не виноват, он не виноват, что родился в семействе Пацци. И он больше никогда не скажет ни слова в защиту своего имени. Даже сменит это имя, обязательно сменит!

   Лукреции стало не по себе. Погиб ее сын, но за гибель одного Медичи Флоренция заплатила смертями уже сотни Пацци и их сторонников.

   Размышлять было некогда.

   Остановить мать погибшего Джулиано Медичи не посмели ни слуги у ворот дома, ни стражники Стинке.

   – Миледи…

   – Много ли здесь?..

   Через полчаса у входа в тюремный двор их благодарила не только Джованна, но и еще несколько матерей, чьих детей донна Лукреция вытащила из Стинке. Женщины клялись, что сегодня же сменят детям фамилии и навсегда проклянут сам род Пацци. Избитые подростки тоже проклинали заговорщиков и обещали отомстить.

   – Остановитесь! – неожиданно громко даже для себя крикнула донна Лукреция.

   Вокруг мгновенно установилась такая тишина, что шум дождя показался грохотом водопада.

   – Хватит мести. Хватит убийств. Хватит крови. Моему сыну Джулиано это не понравилось бы.

   Сказала и пошла прочь. Бьянка бросилась следом, а освобожденные и их родители долго смотрели на мать и дочь, пока одна не произнесла:

   – Она права. И у донны Лукреции дочь замужем за Пацци. Разве можно всем мстить?

   Если честно, то мести в воцарившейся во Флоренции кровавой вакханалии было немного. Очень быстро забыли, что защищают Медичи, перестали кричать «Палле!», а громили еще долго. И было уже неважно, Пацци или кого-то, кто посмел сказать что-то против.

   Очень долго сдерживаемый гнев бедных на богатых, обида за невозможность накормить семью досыта или жить так же хорошо, как Пацци или Медичи, вылились в погромы. Великолепного любили за щедрость и радость, которую он дарил, за помощь, которую оказывали Медичи нуждающимся.

   Но давно не было в живых мудрого Джованни ди Биччи Медичи, прадеда Лоренцо, который когда-то учил своего сына Козимо, что человек предпочтет трудом заработать на хлеб для своей семьи, чем получить подачку, что помогать нужно обязательно, если в том есть необходимость, но куда важней не дать хлеба, а помочь его заработать. Основатель семейства Медичи давал деньги в долг и не требовал возврата, если видел, что человек старается заработать и вернуть. Джованни часто прощал проценты небогатым флорентийцам, но никогда богатым.

   А его сын Козимо Медичи при всей своей мудрости этот отцовский совет забыл. Он редко требовал вернуть долг и у тех, кто мог бы это сделать. Козимо не просто щедро раздавал средства и жертвовал, но приучил город и его жителей к мысли, что Медичи кормушка, из которой черпать можно без конца.

   Пьеро, сын Козимо, потребовал возврата и получил бунт, который с трудом подавил.

   Его сын Лоренцо Великолепный раздавал так же щедро, как и дед, только вот кубышка измельчала, все чаще, чтобы одарить других, приходилось влезать в долг самому.

   Конечно, во Флоренции об этом не задумывались, и содержать весь город Медичи тоже не могли. Рано или поздно должно было рвануть. К несчастью для Пацци, они оказались виновными.

   К несчастью для Медичи, разумный Великолепный не понимал ситуацию ни в городе, ни с собственными финансами.

   Конечно, Лоренцо донесли, что мать и сестра освободили заключенных из Стинке.

   Во время ужина он некоторое время молча жевал, ни на кого не глядя, но потом не выдержал:

   – Кого вы выпустили?

   Донна Лукреция ответила спокойно:

   – Детей.

   – Чьих детей?

   – Просто детей, Лоренцо. Детей, которые не виноваты, что родились в той или иной семье, не виноваты, что их отец Гильельмо Пацци…

   – Твои дети были в тюрьме?! – с ужасом поинтересовался Лоренцо у сестры.

   За Бьянку ответила мать:

   – Нет, это дети других Пацци или просто дети тех, кто Пацци сочувствовал. Но твои племянники могли бы там оказаться, не успей Бьянка привести их сюда. Разве можно мстить детям? Разве можно наказывать подростков за имя их отцов? Останови безумие, Лоренцо, иначе, когда Флоренция придет в себя, тебя перестанут звать Великолепным и прозовут Кровожадным.

   Лоренцо сидел, сцепив зубы и изо всех сил стараясь сдержать гнев. Мать и это не смутило.

   – Погиб мой сын, но я не хочу, чтобы в отместку гибли десятки других сыновей, особенно если это дети.

   Великолепный вскочил, жестко бросил:

   – Подростки бывают еще какими жестокими! – и вышел вон.

   Вслед ему неслись слова матери:

   – Только если мы сами их такими воспитаем.

   Такого потопа даже старожилы не помнили… Впрочем, они на то и старожилы, чтобы «не помнить».

   В Тоскане лило как из ведра, а на четвертый день и вовсе начался потоп. Дождь затопил поля, превратил в болота луга, развез дороги так, что верхом проехать трудно, а на повозке совсем невозможно.

   Арно разлилась, затопив улицы, что ближе к берегу. Те, кто побогаче, уехали прочь из города в свои имения на холмах, а куда деваться беднякам, особенно с левого берега и окраин? Они толпились на площадях – женщины с малыми детьми на руках, с трудом приковылявшие старики, хмурые мужчины, у которых непогода отняла жилье и возможность накормить их семьи.

   Медичи приказал раздавать хлеб, но это не выход. Еще несколько дней такого ливня, и кормить придется всю Тоскану, а не только бедняков Флоренции.

   По городу пополз ужасный слух, что это все из-за казненного Якопо Пацци.

   – Да, вот однажды в Перудже было так: похоронили ростовщика по-человечески, так потом лило, пока не сообразили выкопать и выбросить.

   – И не в Перудже, а в Лукке.

   – В Имоле такое было. Пока не выбросили преступника за городские стены, лило как из ведра.

   Вскоре стало казаться, что почти в каждом из итальянских городов пришлось выкапывать труп преступника или ростовщика из могилы и зарывать за городскими стенами.

   Охранник, перепуганный видом возбужденной толпы, возражать не стал, попросту опасаясь за собственную жизнь. Труп Якопо Пацци вытащили из семейного склепа (как не сообразили разорить и это место?) и зарыли за городской стеной. Что случилось на небесах, неизвестно, но утром дождь прекратился!

   Но и на том страсти вокруг трупа Якопо Пацци не улеглись.

   Даже после того как дом Пацци был разгромлен, герб с него сбит, а ворота снесены, привратник остался сторожить. Не потому, что хотел что-то спасти, просто идти ему некуда, ни дома, ни родных, ни хозяев. Соседский привратник тайно ночью помог ему поставить ворота на место, чтобы не заходил кто ни попадя, там бедолага и коротал свои дни и ночи.

   Той ночью он лежал без сна, размышляя, куда теперь деваться. Оставалось одно: идти к дальним родственникам в Прато и умолять приютить. Привратник был стар и никому не нужен. Когда погромщики ушли из дворца, он тоже припрятал кое-что, не золото или драгоценности, а хороший плащ, уздечку, два кинжала… Пригодится.

   А может, попроситься в монастырь? Монахам можно отдать содержимое тайника. Того, кто этот тайник наполнял втайне от хозяина дома, в живых нет, поплатился за свою жадность. Да, пожалуй, монахи примут, только вот возьмут ли вместе с ценностями и его самого, не погонят ли, обвинив в краже? Хотя сейчас все грабят…

   Решить не успел, на улице раздался шум – кричали и улюлюкали подростки. Эти опасней всего, они почувствовали волю и творили, что хотели. Подростков боялись даже больше, чем разъяренных взрослых, которые уже выплеснули гнев и начали успокаиваться.

   Ватага с гоготом и криками тащила что-то по улице явно к воротам дома Пацци. Бывшего дома и бывших Пацци. Привратник тихонько подошел, попробовал заглянуть в щелку, чтобы понять, чего же хотят, и в ужасе отшатнулся.

   Труп Якопо Пацци не давал им покоя, вырыли из земли за городской стеной, привязали веревку к ногам и притащили к воротам, вопя:

   – Хозяин вернулся! Хозяин вернулся!

   Но и этого оказалось мало, труп начали раскачивать, ударяя головой о ворота:

   – Открывай! Я пришел!

   Когда надоело и это, Пацци потащили к Арно и оставили гнить над водой, привязав за ноги к мосту.

   Пророческий сон Леонардо сбылся – Якопо Пацци поболтался в петле, а потом пошел на корм рыбам.

   Очень многие участники заговора, которые о самом заговоре и не подозревали, а лишь отрабатывали обещанные деньги или просто носили фамилию Пацци, поплатились головами, отрубленные головы надевали на пики и выставляли на мостах. Так что останки Якопо Пацци не были в одиночестве.

   На рассвете к Порто Пинти подошел бедно одетый старик, его сандалии были грубы, как и одежда, и палка-клюка. Стражи ворот выпустили его, едва заметив. Мало ли бедняков приходит во Флоренцию за помощью к Медичи? Этому видно не повезло, не похоже, чтобы озолотился.

   – Надо было подсказать старику, что сейчас разжиться можно в доме Пацци, там есть чем поживиться, не все еще растащили.

   Стражникам было невдомек, что привратник мог бы взять из дома многое, но предпочел уйти с тем, с чем когда-то пришел. Слишком уж незавидная судьба у хозяина дома, чтоб от нее брать хоть малую толику.

   Понтифик всего, что творилось во Флоренции, не знал и знать не хотел. Его интересовало одно: судьба кардинала Риарио. Папа Сикст понимал, что если во Флоренцию поедет Джироламо Риарио, то выручать придется двоих, если, конечно, будет кого выручать. Доверить племяннику армию, чтобы началась война, он тоже пока не мог.

   Во Флоренцию на переговоры о судьбе Рафаэля Риарио отправился епископ Перуджи. Вроде даже повод имелся – забрать «задержавшегося» во Флоренции кардинала. Следом привезли целую стопку писем от кардиналов Коллегии.

   Томмазо Содерини, который стал гонфалоньером, с беспокойством следил, как Лоренцо бегло просматривает одно послание за другим и швыряет их в огонь. В мае во Флоренции огонь разводят только ради того, чтобы что-то сжечь, да еще в кухне. Вот и Великолепный сжигал едва просмотренные письма.

   – Зачем ты сжигаешь? – все же поинтересовался Содерини у племянника.

   – В них одно и то же. Все выражают соболезнования, при этом никто не упоминает архиепископа Сальвиати.

   – Почему тебя это удивляет?

   – Я думал, поднимется крик из-за того, что его повесили, но кардиналы осторожничают, если вспомнить Сальвиати, придется вспоминать и заговор. Епископ тоже говорил только о кардинале Риарио и немного о гибели Джулиано.

   – Просил освободить?

   – Конечно. Зачем же он сюда явился, не соболезновать же в действительности.

   Лоренцо швырнул в огонь последнее письмо и поднялся.

   – Что ты ему ответил? – насторожился гонфалоньер.

   – Нет! – пожал плечами Медичи.

   – Зачем тебе этот юнец в кардинальской рясе?

   – Неужели непонятно, что, пока он у нас, папские войска не нападут.

   Содерини тоже поднялся, теперь дядя и племянник стояли почти лицом к лицу. Томмазо вдруг подумал о том, насколько Лоренцо похож на свою мать Лукрецию. Сам Содерини был женат на сестре Лукреции Дианоре Торнабуони и племянника любил, как родного сына, хотя не забыл, что Лоренцо категорически отказался жениться на дочери самого Томмазо.

   – А ты не боишься, что как раз нападут из-за этого мальчишки? Ты же даешь папе повод.

   – Не-е-ет… – В голосе Великолепного слышалось откровенное злорадство. – Он будет бояться не только за шкуру своего племянника, но за собственную репутацию среди правителей Европы.

   – То есть?

   Медичи прошел к распахнутому настежь окну, постоял немного, вернулся за свой стол. Содерини следил, понимая, что племянник что-то задумал. Плохо, что он не советуется ни с кем, все сам да сам.

   – Если папа сделает хоть шаг, я отправлю во все концы копии показаний Монтесекко и признаний Якопо Пацци. А еще описание всех событий во Флоренции, начиная с их сборов на пасхальной неделе. Знаешь, Полициано написал хороший текст, его распечатают и вывесят или раздадут горожанам.

   – Тебя обвинят в том, что признания получены под пытками, а показания твоих свидетелей ложны. Зато столько зверств, сколько творилось в эти дни во Флоренции, не видели нигде. Я понимаю, что ты зол, но не пора ли остановиться и отпустить этого щенка?

   – Нет! Если я уступлю сейчас, все начнется сначала. Дело не в моей безопасности, а в том, что они почувствуют свою безнаказанность. Знаешь, каково мне было столько дней терпеть этих людей, улыбаться им, потчевать разносолами в своем доме, охранять, чтобы кого-то из них не убили…

   – Кто мог их убить?

   – Свои же, чтобы получить повод отомстить мне.

   – А теперь ты этот повод даешь сам! – почти взвыл Содерини, но племянник все равно остался непреклонен.

   – Я сказал, нет! – И вдруг почти мечтательно добавил: – Вот еще Паоло привезет Бандини…

   Томмазо смотрел с изумлением:

   – Ты знаешь, где Бандини?

   – Да. В Константинополе. Паоло отследил его до венецианского корабля. За ним поехали официальные послы.

   – А как узнал?

   – Бандини наследил. Это он сдал крестьянам Якопо Пацци, а заодно убил его слугу. Паоло твердит, что это какой-то особый удар стилетом, таким же был убит Джулиано. Я с этого Бандини сам шкуру спущу тонкими полосками, а член нарежу ломтиками и сожрать заставлю.

   – Ладно, черт с ним, с Бандини. Подумай, не стоит ли отпустить Риарио?

   – Что может сделать мне папа? Предать анафеме? За что? Не решится. Пусть почувствует, что не всесилен.

   Лоренцо ошибся, папа Сикст слишком любил своего племянника Рафаэля Риарио, рожденного любимой племянницей самого папы и совсем не похожего на своего формального отца. Ошибся и в том, что позволил кардиналу передать весточку в Рим, а что написано, не проверил. Медичи не знал, в каких условиях сидел в Стинке Риарио, не знал, что тот был изнасилован сокамерниками, сам кардинал об этом молчал, врач считал, юнец перестарался с однополой любовью, а единственный, кто мог рассказать – Паоло, – был далеко, в Константинополе.

   Рафаэль Риарио не стал доверять бумаге свои секреты, но ужасы, творящиеся во Флоренции, расписал так, словно видел собственными глазами. Откуда узнал? Рассказал сердобольный доктор, смазывающий его зад.

   Пожаловаться на содержание Риарио не мог, его кормили и лечили отменно, разве что гулять не выпускали, но он и сам не желал. Зато книги принесли.

   Получив слезное письмо своего любимца и отказ Медичи отпустить кардинала, папа словно обезумел. Трижды пускали кровь, темной, почти черной крови натекла половина таза, лопнули сосуды в глазах, и белки стали красными, как у кролика, голос от воплей сел, руки дрожали, не в силах удержать перо, а ноги не держали, чтобы ходить самому.

   Но стоило немного прийти в себя, как понтифик созвал пять верных ему кардиналов, назначив их в комиссию для процесса по делу Флоренции. Поскольку понтифик был болен, наставлял кардиналов его племянник Джироламо Риарио. Обладатели красных шапок попались весьма понятливые, они хорошо уяснили свою задачу и отбыли во Флоренцию.

   – Ну, теперь-то отпусти Риарио, – попросил Содерини.

   Но Лоренцо снова заупрямился:

   – Только после того, как он во всем признается.

   – В чем, Лоренцо?

   – Он проболтался врачу, что знал о готовящемся убийстве и захвате власти. Знал, когда будет, хотя не знал, кто за что отвечает.

   И опять ошибка. Требовать от Риарио признания нужно было раньше, пока он не прознал о приехавших кардиналах. Поняв, что его спасают, папский племянник вдруг проявил невиданную стойкость и отказался вообще что-то говорить.

   – Пытайте меня, я больше ничего не скажу!

   Будь во Флоренции Паоло, тот нашел бы способ подчинить себе Риарио. Лоренцо осознал, как много значило присутствие рядом Паоло, почти ни о чем не нужно заботиться, не бросаясь в глаза, Паоло успевал повсюду и все обо всех знал.

   Нашла коса на камень – Риарио молчал, Медичи отказался отпускать его без признания, папа Сикст рассвирепел и…

   Тут Сикст вспомнил о повешенном Сальвиати. Какая находка! Сотня других казненных, висевших рядом с Сальвиати Якопо Пацци и Якопо Браччолини, не в счет. Сальвиати архиепископ, повесить которого – грех, равносильный смертному.

   – Ваше Святейшество, – услужливо подсказал кардинал, расследовавший события во Флоренции, – они еще и монахов растерзали.

   – Каких монахов? – оживился понтифик.

   – Маффео и Баньоне.

   Из-за переживаний папа Сикст в последние дни стал столь нервным, что говорить загадками было себе дороже. Лицо Сикста стало багровым, а скулы из-за сжатых зубов побелели. Так и процедил сквозь зубы, не в силах разжать:

   – Я должен помнить всех монахов по имени?

   – Это те два, что напали на Великолепного, к сожалению, неудачно.

   Следующие полчаса из вены папы в таз снова капала темная кровь…

   – Целая коллегия идиотов…

   Джироламо объяснил более понятно:

   – Как можно упоминать монахов, которые пытались совершить убийство Медичи, да еще и в соборе? Только сидящий под замком кардинал Риарио и повешенный архиепископ Сальвиати, более никто!

   – А… – осознали свою ошибку незадачливые помощники.

   Придя в себя, папа Сикст огласил приговор: отлучить от Церкви Лоренцо Медичи, всю Синьорию, приоров, а также всех их сообщников. Все сторонники Медичи объявлялись злочестивыми, лишались права занимать любые должности, их имущество передавалось Церкви, а дома предписывалось срыть. Если за месяц Флоренция не отправит в Рим перечисленных преступников, то ей объявлялся интердикт, то есть в городе не смогут крестить, венчать или отпевать умерших, а также служить литургии.

   4 июня 1478 года эта булла была оглашена повсеместно.

   А вот это было ошибкой папы Сикста. В сообщниках у Медичи оказывался почти весь город, ведь мало кто не ходил на площадь, чтобы своими глазами увидеть болтающегося в окне Палаццо Веккьо архиепископа Сальвиати. Никто не протестовал против этого повешения, даже те, кто был против Медичи.

   Отлучить от Церкви целый город? Да еще и не просто город, а Республику Флоренцию?

   Нелепость этого понимал Джироламо Риарио, но он боялся, что еще одного приступа ярости понтифик не вынесет, случится апоплексический удар и тогда придется уносить ноги не только из Ватикана, но и из Италии вообще.

   Начал понимать и сам Сикст, но отступать уже некуда.

   Томмазо еще раз попробовал убедить Лоренцо:

   – Не из-за отлучения, но просто из доброй воли отпусти ты этого кардинала. На кой он тебе?

   – Кто повезет его в Рим? А то ведь укокошат по дороге, а обвинят меня.

   Свою помощь предложили монахи монастыря Благовещения:

   – Мы заберем сначала к себе.

   Лоренцо отправился к Рафаэлю Риарио поговорить, перед тем как отправить его в монастырь. Кардинал уже пришел в себя и был весьма агрессивно настроен.

   – Почему меня здесь держат?! Я ничего не сделал плохого, не участвовал в заговоре, не помогал Маффео и Баньоне.

   – Еще кому не помогали, ваше преосвященство?

   Кардинал понял, что проговорился, фыркнул, отворачиваясь от Медичи:

   – Никому.

   – Откуда вам известно о Маффео и Баньоне?

   Риарио молчал. Лоренцо решил не дразнить мальчишку, не ради того пришел.

   – Ваше преосвященство, не беспокойтесь, мой врач умеет хранить тайны, никто не узнает, что вы неумеренно занимались соитием с мужчинами.

   – По чьей вине?! – взорвался Риарио, не выдержав одного намека на изнасилование. Но Медичи развел руками:

   – Вам лучше знать. Я не увлекаюсь содомией, потому не знаю подробностей. Но повторяю: никто не узнает, как сильно увлекались этим вы. – Не давая обомлевшему кардиналу опомниться, Лоренцо поспешно добавил: – Мой врач поклялся, что даже на исповеди не расскажет, как старательно пришлось лечить ваш зад. Но он умоляет больше не злоупотреблять.

   – Вы… вы хотите сказать, что это я сам?!. – Бедолага даже задохнулся от возмущения.

   – А что, разве нет?

   Риарио завизжал, как поросенок, над которым занесли поварской нож:

   – Меня изнасиловали в вашей тюрьме!

   – Кто?!

   – Заключенные. Изнасиловали!

   – Что же вы сразу не заявили там же и ничего не сказали, когда вас привели сюда? – В непостижимых глазах Великолепного плясали огоньки насмешки. Он наслаждался. – Мы немедленно проведем расследование. Вы сможете указать своих обидчиков? Они понесут наказание, будут прилюдно не просто посрамлены за такое надругательство над священником, но и четвертованы. Во Флоренции умеют наказывать, поверьте.

   Риарио покрылся холодным потом, он осознал, в какую ловушку загнан. Расследование и прилюдное наказание обидчиков означает его собственный пожизненный позор. Во Флоренции умеют не только наказывать, но и давать прозвища. «…задница» будет самым безобидным, а уж Медичи постарается, чтобы это прозвище стало известно всей Италии.

   Сам Лоренцо продолжал спектакль, он изображал справедливый гнев:

   – Пойдемте, ваше преосвященство, мы должны разыскать и наказать ваших обидчиков! Те, кто так вас обидел, будут лишены того, чем обидели. Поверьте, я не знал, что вы не сами этого пожелали…

   Сказал и подумал, что уже достаточно, нельзя так откровенно насмехаться над юнцом.

   Кардинал опустил голову:

   – Не надо. Я сам виноват.

   Выведя кардинала из его комнаты к двум монахам-сервитам из монастыря Благовещения, куда Риарио разрешили переселиться, Великолепный еще раз поинтересовался:

   – Может, все-таки провести расследование?

   Риарио разозлился:

   – Нет, никто ни в чем не виноват! Я сам!

   – Ну и слава богу. А на содержание и лечение вы жалуетесь?

   – Нет! – буквально взревел бедолага, которому хотелось одного: заснуть и не проснуться.

   Но это не все, его добило появление врача, протягивающего склянку с мазью:

   – Ваше преосвященство, смазывать больное место трижды в день целый месяц. Потом можно реже. Этого хватит на полгода…

   Договорить не успел, буквально выбив склянку у него из рук, кардинал припустил прочь. Лоренцо поднял мазь и вручил монаху:

   – Возьмите, ему пригодится. Пусть смазывает.

   – Что смазывает, милорд?

   – Свой зад.

   Лоренцо тоже поспешил прочь, стараясь не расхохотаться. За последний месяц это был первый повод для смеха. Мальчишку, конечно, жалко, но сам виноват, нечего лезть в игры взрослых.

   Несчастный кардинал пробыл в монастыре неделю, сначала он и слышать не желал ни о какой мази, но сидеть оказалось больно, пришлось воспользоваться.

   Монахи за спиной начали шептаться:

   – Содомит… мазь-то для задницы…

   Всем рты не закроешь, вот кардинал Риарио и уехал в Рим, кляня все и всех, особенно Медичи.

   Во Флоренции не признали отлучение и интердикт, здесь продолжали крестить и венчать, а также отпевать. А также Синьория постановила, что ввиду угрозы, исходящей от… возможных одиночек-сторонников свергнутых Пацци (не рискнули указать настоящую угрозу), Лоренцо Медичи имеет право на личную наемную охрану, запрещенную для остальных граждан. Сам того не желая, папа помог Великолепному получить княжеские привилегии в Республике.

   Лоренцо сделал все, чтобы отблагодарить горожан за поддержку. Из-за страшных событий Флоренция 1 мая не праздновала день весны, девушки не плели венки и не вручали юношам и самому Лоренцо в знак всеобщей любви и уважения. И даже день покровителя Флоренции Иоанна Крестителя тоже отпраздновали с опозданием. Но тут Великолепный денег не пожалел!

   И все-таки для него самого главной заботой стала подготовка к войне, которая уже неизбежна, и оправдание перед правителями других государств.

   Издав буллу об отлучении и наложив интердикт, понтифик озаботился военной стороной дела. Конечно, он сам не сел на коня и не взял меч в руку, но вызвал из Урбино Монтефельтро и объяснил, что, во-первых, герцогскую цепь пора отрабатывать, во-вторых, если будет плохо папе и престолу, то всем станет известно о роли, которую сыграл кондотьер в планировании заговора.

   Монтефельтро давно пожалел, что ввязался в это дело, куда проще командовать войсками в бою, чем лезть в грязную политику. Но ему были нужны средства, а потому кондотьер обещал молчать и воевать на славу. Понимал ли он, что может оказаться просто отравленным как опасный свидетель? Понимал, но надеялся выжить.

   Кроме того, на стороне Рима выступил Неаполь, вернее, Альфонсо герцог Калабрийский, супруг Ипполиты Сфорца. Джироламо поспешил нанять как можно больше кондотьеров, чтобы этого не смогла сделать Флоренция. Папа и здесь внес свою лепту, новой буллой он отлучил от Церкви всех синьоров Романьи, которые посмеют встать на сторону Медичи.

   На стороне Рима была военная сила, а на стороне Флоренции только моральная поддержка. Венеция, как обычно, поддерживала на словах и деньгами, Милану воевать с Римом не хотелось, Франция далеко, как и император Фридрих. Даже кондотьеры не соглашались на договора, им отлучение ни к чему. Своей армии у Флоренции не было. Над Республикой нависла нешуточная угроза, но флорентийцы все равно не собирались выдавать Великолепного папе Сиксту!

   Лоренцо предпринял свои шаги. Ошибкой папы Сикста было то, что он твердил о виновности Медичи, требовал выдачи Лоренцо и его сторонников, обвинял именно Великолепного. Этим надо было немедленно воспользоваться.

   В разные концы Европы от соседнего Милана до Арагона, Венгрии и императора Фридриха помчались гонцы с тщательно выверенным и подписанным семью аббатами и монахами, архиепископом Флоренции, а также уважаемыми нотариусами, богословами и даже философами документом, в котором подробно излагались события, произошедшие 26 апреля во Флоренции, признательные показания осужденных, прежде всего кондотьера Монтесекко, свидетельства очевидцев и жалоба на пристрастность Святого престола.

   Пристрастность бросалась в глаза, ведь папа Сикст обвинял и проклинал Лоренцо Медичи, который сам пострадал от действий монахов, потерял брата и не принимал никакого участия ни в повешении Сальвиати, ни в репрессиях. Разве что задержал кардинала Риарио, так это для его же блага. У кардинала жалоб на содержание не было, Лоренцо прекрасно понимал, что и не будет, иначе придется объяснять, почему и от чего его так долго лечили.

   Монархи европейских государств встали на сторону Медичи. Французский король Людовик, славившийся своей набожностью, искренне умолял понтифика доказать свою непричастность к заговору, даже незнание о его существовании. Заверения Джироламо Риарио о том, что папа не желал ничьего убийства, а хотел лишь освободить Флоренцию от тирана, не приняли всерьез, все прекрасно понимали, что стоит за этими словами. А французский король и вовсе посоветовал папе Сиксту гнать от себя Риарио как можно скорей!

   Моральную поддержку Медичи оказали все не участвующие в конфликте правители, даже английский король Эдуард счел нужным вмешаться (он был должен банку Медичи немалую сумму).

   Но пока поддержка оставалась моральной. Венеция давала деньги на наемников, которых никак не удавалось нанять, в Милане Бона Савойская окончательно потеряла власть, согласившись на регентство над своим сыном со стороны Лодовико Моро, которому было пока не до Флоренции, французы прислали шесть сотен всадников и обещали еще тысяч пять, но этого мало.

   Из опасений за их жизнь Лоренцо отправил семью в Пистойю к друзьям, но, когда стало ясно, что Лукка, как и Сиена, может предать Флоренцию и переметнуться под руку папы Сикста, пришлось перевезти семью в Каффаджоло, там укрепления лучше.

   Клариче родила еще одну дочь, малышка чувствовала себя хорошо, в отличие от матери. Донна Лукреция была с невесткой и детьми, там же жил Полициано, который был учителем у маленького Пьеро, а также вернувшийся из Венеции Паоло, Лоренцо предпочел, чтобы помощник охранял семью, а не его самого. Паоло отследил путь Бандини до корабля, на котором тот отплыл в Константинополь, он мог бы убить Бандини и у турок, но Лоренцо предпочел получить убийцу своего брата живым, а потому отправил к султану Мехмеду послов с просьбой выдать беглеца.

   Письма от семьи были единственной радостью. Дети здоровы, толстячок Джованни уже начал говорить, забавно коверкая слова. Девятилетняя Лукреция, старшая из детей Лоренцо и Клариче, считала себя за этого братика ответственной, а потому подробно описывала отцу каждый его шаг:

   «Малыш Джованни ложится рано и не капризничает… Он толстенький и румяный».

   Полициано сообщал, что они прочитали с Пьеро, что мальчик выучил.

   Писала и Клариче, но совсем иные письма. К осени, когда она уже немного оправилась после родов и из-за непогоды в Кафаджоло всем приходилось все дни проводить дома, отношения между Клариче и Полициано резко обострились. Клариче вдруг осознала, по каким книгам Полициано учит читать ее сына! Во Флоренцию полетели письма с жалобами: Клариче жаловалась на вольности, которым с помощью Полициано учится Пьеро, и требовала выбрать в качестве учебников Писание и Библию, а не современников или Данте. Полициано, в свою очередь, жаловался, что с таким подходом донна Клариче вырастит из маленького Медичи человека, вовсе не знакомого с жизнью.

   Донна Лукреция самоустранилась от их споров, найдя повод вернуться на виа Ларга. Ее привез Паоло, Лоренцо подозревал, что ему тоже не хотелось спорить с хозяйкой.

   Лоренцо тоже не до споров о книгах Пьеро, дела вокруг Флоренции с каждым днем шли все хуже. Советоваться с матерью он не стал, та все чаще болела, а вот Паоло мог пригодиться.

   Все лето нанятые Флоренцией наемники под руководством феррарского герцога совершали нелепые маневры, слишком нелепые, чтобы не вызвать подозрений. От появления неаполитанской армии Альфонсо Калабрийского во Флоренции город спас крошечный замок Колле, который два месяца держал под своими стенами неаполитанцев. Это особенно важно, ведь куда более сильные крепости сдались, лишь завидев врага. Осенние дожди развезли дороги, сильно похолодало, и герцог Калабрийский был вынужден увести свою армию в Сиену на зимовку.

   Но это оказались не все подарки судьбы для Великолепного.

   Настоящий подарок он получил, откуда меньше всего ожидал.

   – Милорд, отложите свои дела, пойдемте со мной.

   Голос Паоло глух и тревожен одновременно.

   – Что случилось?

   – Вы должны ее увидеть…

   – Это может подождать? – нахмурился Великолепный, не любивший спешные новости, которые никогда не бывают хорошими.

   Паоло помотал головой:

   – Нет, смерть ждать не будет.

   – Чья?!

   Медичи пришлось почти бегом догонять слугу.

   – Куда ты так мчишься, кто там умирает?!

   – Увидите.

   Сапожник всегда без сапог, до собственного дома у Антонио Сангалло и его брата Джулиано, тоже архитектора, руки не доходили – скромное жилище в два этажа.

   – Успел? – тревожно поинтересовался Паоло у открывшего дверь слуги.

   – Да, – кивнул тот.

   Лоренцо удивился тому, как по-хозяйски уверенно ведет себя его помощник в доме Сангалло.

   Жестом позвав Медичи за собой, Паоло открыл дверь одной из комнат.

   На кровати лежала умирающая женщина, ее лицо почти слилось с подушкой, настолько бледной, без единой кровиночки была кожа. Светлые волосы разметались во все стороны, глаза, вокруг которых синева смерти, закрыты.

   – Оретта… Он пришел.

   Лоренцо, ничего не понимая, шагнул к кровати и замер, потрясенный увиденным. Эта женщина напоминала ему сразу троих – собственную жену Клариче, которая в Кареджи, мать Лукрецию, оставленную на виа Ларга, и… вот что уж совсем немыслимо – Симонетту Веспуччи!

   – Кто вы? – растерянно прошептал Медичи.

   Губы женщины с трудом разомкнулись, голос был едва слышен:

   – Джулиано никогда обо мне не рассказывал? Он… боялся…

   – Джулиано? Чего он боялся?

   – Лоренцо, – окликнул его Сангалло.

   Обернувшись, Лоренцо перестал что-то понимать вообще – Антонио держал на руках… маленького Джулиано.

   Пришлось даже присесть на край постели.

   – Это кто?

   – Джулиано ди Джулиано, твой племянник.

   – Мой сын, – едва слышно добавила Оретта.

   – Это сын моего брата? – Лоренцо прошептал вопрос, словно боясь спугнуть видение. Но то исчезать не собиралось, напротив, потянулось с рук Антонио к матери.

   Женщина прижала ребенка к себе, насколько ей позволяли угасающие силы.

   Еще не до конца осознав, что видит перед собой, Лоренцо тоже протянул к нему руки:

   – Иди ко мне.

   Малыш смотрел недоверчиво. Мать подтолкнула его:

   – Это твой дядя Лоренцо, иди.

   Лоренцо дрожащими руками прижал к себе ребенка, почувствовав родную кровь.

   – Почему Джулиано скрывал?

   Антонио позвал служанку:

   – Мария, возьми Джулиано.

   Дождавшись, когда девушка унесет мальчика, кивнул на молчавшую Оретту:

   – Ты не спросил ее полное имя.

   Лоренцо повернулся к женщине, и та произнесла самое ненавистное для Медичи имя:

   – Пацци.

   Прошлые годы многому научили, многое заставили переоценить, но Лоренцо не удалось не вздрогнуть.

   Оретта Пацци, значит.

   И вдруг словно из темноты на свет вышел, озарила страшная догадка: слуга тогда сказал, что Джулиано ушел в Дуомо потому, что там его ждала Оретта!

   Глаза Великолепного сузились, в них заблестел совсем не добрый огонек.

   – Это ты выманила Джулиано в собор? Он шел туда к тебе?

   Оретта попыталась приподняться:

   – Нет, милорд, нет! Я не могла его никуда выманить, я не выходила из этой комнаты ни в тот день, ни в какой другой.

   Антонио подтвердил:

   – Она действительно была здесь, ждала Джулиано.

   Оретта закашляла снова, на приложенном к губам платке расплылось кровавое пятно. Чахотка… от нее умерла Симонетта Веспуччи…

   К больной подбежала служанка:

   – Оретта, я помогу.

   Антонио позвал Медичи за собой:

   – Пойдем.

   В соседней комнате Лоренцо некоторое время молча стискивал голову руками, потом хриплым голосом потребовал:

   – Рассказывай.

   – Ты можешь повесить меня в окне Палаццо Веккьо, скормить львам, зарыть живьем в землю, но я не мог тогда не помочь им.

   – Почему ты?

   – У Оретты здесь наискосок живет родственница. Жила. Она замужем за Антонио Горини. Первым Оретту увидел Сандро, решил писать. Пришлось это делать у меня.

   Чем дольше Антонио рассказывал, тем мрачней становился Лоренцо. Услышав печальную историю любви детей двух враждующих семейств, он даже застонал:

   – Мы все виноваты: я, ты, Сандро, Пацци… все виноваты в его гибели и ее смерти.

   Потом снова долго сидел, мрачно уставившись в одну точку. Оретта перестала кашлять, из комнаты вышла служанка, объяснила, словно извиняясь:

   – Заснула. Слаба очень.

   Лоренцо вскинулся:

   – Нужен врач. Я пришлю лучшего.

   – Не суетись, не поможет. Она хочет умереть, чтобы увидеться с Джулиано, только вот попросила показать мальчика тебе.

   – Ребенок крещен?

   – Да, здесь, в монастыре.

   – А… отец?

   – Крестный я, про Джулиано не записано.

   – Почему, почему ты ничего не сказал мне?! – простонал Великолепный.

   – Джулиано родился ровно через месяц после гибели отца. Тебе до ребенка ли было? Ты мстил.

   И снова Лоренцо сидел молча.

   Потом вскинулся:

   – Я заберу малыша на виа Ларга.

   – Вызвать носилки?

   – Нет, понесу сам.

   Беря на руки маленького Джулиано, объяснил:

   – Мы пойдем к твоей бабушке Лукреции.

   Что-то было в хрипловатом чуть гнусавом голосе Великолепного такое, что малыш не заплакал, не попросился к маме.

   – Ты вернешь его? – ревниво поинтересовался Антонио. – Я его крестный отец.

   – Нет! Это мой сын, такой же, как другие. И пусть хоть одна собака попробует возразить!

   Не попробовали.

   Лоренцо нес мальчика словно великое сокровище. Сзади шагали Паоло и четверо охранников, все же успевших за своим господином к дому на Борджо Пинти. Маленький Джулиано с любопытством разглядывал их блестящие на солнце доспехи, улицу и людей вокруг. Ему нечасто удавалось бывать среди людей, разве что у монахов в доме напротив, мальчик слишком похож на своего отца, чтобы Оретта могла выводить ребенка погулять.

   Можно бы пройти коротким путем, но Лоренцо выбрал длинный – мимо Дуомо. Настоящий крюк, но кто мог поспорить?

   Шествие Великолепного, который недавно куда-то почти бежал, привлекло внимание. Люди останавливались, кланялись, просто приветствовали и… немного погодя на приличествующем расстоянии от Великолепного уже шествовала настоящая толпа.

   – Смотри, малыш, здесь… – на площади Лоренцо показал на Дуомо и вдруг понял, что не стоит сейчас говорить ребенку о месте гибели его отца, может потом когда-нибудь. – …Здесь самый большой купол! Купол – это крыша, видишь?

   Словно мальчик мог что-то понять, но тому понравилась красная круглая крыша.

   Кто-то рядом не выдержал:

   – Как похож на мессира Джулиано.

   Вокруг поддержали:

   – Вылитый он.

   – Да, точь-в-точь.

   Лоренцо оглядел собравшуюся толпу и гордо, четко произнес:

   – Это его сын, тоже Джулиано Медичи. Мой племянник.

   Новость привела присутствующих в восторг.

   – Будьте здоровы, милорд Джулиано!

   – Счастья вам, маленький Медичи!

   – Будьте добрым, как ваш отец!

   Малыш крутил головой и блестел глазами. Он уже понял, что на руках у этого сильного человека бояться нечего, он защитит от кого угодно.

   На виа Ларго тоже ахнули:

   – Господи, вылитый мессир Джулиано!

   Лукреция повернулась на зов сына и замерла, так же как недавно он сам, не веря глазам.

   – Это Джулиано, сын твоего сына Джулиано. Твой внук.

   Он мог говорить что угодно и сколько угодно, мать его не слышала, она вскинула руки:

   – Джулиано, мальчик мой…

   И малыш потянулся ей навстречу.

   Прошло немало времени, прежде чем донна Лукреция оказалась в состоянии что-то спросить. Уставший малыш к этому времени прикорнул в ее объятиях, сладко посапывая.

   – Кто мать?

   – Оретта…

   – Фьоретта?

   Лоренцо не смог произнести фамилию, понимая, какое потрясение испытает мать, и поправлять имя тоже не стал.

   – Однажды я слышала от него это имя, вернее, они говорили с Боттичелли. Почему Джулиано не сказал нам о сыне?

   – Ребенок родился через месяц после…

   – А мать? Боялась, что не поверим? – Не дождавшись ответа от сына, поинтересовалась: – Где она?

   – Она умирает в доме Сангалло.

   Донна Лукреция знаком подозвала служанку:

   – Бьянка, возьми ребенка, только осторожно, чтобы не проснулся. Положи спать на моей кровати и посиди рядом. Его зовут Джулиано.

   – Да, миледи. – Не выдержав, служанка поинтересовалась: – Он сын мессира Джулиано?

   – Мама, тебе тяжело идти пешком, подожди, пока подадут носилки.

   – Вот еще! Там умирает моя невестка, а я буду чего-то ждать?! Ты же сказал, что в доме Сангалло, а это неподалеку.

   При виде едва живой Оретты Лукреция испытала такое же потрясение, как Лоренцо.

   – Мама, это Оретта… Горини.

   – Девочка моя… Что же ты?..

   Оретта заплакала, потом закашлялась. Гладя ее по светлым, спутанным из-за лихорадки волосам, Лукреция уговаривала:

   – Не плачь. Твой сын у нас, с ним все будет хорошо…

   Ответить Оретта уже не смогла, после следующего приступа кашля пятно на платке было слишком большим.

   Священник не стал просить умирающую исповедаться:

   – Дитя мое, у тебя не может быть намеренных грехов, а невольные отпускаю. Покойся с миром.

   Похоронили Оретту тихо и почему-то в одном из поместий Медичи. В последний путь провожали Лоренцо, донна Лукреция, Антонио Сангалло, Сандро Боттичелли и Паоло. Никто не спрашивал о родственниках умершей.

   Стоя у скромной могилы, Лукреция вдруг тихо поинтересовалась у Лоренцо:

   – Она Пацци?

   – Да, мама, но…

   – Кто еще, кроме тебя и этих двоих знает? – Лукреция кивнула на грустных Антонио и Сандро.

   – Думаю, только Паоло.

   – Пусть не знают. Ни к чему.

   – Как ты догадалась, мама?

   – Я слишком хорошо знаю своих сыновей, чтобы не догадаться. Мне кажется, что только сейчас душа Джулиано успокоилась.

   Лоренцо вдруг понял, что чувствует то же самое.

   – Паоло, ты давно знал об Оретте?

   – Да, милорд.

   – Почему мне не сказал?

   – Об этом должен был сказать ваш брат.

   – Да, пожалуй…

   – Если бы его не убили, он обязательно рассказал бы, милорд. Думаю, хотел сделать это, но не решался из-за родства Оретты.

   – Наверное. А ты как узнал?

   – Если Джулиано куда-то уходит, я должен знать, куда и к кому.

   – Ты пришел и тебе все рассказали? – подозрительно прищурился Великолепный.

   – Нет, милорд, но монахи тоже любят золото. Оретту разыскивал Франческо Пацци, если бы он сообразил предложить золото, а не угрожать, то легко бы нашел.

   Вскоре Паоло пришлось снова отправиться в дальний путь – из Константинополя пришло сообщение, что найти Бандини не удалось. Паоло только плечами пожал:

   – Константинополь большой город, но найти человека можно.

   – Езжай ты. Если не сможешь привезти его, то уничтожь. Эта мразь не должна ходить по земле.
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Вместе с известием о падении крепости Поджо, которая должна была сдерживать врага на подходе к Флоренции, но вместо того сдалась, принесли и другое известие: Бона Савойская осознала, что сама не справится, и сделала то, что следовало бы сделать раньше – передала регентство над юным герцогом Джангалеаццо Лодовику Моро. Как и предрекал Паоло, променяла власть в Милане на своего любовника. И сделала она это в самый неподходящий для Медичи и Флоренции момент.

   Лодовико получил власть над Миланом и теперь нуждался в папском подтверждении своего положения. Кроме того, знаменитый кондотьер Сан-Северино, находившийся на службе у Лодовико, оказался не у дел, и вместо того, чтобы отправить эту армию в помощь Флоренции, Моро отдал ее неаполитанскому герцогу! Хуже не придумаешь. Бона теперь не имела никакой власти в Милане, а новому регенту Лодовико Моро были нужны папа римский и неаполитанский король. Обоим он родственник и от обоих зависел.

   Для Флоренции хуже ситуации не придумать. Ей даже просто без помощи Милана не выстоять, а если Лодовико Моро решит разорвать союз с Флоренцией и Венецией, который заключен еще при Галеаццо, и встанет на сторону папы и Неаполя, то впору бежать к туркам, как Бандини.

   Томмазо Содерини советовал Лоренцо:

   – Отправь в Милан Никколо Мартелли. Он дружен с Лодовико и сумеет убедить того не предавать Флоренцию.

   Великолепный грустно усмехнулся:

   – Что сейчас стоит дружба, да и любой союз тоже? Но ты прав, туда нужно отправить Мартелли. И не только туда, и не только Мартелли. Кажется, пришла пора договариваться со всеми и на их условиях.

   Причина думать именно так у Лоренцо была.

   Лодовико Моро был очень воинственным, но в данный момент воевать не желал, ему важней закрепить свое положение в герцогстве. Одним из первых его действий стала отправка послов в Рим и Неаполь.

   Папа Сикст обрадовался, его договоренность с Миланом выбивала почву из-под ног у Медичи окончательно. Одновременно Джироламо Риарио тайно начал переговоры с Венецией. Светлейшая Республика пожелала получить часть Феррары, на что папский племянник не возражал.

   В самом конце октября Лоренцо решил сам посмотреть, что же за войска у его республики, которым приходилось платить немалые деньги, но толку от которых почти не было. Он рассказывал Содерини:

   – Печальное зрелище. Они могут быть героями, в чем я сомневаюсь, ведь это наемники, но даже если так, превосходство у Рима и Неаполя в два раза! Плохо вооружены, у командиров разброд, каждый тянет на свою сторону. У нас времени только до весны, весной наша армия либо разбежится, либо будет попросту уничтожена. – И вдруг поправил сам себя: – У меня времени до весны.

   – Чем я могу тебе помочь? Нужно собрать ополчение, попытаться хоть как-то вооружить его. Поискать еще наемников.

   – Нет! Хватит войн. Лодовико Моро ведет переговоры с королем Ферранте и с папой Сикстом. Неаполь запросил, на какие уступки мы готовы пойти, чтобы заключить мир.

   – И? – осторожно поинтересовался гонфалоньер.

   – Придется отдать все, что они захватили к этому моменту.

   – Лоренцо, ты с ума сошел?!

   – Весной они отберут остальное, к тому же разорят Флоренцию дочиста. Купцы жалуются на то, что торговать невозможно, Тоскана окружена войсками, грабят не одни, так другие. Горожане стонут от налогов. Завтра Филиппо Строцци отправится в Неаполь с моим согласием на переговоры.

   – Ты решил договариваться с Неаполем?

   – Да. Из них двоих – папы и короля Ферранте – я выбрал второго. Рим даже не оповестил меня о том, что говорилось на встрече послов Милана в Ватикане.

   Содерини налил себе вина, сел подле камина, некоторое время смотрел на пламя, потом заметил:

   – Но Строцци купец, король Ферранте хотя и дружен с ним, но договариваться не станет.

   – Я сам поеду.

   – Ты с ума сошел?! Может, еще в Рим поедешь?

   – В Рим нет, а в Неаполь поеду, вернее, поплыву.

   – Вот-вот, в гости к королю Ферранте он поплывет в декабре, когда ни один нормальный капитан в море не выходит.

   Лоренцо тоже налил вина, отхлебнул и невесело рассмеялся:

   – Если судьба, то доплыву и вернусь, а на нет и суда нет.

   – Подумай о семье. У тебя семеро детей, жена, мать…

   – А ты на что? Неужели не поможешь, если осиротеют? Лучше помоги найти деньги на поездку. Мне много надо, а в банке пусто.

   – В казне тоже, – вздохнул Содерини.

   – Ладно, сам найду.

   – Что ты задумал?

   Теперь Лоренцо некоторое время смотрел на языки пламени, отставил пустой бокал, усмехнулся:

   – Заложу поместья.

   – Час от часу не легче. Хочешь остаться только с этим домом?

   – Если не удастся ничего исправить, то и он будет не нужен. Ты не понимаешь, что, добравшись до Тосканы всерьез, Риарио разорит все? А наши горожане поддержат.

   – Не греши, тебя любят в городе.

   – Только пока я щедрый, а не станет денег, сразу разлюбят. Дед понимал это и всегда покупал любовь. Нет, горожане могут поддержать и защитить, но недолго. Я понял, что народ не бездонная бочка, из него нельзя черпать год за годом, пора ослабить давление, не то рванет. А новые налоги именно к этому и приведут.

   – Где ты заложишь поместья?

   – Деньги есть, но они у моих троюродных братьев Лоренцо и Джованни ди Пьерфранческо. Это их часть наследства деда. Вот эти деньги возьму, если не хватит, тогда подумаем. Но сначала надо дождаться согласия Ферранте разговаривать со мной.

   – Но ты не можешь договариваться только с ним. Что, если представители папы заартачатся и откажутся, ты же отлучен, грешник великий.

   – Я поеду, но ты отправишь еще людей официально. Только сначала дай уехать мне.

   Они еще долго обсуждали задумку Лоренцо. Томмазо сокрушался:

   – Это очень опасно, Лоренцо.

   – Не опасней, чем сидеть во Флоренции без дела в ожидании, когда придут и убьют. Жалко лишь, что моего верного Паоло нет.

   – Где он, кстати?

   – Отправился в Константинополь ловить Бандини.

   – Все никак не успокоишься?

   – Да рад бы. Уже жалею, что отправил.

   Паоло легок на помине – через день появился сам.

   – Милорд, Бандини найден, пойман и доставлен к визирю. Наши посланники повезут его сюда. Я не стал оставаться, вам нужней.

   – Ты правильно сделал. Но не упустят ли его? Не отпустит ли в ответ на щедрые посулы этот визирь?

   – Не отпустит. Бандини нечего сулить, и в Константинополе это знают. Как знают и то, что получат вторую половину золота только тогда, когда он будет во Флоренции.

   – Какую еще вторую половину? Где ты взял золото, чтобы заплатить?

   – У Бандини, конечно. Не ваше же отдавать.

   Паоло был невозмутим, словно дело касалось мелочи.

   – Не упустили бы наши…

   – Нет, при нем будут люди визиря. Они должны забрать оплату после всего.

   – А где эта вторая часть золота? Ты вез его с собой?

   Паоло развел руками:

   – Милорд, я похож на человека, карманы которого битком набиты золотыми кружочками? Нет, оно в Константинополе, нужно будет лишь передать ключ и слова для получения. Назовите надежного человека, который примет Бандини и расплатится с людьми визиря. Это обязательно, иначе…

   – Томмазо Содерини, ему можно доверять.

   – Это не все, милорд. – Паоло достал свернутые трубочкой листы и протянул Великолепному. – Вот это записано со слов Бандини визирем. Здесь его признание роли каждого, о ком он знал, а знал почти все. Здесь есть и о благословении папы на убийство.

   – Бандини скажет, что его пытали и вынудили оклеветать папу.

   – Не скажет. Он рассказал все в обмен на обещание быть выпущенным из темницы. Бандини так хочет жить, что был готов уйти голым и босым, только бы не вернуться во Флоренцию.

   – Так ему обещали и обещание не выполнили?

   – Почему же? Выполнили, даже выпустили, чтобы я за углом поймал снова.

   – О господи, Паоло! – Вдруг Лоренцо вспомнил: – Я отправляюсь в Неаполь к королю Ферранте на переговоры. Ты со мной?

   – Раньше вы не спрашивали, милорд.

   Лоренцо повертел в руках листы с признаниями Бандини, испещренные арабской вязью, усмехнулся:

   – Ничуть не лучше тайнописи Чикко Симонетты. – И вдруг замер, словно охотничий пес, почуявший добычу. Паоло с любопытством наблюдал за хозяином, понятно, что тот что-то придумал. Так и есть. – Я упустил из вида одну прекрасную возможность. Если письмом можно спасти от тюрьмы Леонардо или отправить домой Монтефельтро, то разве нельзя перессорить?

   – Кого, милорд? – не вполне понял его мысль помощник.

   – Если твои враги едины, и ты не можешь их победить, то перессорь их между собой! Это же так просто.

   – Кого с кем вы собираетесь ссорить?

   – Надо подумать. И уже завтра посадить Джованни за работу. А ты уверен, что написанное здесь не во вред нам? – Лоренцо показал листы, привезенные Паоло из Константинополя.

   Маленький Джулиано сладко посапывал во сне. Лоренцо так боялся спугнуть это видение, что не позволил ни отвести мальчику отдельную комнату, ни даже донне Лукреции забрать ребенка к себе.

   – Нет, он будет спать в моей комнате.

   Клариче не возражала, родив шестого ребенка, она вообще предпочитала оставаться с детьми за городом. Дети требовали много сил и заботы. Конечно, вокруг были слуги и воспитатели, но материнский глаз очень важен. Матери помогала старшая девятилетняя Лукреция, названная в честь бабушки. Лукреция-младшая обожала возиться с толстячком Джованни, которому шел четвертый год. Это о нем Марсилио Фичино сказал, что растет будущий папа римский. Хорошенькая, словно игрушка Маддалена всегда себе на уме, не знаешь, что последует – слезы или смех. Самая живая и беспокойная полуторагодовалая Луиза, эта удалась в свою тетю Наннину. Тоже небось будет скакать верхом, охотиться и разбрасываться поклонниками. Для флорентийских женщин такое поведение непривычно и даже предосудительно. Флорентийки больше похоже на Клариче, вернее, она на них.

   О младшей, годовалой Контессине, как и крошке Джулиано, говорить рано.

   Восьмым своим ребенком Лоренцо называл маленького племянника. Так у них с Клариче оказались два Джулиано – годовалый сын погибшего брата и собственный сын, названный в его же честь.

   Клариче мать заботливая, даже ее робость и способность соглашаться со всем отступали на задний план, если следовало защитить кого-то из детей. Когда Пьеро исполнилось три года, Лоренцо приставил к нему воспитателя – Анджело Полициано. Но когда Клариче вдруг поняла, по каким книгам Полициано учит ребенка, она пришла в ужас! И это оказался тот редкий случай, когда Клариче словно тигрица защищала свое потомство. Она добилась своего, Полициано получил отставку от дома и разобиженный уехал. Правда, уже через год Лоренцо вернул его сначала во Флоренцию в университет, а потом и домой к детям.

   Клариче проиграла, но если вспомнить судьбу Пьеро и то, каким воспитал его Полициано, то приходится признать, что худшего «подарка» своему благодетелю Великолепному Полициано сделать не мог – его подопечный вырос не просто оболтусом, но и дрянным человеком, недаром его прозвали Пьеро Глупым или Пьеро Невезучим и изгнали из Флоренции. Но это случилось много позже…

   Донна Лукреция видела, что сын страдает от чувства вины из-за гибели брата. Пора его успокоить. Лоренцо давно принял на себя этот груз ответственности за все – всю семью Медичи, за саму Флоренцию, за Тоскану, кажется, за всю Италию.

   Ему всего лишь тридцать, но кто об этом помнит? Не будь прозвища Великолепный, уже звали бы как деда Отцом Отечества.

   А тут еще страшная гибель Джулиано…

   – Лоренцо, мне нужно поговорить с тобой.

   Донна Лукреция болела и с каждым днем становилась все слабей. И без того никогда не отличавшаяся крепким здоровьем, после гибели младшего сына она сильно сдала. Ее бледность и слабость тревожили Лоренцо, но что он мог поделать?

   – Да, мама, я слушаю, – с готовностью откликнулся сын.

   Они сидели у огня и молчали. Лоренцо заботливо поправил большую накидку, которую служанка принесла, чтобы Лукреция не замерзла.

   – Перестань казнить себя.

   Голос матери тих, она никогда не говорила громко, а теперь словно вовсе не осталось сил.

   Лоренцо едва заметно помотал головой:

   – Я виноват.

   – В чем?

   – Я должен был запереть его, приковать цепью.

   – Джулиано взрослый человек. Он сам понимал степень опасности. Ни я, ни кто-то другой не винит тебя.

   – Я сам виню себя. Это за мной охотились, я виноват в противостоянии, в том, что не сумел лавировать, как мои дед и отец, что моя семья в опасности, что в опасности вся Флоренция. Нужно было либо принять открытый бой и не пустить их в город, нанеся упреждающий удар, либо хитрить и договариваться, избегая столкновения. Я принял ответственность за семью и Флоренцию и не справился. Погиб Джулиано, Флоренция залита кровью, а теперь на грани гибели. Но перед братом я виноват в другом.

   Он довольно долго молчал, словно собираясь с мыслями, хотя думал об этом много раз. Мать не торопила.

   – Мама, Джулиано погубила наша с Пацци вражда. Он боялся сказать мне и тебе об Оретте потому, что она Пацци. Как бы ты поступила, если бы сказал?

   Теперь задумалась Лукреция. Ответила честно:

   – Приняла бы не сразу. Возможно, даже не приняла, не будь ребенка.

   – Вот и я тоже. Не будь маленького Джулиано, просто запретил бы брату встречаться с Ореттой, а то и вовсе выдал ее Пацци.

   – Почему Якопо не заботился о дочери? Ведь у него же жила другая незаконная?

   – Думаю, просто не знал о ее существовании. Согрешил в деревне и забыл, а мать Оретты постаралась спрятать девочку от отца. Сангалло сказал, что когда Франческо узнал о существовании сестры, то страшно испугался.

   – Почему?

   – Не хотел делить будущее наследство дяди с его незаконной дочерью. У Якопо Пацци и без того много наследников. Франческо решил выдать девушку замуж за старого садовника-горбуна и навещать ее сам. А Оретта сбежала к тетке. Ее укрывали в монастыре у Горини. Тетка была за Антонио Горини замужем.

   – Потому ты назвал это имя?

   – Да. Оретту случайно увидел Сандро и обезумел. А потом увидел и Джулиано. Брат весь год ходил сам не свой, а у меня не нашлось времени с ним поговорить.

   – У меня тоже. Я думала, что он просто до сих пор переживает из-за смерти Симонетты.

   – Да, мама. А он боялся сказать нам, что влюблен в Пацци и что Оретта ждет от него ребенка. Наша с Пацци вражда не только погубила жизнь Джулиано и еще сотни жизней, не только разрушила семью Бьянки, но ввергла Флоренцию в страшное противостояние.

   – Не будь Пацци, Рим нашел бы других. Разве дело в Пацци?

   Лукреция потянулась за лежавшим на блюде виноградом. Виноградинки были прозрачными, словно вчера сорваны. Лоренцо подвинул блюдо ближе, проследил, как тонкие пальцы отрывают ягодку. Но мать не стала отправлять ягодку в рот, она, кажется, даже не заметила, что оставила ту в руке.

   – Ты права, дело не в Пацци. Дело во мне.

   – В тебе?

   – Когда-то незадолго до своей смерти дед сказал, что мне предстоит править Флоренцией и что главное, на что он надеется и что может спасти любимую Флоренцию от гибели – это моя мудрость. Тогда я не понял, но он и не просил понимать, просил только запомнить, чтобы, когда придет время, осознать сказанное. Время пришло. Как деду удавалось держать своих противников и Рим? Ты ведь знала его лучше других и понимала тоже.

   – Козимо Медичи покупал. Покупал не только золотом, но подарками, должностями, своим расположением, даже браками вроде Бьянки.

   – Что бы он сделал сейчас на моем месте? Только не говори, что он не попал бы в такое положение, вернее, не загнал в него Флоренцию.

   – Италию можно завоевать. Во-первых, силой. Собрать большую армию, нанять кондотьеров, залить кровью, подчинить себе. – Чуть скосив глаза, мать увидела, как почти перекосило лицо сына. Да, он не любит кровопролития, хотя без такового не обойтись. – Но наемников перекупят, кто-то соберет еще большую армию, снова придется воевать и убивать.

   Лоренцо не понимал, к чему клонит мать, но чувствовал, что главное впереди, Лукреция Торнабуони мудрая женщина, и если она завела речь о наемниках, то неспроста.

   – Италию можно купить. Один город за другим, всех значимых людей по очереди. Не мне объяснять, что даже в Республике покупают. Но это стало слишком дорого, к тому же покупать научились многие и перекупать тоже. Но Италию можно завоевать мирно.

   – Как? – невесело усмехнулся сын.

   Говорить о мирном завоевании сейчас, когда Флоренцию окружила волчья стая и норовит разорвать на куски! Только глубокое уважение к матери не позволило ему фыркнуть открыто.

   – Посмотри, что творится. Против Флоренции не только папа Сикст, но и неаполитанский король, и много кто. Венеции не до нас, пришло ее время бороться с османами. Милану тоже не до Флоренции. Другие притихли, только бы не пострадать в общей драке. Но если даже, не дай бог, им удалось бы разорвать Флоренцию на куски, разве наступил бы мир? Ничуть! Они сцепились бы между собой снова, поскольку каждый посчитал себя обделенным. Разве нет?

   – Что ты предлагаешь, поделить Флоренцию самому и раздать врагам, только бы не дрались между собой? Или перессорить их, чтобы отвлеклись от нас? Я пробовал, не получается.

   – Цепь крепка, пока крепки и на месте все ее звенья. Если вынуть хотя бы одно, то самая крепкая цепь не будет ничего стоить. Найди подходящее звено, Лоренцо. Но не убивай, это только обозлит, – привлеки на свою сторону или хотя бы убеди отойти.

   Лоренцо смотрел на мать с изумлением. Оказывается, она занимается не только семейными делами и внуками, но прекрасно разбирается в политике и осведомлена обо всем! Как она могла так точно угадать его собственные намерения? Неужели Томмазо сказал вопреки обещанию молчать?

   – Только не ошибись в выборе. Это звено не должно быть слабым.

   – Неаполь… – почти беззвучно произнес Лоренцо. Мать тревожно вскинулась:

   – Король Ферранте? Может, лучше герцог Урбино?

   – Монтефельтро? Нет, он… – Лоренцо едва не проговорился о страшной тайне, с которой пока просто не знал, что делать. – Он слабое звено. Спасибо, мама, ты самая мудрая женщина на свете!

   Подсказку можно получить буквально из воздуха. Никто не знает, как мысли приходят человеку в голову, но разговор с матерью помог Лоренцо придумать, кого с кем поссорить, вернее, что за письмо должен написать Джованни.

   Если Монтефельтро мог переписываться с Чикко Симонеттой, то почему бы не писать и венецианцам? Столкнуть герцога Урбино с герцогом Калабрийским – что может быть лучше?

   Нужно спешить, король Федериго передал через миланских послов, что готов к приезду «кого-то более влиятельного, чем купец». Пришла пора от планов переходить к их осуществлению. Лоренцо отправил герцогу Калабрийскому в Сиену, где тот устроился со своей армией на зиму, послание:

   «Великолепный Лоренцо по доброй воле решил встретиться с королем, в связи с чем просит Его Величество прислать в Пизу галеры».

   Опыт путешествия в пасть к тигру у него уже был, но теперь ситуация совершенно иная и куда более опасная. Однако выбора у Хозяина Флоренции не оставалось, весной начнется новое наступление, которого Флоренция уже не выдержит. Значит, до того он должен договориться либо с Ферранте, либо с кем-то другим. Просить о помощи Милан или Венецию бесполезно, значит, придется ехать к французскому королю, умоляя от слов поддержки перейти к делу.

   Просить Францию вторгнуться на Апеннинский полуостров – настоящее предательство, но если ничего не получится в Неаполе, это станет неизбежным. Но король Людовик тяжело болен, а его сын Карл пока мал. Если с королем что-то случится, кто встанет во главе Франции?

   Но об этом даже думать не хотелось, Лоренцо надеялся ослабить союз Неаполя и Рима, этого было бы достаточно. Пока достаточно.

   И помочь в переговорах могло поддельное письмо от Монтефельтро в Венецию с советом напасть на южные города Неаполитанского королевства, пока герцог Калабрийский будет воевать с Флоренцией. Блестящая задумка, ведь Монтефельтро «обещал» в свое время сообщить о планах и сроках наступления. Случись такое в действительности, старший сын короля Ферранте оказался бы далеко от восточного побережья собственной страны и не смог прийти на помощь. А Венеция, заключившая соглашение с турками, вполне могла использовать освободившиеся корабли для нападения на Неаполь.

   Если не можешь победить врагов, постарайся перессорить их между собой – мудрость, с которой едва ли можно поспорить.

   Лоренцо не подозревал, что нечто подобное вскоре произойдет, но не с венецианцами, и что подобное письмо ему очень поможет. Его любимой Флоренции и ему самому тоже.

   А пока предстояло написать подделку и отправляться в Неаполь. Герцог Калабрийский сообщил, что отправил две галеры в Пизу.

   Визит Медичи к переписчику никого не удивил, наверняка меценат просто на короткое время заполучил какой-то ценный манускрипт и спешил сделать копию. Эти Медичи золота на подобные прихоти никогда не жалели, начал все еще дед Лоренцо Козимо де Медичи. Он и собрал огромную библиотеку, а внук успешно продолжает. Флоренции от этого не хуже, здесь любят читать, а уж брать книги бесплатно и вовсе приятно.

   Но новый заказ богатого книголюба был несколько странным. Он попросил Джованни о разговоре наедине и сохранении в тайне всего, что увидит. Переписчик, который работал исключительно на Медичи, немедленно согласился. Потеряв такого заказчика, можно остаться совсем без работы.

   – Конечно, мессир Медичи. Я буду нем как рыба. Дохлая рыба.

   – Можешь оставаться живым, но не болтай.

   Взгляд, которым Паоло сопроводил слова хозяина, убедил Джованни замкнуть рот как можно крепче, он лишь кивнул.

   – Я знаю, что ты не просто быстро и ловко переписываешь, но умеешь подражать почерку. – На всякий случай Джованни в ответ снова кивнул. В другое время Лоренцо посмеялся бы над столь рьяным исполнением его приказа, но сейчас не до того. – Вот этот отрывок нужно скопировать как можно точнее. И быстро.

   – Да, хозяин.

   – И тайно, – тихонько посоветовал переписчику Паоло.

   – Я понимаю.

   Вернувшись домой, Лоренцо заперся в кабинете, приказав не беспокоить. С ним был только верный Паоло. Чем они там занимались, не знал никто.

   Когда утром Лоренцо и Паоло снова отправились к переписчику, за пазухой Паоло нес странный документ – лист был сплошь испещрен какими-то значками, мало напоминающими латинские буквы.

   Джованни справился на славу, два текста – оригинал и копию – отличало только то, что один написан на обрывке, а второй на целом листе.

   – Нужно было сделать обрывок? Это возможно исправить, милорд, оборвав здесь и здесь по вот этой линии.

   – Я вижу, – довольно кивнул Лоренцо. – Нет, рвать не нужно, мне достаточно убедиться, что ты способен повторить точно. Теперь повтори вот это, но почерком с обрывка. Сможешь?

   Джованни не стал показывать свое удивление, ни к чему. Он внимательно посмотрел на крючки и закорючки поданного Паоло листа, потом на тот, что копировал вчера, и согласно кивнул:

   – Да, милорд, это возможно.

   – Тогда за дело. И никто, слышишь, никто не должен не только видеть этот текст, но подозревать, что ты его копировал.

   – Да, милорд. Я понял, милорд.

   Джованни остался стоять, сжимая в одной руке два листа – вчерашний обрывок и новый зашифрованный документ – и довольно увесистый кошель с монетами. Лоренцо Медичи был хозяином щедрым, а за молчание платил вдвойне.

   Переписчик ничего не понимал в тексте, который предстояло повторить другим почерком, но сомневаться, что в нем тайна, не стоило, причем тайна из разряда тех, что пишут огромными буквами, и о которых не болтают не только на площадях.

   Уже через несколько минут Джованни скрипел пером, повторяя символы. Его просто распирало любопытство.

   – Что же там такое?..

   Сколько ни смотрел на текст, понять закорючки не удавалось. Нет, у Джованни и в мыслях не было выдавать или продавать тайну Медичи, но заглянуть в нее так хотелось… Одно дело не выболтать другим, но другое не знать самому.

   Переписчик так увлекся, что не услышал, как сзади подошел его помощник – юный Пико. Пико талантливый юноша, легко схватывавший новое, весьма умелый для своих лет, Джованни даже доверял ему переписывание важных книг, правда, в качестве тренировки. Медичи платили хорошо, средства у Джованни были, а потому была возможность покупать лишние материалы для работы и содержать двоих учеников. В отличие от многих других он хорошо понимал, что, даже когда проклятое изобретение – печатный станок, обесценивший работу переписчиков – наводнит Европу множеством копий, останутся люди подобные Медичи, для которых выведенные мастером буквы будут ценными. Пусть его коллеги займутся другими делами, даже станут «печатниками», как называет себя этот Гутенберг, Джованни Оливето останется при своем деле и своих доходах. А когда будет уже не в силах сам выводить букву за буквой, поручит это смышленым ученикам.

   Пико недавно сделал копию какой-то небольшой книги, которую переписывал с отдельных листов для того же Медичи. Текст какой-то современный, он не интересовал Джованни, а потому работу выполнил Пико, а еще сделал копию. Зачем? Все для тренировки, рука не должна оставаться без дела долго, чтобы она была твердой, нужны ежедневные занятия.

   – Ой, что это за значки?

   Джованни вздрогнул от неожиданности и едва не посадил кляксу на текст. К счастью, он успел подставить собственный палец.

   – Чертов мальчишка!

   Капля чернил все-таки скользнула с его ногтя и шлепнулась на лист. Пришлось брать новый, хорошо, что на этом написано немного.

   Пока Джованни, ворча на бестолкового Пико, отмывал руку и подбирал новый лист, ведь для письма нужна немного иная бумага, чем для книги, ученик умудрился сунуть нос в испорченное.

   – Эти значки такие же, как в книге, которую переписывал я.

   Джованни опомнился и заорал уже грубо:

   – Кто позволил тебе совать нос?!.

   И вдруг осекся:

   – Что за книга?

   Пико чуть смущенно пожал плечами:

   – По криптографии. – Видя, что учитель не вполне понял, быстро пояснил: – Я недавно переписывал для мессира Медичи манускрипт о том, как шифровать тексты, помните? А копия…

   – Ну-ка, принеси ее немедленно, – потребовал Джованни.

   К семи смертным грехам церковь относила гордыню, алчность, зависть, гнев, похоть, чревоугодие и уныние. Пожалуй, стоило бы добавить восьмой – излишнее любопытство, ведь из-за него пострадали столь многие!

   Джованни было приказано просто переписать текст в первый раз книги по криптографии, во второй – письма. И о том и о другом стоило бы немедленно забыть. Но сначала Пико сделал копию с книги, а потом его учитель заинтересовался расшифровкой письма. Да, оно хоть и с трудом, но поддалось. Пока Джованни корпел над подделкой почерка, Пико, высунув от старания кончик языка, делал пометки, дешифруя текст.

   «Пусть лучше гнет спину над книгами, чем подставляет свой упругий зад желающим этим задом воспользоваться, – подумал Оливето. – Пико симпатичный юноша с хорошей фигурой, пока слишком молодой, чтобы начать своим телом торговать или просто вкусить греховную связь с мужчиной. Или уже вкусил? – тревожно вскинулся на помощника Джованни. – Нет, пожалуй, еще не вкусил. Но вокруг столько содомитов, что скоро соблазнят…»

   Оливето прав, пятнадцатилетний Пико был девственником и его уже пытались соблазнить. К счастью, неудачно, соблазнитель оказался стар и гадок в своем желании заполучить юношу. Будь на его месте другой, и содомский грех не миновал бы и Паоло, слишком часто помощник переписчика видел этот грех вокруг.

   А спас его помощник Великолепного. И сам Пико не был уверен, спасение это или погибель, потому что, едва посмотрев в черные, как ночь, глаза Паоло, утонул в них, как в омуте. В глазах дьявола должны быть желтые огни? Здесь была лишь чернота, которая пугала и манила, как манит бездна у ног, манит желанием в нее шагнуть.

   После того Пико несколько раз с дрожью просыпался, увидев во сне зовущий взгляд помощника Медичи, и засыпал снова с надеждой, что приснится. Он сознавал, что уступит даже не просьбе – намеку со стороны Паоло, ринется в эту пропасть с восторгом, чтобы в ней погибнуть. А Джованни Оливето… что он знает о любви?

   Отдавая Паоло текст, переписчик зачем-то поинтересовался:

   – А… хозяин знает о содержании этого письма?

   Джованни тут же пожалел о своем вопросе, наткнувшись на не суливший ничего хорошего взгляд черных, как ночь, глаз.

   – А ты знаешь? – вместо ответа поинтересовался Паоло.

   Оливето смутился:

   – Нет, что вы, откуда? Тут значки, а я читаю только буквы.

   Он мельтешил, прекрасно понимая, что выдал себя с головой, и понимая, что этой самой головой теперь рискует.

   Паоло кивнул:

   – Завтра перепишешь еще одно. И не болтай.

   – Да-да, милорд. Я буду нем как рыба.

   На сей раз не добавил «как дохлая рыба».

   Медичи устроил прощальный ужин для знатных горожан Флоренции, на котором не без пафоса объявил, что, поскольку именно он является главным обвиняемым и даже причиной войны, то готов пожертвовать собой, чтобы эту войну прекратить!

   – Я не поеду в Рим к папе Сиксту, где не стоит ждать не только беспристрастного расследования дел, но и отмены интердикта для Флоренции. Ему нужна не просто моя смерть, но полное подчинение города и всей Тосканы. Если бы я понимал, что, предав меня огню, папа не предаст ему и Флоренцию, я бы взошел на костер, но ведь с моей гибелью война не прекратится. Потому я решил ехать в Неаполь, объяснять все и договариваться там.

   – Великолепный, но ведь и там можно погибнуть! Вспомни кондотьера Пиччинино, его тоже пригласили в Неаполь, а потом посадили за стол «Тайной вечери» короля Ферранте в качестве чучела! – возопил Содерини. Он хорошо исполнял свою роль, делая вид, что впервые слышит о решении племянника жертвовать собой, вернее, плыть в Неаполь, чтобы договариваться там.

   – У меня нет другого выхода. Надеюсь не стать еще одним экспонатом Ферранте, но еще сильнее надеюсь договориться о мире.

   – А если римские послы-представители не признают ваших прав, милорд? Ведь для Рима вы человек, преданный анафеме.

   – Значит, вы тоже отправите послов с нужными полномочиями. Я буду договариваться, а они вести официальные переговоры.

   – Путешествие по морю зимой крайне опасно, – осторожничал кто-то из сторонников Медичи, нагнетая тревогу и тем самым повышая уровень жертвенности Великолепного.

   – Послы могут ехать верхом. Герцог Калабрийский даст свое согласие.

   – Но вы, милорд…

   – Я, – Лоренцо остановил приора, – готов рисковать. Если на одной чаше весов судьба Флоренции, а на другой – моя, то значит моя чаша против флорентийской? Лучше подумать о том, кого отправить, время не ждет.

   Он мог говорить что угодно, но опасность действительно существовала. За жутким столом с мумиями врагов у короля Ферранте не хватало одной фигуры – Иуды. А в общем «строю» таких мумий было сорок девять экспонатов, и все с ужасом ждали, кто же станет пятидесятым для ровного счета.

   Нрав самого короля за последние годы ничуть не стал лучше, наоборот, он мог со смехом протянуть приговоренному бокал с отравленным вином, а потом с интересом наблюдать за смертными судорогами. Еще ему нравились орудия пыток и очень не нравилось, если жертва погибала быстро. Только те, кто боролся со смертью долго, попадали за скорбный стол.

   Перспектива мрачная, гарантии, что этого не случится, дать не мог никто, даже сам король. Он не всегда управлял своим гневом, вернее, не управлял совсем, давая ему волю по любому случаю. Потому, как бы ни хорохорился Лоренцо, не понимать всю опасность предстоящего приключения он не мог. Оно действительно было смертельно опасным.

   – Мама, – Лоренцо прижался щекой к ладони матери, как делал, когда был совсем маленьким, – не беспокойся обо мне. К счастью, Альфонсо нет в Неаполе, зато там Федериго и Ипполита Мария. Да и с королем Ферранте у меня были неплохие отношения.

   – Говорят, за прошедшие годы у него сильно испортился характер, – почти плаксиво возразила Лукреция.

   – Не верь всем слухам. Обо мне тоже вон сколько говорят…

   Мать сокрушенно покачала головой:

   – О тебе только хорошее. Да и что сможет против сумасшедшего Ферранте тихая Ипполита?

   – Ты тоже тихая, ни разу голос не повысила, но все тебя слушают. Жалеешь, что подсказала мне такой выход?

   – Да, жалею. Но я говорила о Монтефельтро, а не о Неаполе.

   – К Монтефельтро нельзя. Он… враг, тайный враг.

   Вот теперь мать встревожилась еще сильней:

   – Ты что-то о нем знаешь? Что, Лоренцо? Он… участвовал в?..

   Лоренцо сжал руки матери, смотрел умоляюще:

   – Сейчас не будем говорить об этом. Если вернусь, расскажу. – И поправил сам себя: – Когда вернусь. Просто помни о том, что к нему нельзя обращаться за помощью. Мне пора, мама.

   У Лукреции мелькнула мысль, что она может остановить сына, выдав его. Да, стоит зашуметь, рассказать собравшимся, куда и зачем едет Лоренцо, и его попросту не отпустят. Флоренция не позволит Великолепному жертвовать собой.

   Словно почувствовав ее сомнения, Лоренцо твердо посмотрел матери в глаза и напомнил:

   – Ты обещала молчать. Я сам сообщу Синьории.

   Она сразу сникла, молча закивала, стараясь, чтобы выступившие на глазах предательские слезы не заметил сын.

   Из ворот Флоренции выходили ночью. Привыкшие не задавать вопросов стражники, особенно если дело касалось всемогущих Медичи, не сделали этого и теперь.

   Еще до ворот Паоло вдруг заявил:

   – Я вас догоню, милорд.

   Сказал и исчез в ночи, словно растворившись в темноте. Неудивительно, он всегда так. Лоренцо не стал спрашивать, догонит.

   Джованни Оливето торопил помощника:

   – Пико, что ты возишься? Не надо брать чернильницу, купим чернила, если понадобится. Возьми только ту книгу по криптографии.

   Он говорил свистящим шепотом.

   – Да, учитель, – отозвался из другой комнаты юноша, заворачивая копию труда Симонетты в чистую тряпицу.

   – Нам нужно выбраться из города еще до рассвета и даже успеть уехать как можно дальше.

   – Куда это вы собрались, Джованни Оливето? – поинтересовалась внезапно появившаяся из угла едва освещенной комнаты тень.

   – Я… нет, никуда… просто… милорд…

   – Для вас еще одно задание.

   – Я все выполню, милорд, все сделаю и буду нем.

   – Нет, молчать не надо. Напротив, оказавшись в аду, передайте Франческо Пацци, что я достану его и там.

   От ужаса Джованни даже не смог сразу позвать на помощь. Когда из его горла все же вырвался хрип, это был предсмертный хрип.

   В комнате появился Пико:

   – Вы со мной разговариваете, учитель?

   Замер, пытаясь осознать, что произошло, и в следующее мгновение почувствовал на своей шее холод металла, а до боли знакомый голос над ухом поинтересовался:

   – Кто еще знал о письме?

   – Никто, милорд, только мы.

   – Где книга?

   – Вот, милорд.

   Клясться в молчании не имело смысла, учитель тоже обещал, а теперь вот лежал темной кучей на полу, не подавая признаков жизни. Пико понимал, что эта же судьба ждет и его самого.

   По шее, щекоча кожу, катилась теплая капелька крови от прикосновения клинка. Почему-то подумалось, что кровь соленая… А еще, что смерть настигла его в образе обладателя черных глаз, самого желанного мужчины на свете.

   Смерть никого не удивляла, она давно стала обычной. Умирали от болезней, чумы, в пылу драки или от клинка убийцы. От нее не спасали ни богатство, ни наемники, ни даже стены монастырей. Смерть принимали спокойно, даже не всегда защищаясь. Когда Пико расшифровал письмо, они с Джованни ужаснулись – предательство?! Потом учитель умудрился выдать их осведомленность, оставалось только бежать, да и то без особой надежды на спасение. Бежать от Медичи? Они повсюду. И все-таки Джованни решился. Теперь вот лежит…

   – Ты поедешь со мной, – произнесла тень, и давление клинка ослабло. – И будешь молчать всю оставшуюся жизнь.

   – Да, милорд, – прошептал юноша.

   Когда Паоло потащил книгу у него из рук, Пико не противился, не имея сил отвести взгляд от черных, как ночь, глаз помощника Медичи. Этот человек завораживал, подчинял себе и ужасал одновременно. В Пико боролись два чувства – бежать как можно дальше или упасть в объятия обладателя черных глаз.

   Привязывая его к себе позади на крупе лошади, Паоло напомнил еще раз:

   – Я обещал твоему глупцу-учителю, что найду Франческо Пацци и в аду. Если проболтаешься ты, то тебя я найду не только в преисподней, но и в раю.

   – Я понял, милорд.

   – И не зови меня милордом.

   – А как?

   – Просто Паоло.

   – Да, милорд Паоло.

   Тесно прижимаясь к спине своего нового покровителя, Пико со сладким ужасом думал о том, что сон сбывается.

   Так и есть, стоило им отъехать от ворот Флоренции подальше, Паоло остановил лошадь, отвязал Пико и приказал слезать с седла. Тот подчинился, все еще трепеща от неведомого желания и от страха, что будет просто убит.

   – Ты ведь хотел этого? – тихо поинтересовался Паоло, развязывая пояс на штанах.

   – Да, Паоло, – прошептал в ответ Пико, берясь за свои завязки.

   Грех сладок, особенно тот, которого давно ждал…

   Когда они отъезжали от дома, оставленная среди бумаг свеча уже подожгла и бумаги, и веревку, которая держала большой светильник под потолком. Рухнув, светильник пригвоздил труп Джованни Оливето к полу. Сбежавшиеся с криками «пожар!» соседи смогли лишь отстоять свои дома, потушить жилище Джованни Оливето не удалось. У переписчиков слишком много бумаг и всего, что может гореть.

   – Почему же он не позвал на помощь, когда только загорелось? – всплеснула руками соседка.

   Ее муж, с трудом поднимая с обгоревшего расплющенного тела большой круг светильника, покачал головой:

   – Вот почему. Хорошо хоть умер мгновенно и не в огне.

   Сан-Миниато на полдороге к Пизе.

   Остановившись там, Лоренцо потребовал себе бумагу и перо и сел писать письмо Синьории.

   – Паоло, где ты был? Отвезешь письмо во Флоренцию в Синьорию.

   Не отвечая на вопрос, Паоло покачал головой:

   – Нет, милорд. Пусть отвезет кто-то другой, я нужней рядом. В Ливорно вас ждут, вы забыли?

   Лоренцо подумал, что верный помощник прав, его могут задержать во Флоренции, а без Паоло в Неаполе будет неуютно. Там и без того не слишком хорошо. Прав Паоло и в отношении ожидания, наверняка в Ливорно уже стоит галера короля Ферранте. Или не стоит, и тогда все приложенные усилия бесполезны, ибо, если король Неаполя не пожелает разговаривать с Медичи, останется только воевать до конца.

   Все это похоже на самоубийство, но у Великолепного Медичи не было другого выхода. На рассвете обратно во Флоренцию с целой стопкой писем поскакал гонец, а сам Лоренцо с Паоло и небольшой охраной двинулся вперед в Пизу.

   – Смотри, не перепутай, – наказывал он гонцу перед отправкой. – Эти два для донны Лукреции, чтобы одно передала донне Клариче, это в Синьорию, это Полициано, а эти…

   – Не перепутаю, милорд, я умею читать.

   Утром на площади глашатай читал замершим от ужаса флорентийцам письмо Великолепного, присланное им с полпути к Пизе:

   «…в опасных обстоятельствах, в которых оказался наш город, время для обсуждений прошло, нужны действия. Я решил, с вашего одобрения, отплыть в Неаполь немедленно, будучи уверен, что поскольку главные усилия наших врагов направлены на то, чтобы погубить меня, то я, отдавшись в их руки, возможно смогу вернуть мир моим согражданам-флорентийцам. Так как мне принадлежат и почести и ответственность в размерах, больших, чем у среднего гражданина города, то я и обязан служить Флоренции больше других, даже если тем самым я и ставлю свою жизнь в опасность. С этим намерением я и отбываю…

   Может быть, Господу угодно, чтобы эта война, которая началась с пролитой крови моего брата и меня, тем же и закончилась. Я желал бы, чтобы моей жизнью или моей смертью, моим разорением или моим процветанием я мог бы послужить нашему городу…

   Я уезжаю, полный надежды и моля Господа даровать мне милость сделать то, что любой гражданин в любое время должен быть готов для своего государства.

   Остаюсь готовым к услугам вашим светлостям, членам Синьории,

   Лоренцо Медичи…»

   – Чего он читает? – переспросил опоздавший к началу оглашения владелец таверны «Улитка».

   – Великолепный уехал в Неаполь, чтобы привезти мир Флоренции. Он решил пожертвовать собой!

   Глашатаю пришлось перечитать еще раз, поскольку не все осознали или расслышали. Вот тут Флоренция возопила:

   – Нужно немедленно отправить следом членов Синьории, чтобы вернули Великолепного!

   – Да, вернуть Великолепного!

   – Почему Медичи должен отвечать своей жизнью за то, что сделали мы?

   – Великолепный не убивал, это у него убили брата!

   Посланник Лодовико Моро Филиппе Сакроморо, которому, как и другим послам, была вручена копия этого письма, слушал шумевшую толпу и качал головой:

   – Он либо вернется победителем, либо не вернется совсем. Третьего не дано.

   Галеры запаздывали, вернее, Лоренцо, давая время флорентийским послам добраться до Неаполя раньше него самого, выехал загодя. В Пизе пришлось ждать.

   Отплыть удалось только 14 декабря.

   «Доживу ли до Рождества», – с тоской подумал Лоренцо, поднимаясь на борт.

   Солнце еще не успело высоко подняться в небо, а гребцы на неаполитанской галере уже ударили по команде надсмотрщика веслами. Роскошная галера короля Ферранте уносила необычного гостя в неизвестность.

   – Кто это? – кивнул Лоренцо на Пико, с восторгом глазевшего на морскую гладь.

   – Он со мной.

   Паоло не нашел нужным делиться с хозяином подробностями страшной ночи последующими событиями, которые Лоренцо никак не касались.

   – Это, кажется, помощник Джованни Оливето? Я там его видел.

   – Да, милорд. К несчастью, в доме мастера случился пожар. Выжил только этот юноша.

   Черные глаза Паоло смотрели твердо, он не отвел взгляда. Лоренцо все понял.

   – Думаешь, проговорился?

   – Не думаю, но мог. Бежать не успел.

   – А он? – удивился Медичи, снова кивая на Пико.

   – Юноша хороший переписчик. Я взял его себе, но, если вы желаете, мальчишку можно скормить рыбам.

   Лоренцо передернуло от такого предложения.

   – Нет, конечно! Только следи за ним.

   – Да, милорд.

   К тому времени когда Великолепный прибыл в Неаполь, его уже ждали.
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И вот опять на горизонте черная громада Везувия и на его фоне башни замка и белые стены Кастель-Нуово. А на причале Федериго раскинул руки для приветственного объятия:

   – Вы ничуть не похорошели за эти годы! Сочувствую вашей потере, Лоренцо. Или вас теперь стоит называть только Великолепным?

   – Можете звать, как пожелаете, я буду рад.

   Федериго советовал:

   – Но будьте осторожны, милорд. Отец поражен вашим решением приехать лично, однако вы же знаете, какая у него репутация.

   – У меня сейчас не лучше.

   – Здесь папские посланники.

   Что-то в том, как это произнес принц, насторожило Лоренцо.

   – Кто?

   Так и есть:

   – Диотисальво Нерони. Я помню его по Флоренции. Он ведь враг Медичи?

   – Теперь да, хотя обязан моему деду всем, что имеет.

   – Отец просил передать, чтобы не требовали всего сразу, лучше удержать то, что пока имеешь. Мой брат не отдаст земли, которые захватил, и бороться с этим трудно. Это уже мое уточнение.

   – Тоскану скоро сожмут до размеров городских стен Флоренции, а я должен соглашаться?

   – Вам будет очень нелегко…

   Лоренцо вздохнул:

   – Поборемся.

   – Ваши послы приехали вчера, они разместились во дворце. Вы туда же?

   – Нет, я частное лицо, потому остановлюсь в помещении банка.

   – Лоренцо, вам лучше…

   – Пока там. Я должен осмотреться и понять расстановку сил. Спасибо за предупреждение, Федериго. А теперь расскажите об Ипполите.

   – Она, как и я, постарается помочь, но мы не очень многое можем… Пойдемте.

   – Подождите, у меня есть одно дело. Паоло, позови сюда капитана нашей галеры.

   – Да, милорд.

   Лоренцо прямо на причале начал со щедрого вознаграждения всех от капитана до гребцов, прекрасно понимая, что уже завтра об этом станет известно неаполитанцам. Великолепный приплыл!

   Содерини выполнил все, о чем они договаривались с Лоренцо тайно, – из Флоренции в Неаполь отправились и трое официальных послов для переговоров о мире. Одним из этих послов был секретарь самого Великолепного Микелоцци.

   Филиппо Строцци, который когда-то немало лет провел в Неаполе, будучи сосланным из Флоренции, хорошо знал город и помог освоиться, рассказывая, кто есть кто и чего ожидать от каждого.

   Новости Лоренцо не радовали совсем.

   Король Ферранте готов разговаривать, но не готов уступать. Его старший сын и наследник Альфонсо герцог Калабрийский взял слишком большую власть, у него армия, что может оказаться для Ферранте просто опасным.

   – Воспитал на свою голову. Того и гляди самого отца мумией посадит, – вздыхал Строцци.

   Это плохо, сколь сумасшедшим ни был этот король, Лоренцо помнил, как с ним разговаривать, помнил интересы Ферранте и то, чем можно завоевать его внимание и симпатию. Если Неаполитанским королевством правит не только Ферранте, но и герцог Калабрийский, то не лучше ли было не плыть, а ехать через Сиену и встречаться с герцогом там?

   Не лучше были известия о представителях папы Сикста.

   – Милорд, Рим представляет Диотисальво Нерони.

   – Кто?!

   – Да, он, – вздохнул Микелоцци.

   Человек, с которого начались неприятности Медичи, будет возглавлять переговоры от имени папы Сикста? Пожалуй, даже Джироламо Риарио на его месте не был бы хуже. Нерони знает все сильные и слабые стороны Флоренции, уже одно то, что он на службе у Рима, плохо, а что будет противостоять в минуту, когда решается сама судьба Флоренции…

   Микелоцци с надеждой возразил:

   – Что, если он нам поможет? Вы могли бы обещать ему вернуться во Флоренцию, забыв все обиды, если посодействует заключению мира.

   – Никколо, едва ли стоит на это надеяться.

   Лоренцо был прав, Диотисальво Нерони стал одним из самых больших камней преткновения в переговорах. Он был крайне опасен и явно передавал сведения не только в Рим, но и своим оставшимся там сторонникам, вернее, противникам Медичи. Но и другие представители Рима, как и собственные советники Ферранте, оказались не лучше. Лоренцо не был уверен, что может на кого-то рассчитывать. Ничего удивительного, приехал в змеиное гнездо, значит, остерегайся змей.

   Положение дел оказалось вовсе не таким радужным, как сообщали миланские послы. Принять в Неаполе Великолепного вовсе не означало согласиться на какие-то уступки ему. И угроза гибели тоже была совершенно реальной. Никто не мог сказать, чем закончится даже приступ смеха у короля Ферранте, не говоря уж о недовольстве или ярости. Но не только от короля Неаполя исходила смертельная угроза, не лучше оказались и посланники папы Сикста.

   Для Великолепного начался очередной танец смерти, только теперь цена проигрыша не только собственная жизнь, но и само существование Флорентийской Республики.

   Когда Содерини предложил увезти семью Медичи в более безопасное место, ведь в случае чего, именно донна Лукреция и Клариче с детьми пострадали бы первыми, Лоренцо категорически отказался.

   – Нет! Они как обычно в это время года будут на виа Ларга. Если уедут Медичи, побежит вся Флоренция.

   Посланники Рима потребовали, чтобы в переговорах принимали участие только официальные послы Флоренции, а не «простой гражданин Республики», как назывался Медичи. Лоренцо решил сначала отступить.

   – Микелоцци, пока начнете сами, все равно в первый день договориться не сможете. А потом найдем повод мне присоединиться.

   Он старательно изучал все возможные рычаги давления на участников переговоров и на саму ситуацию. Неаполитанцы уже через пару дней были очарованы флорентийским гостем. Ну и что, что некрасив, он действительно Великолепный! Помогала, как могла, Ипполита Сфорца.

   Рим, как мог, затягивал даже начало переговоров, Лоренцо понимал почему – чтобы весной начать наступление и поставить его в совсем иные условия.

   – Микелоцци, у нас времени до февраля, не позже. Дальше начнется такое, что и переговариваться будет бессмысленно.

   На плечи Великолепного легла огромнейшая ответственность. Выбрав путь договоренностей, он бросил все средства на эту чашу весов. Лоренцо уже понял, что поездка будет немыслимо дорогой, кто знает, кого можно было бы нанять, потрать он эти деньги на кондотьеров. Но он не принимал самой мысли, что снова начнется война и Флоренция может быть захвачена и разграблена.

   – Будем терпеть и тратить. Ничего, когда все закончится, закрою отделения банка в других странах, да и во многих городах Италии. Деньги будут. Можно зарабатывать их другим способом, не только давая под проценты.

   Пока это были простые рассуждения, но Лоренцо уже не раз задумывался, верно ли поступали дед и прадед, когда все силы бросили на развитие банка. Прадеда он никогда не видел, а вот душевные страдания деда, который явно боялся за свою бессмертную душу, помнил. Ростовщичество грех, и грех немалый, искупить его тяжело.

   Но сейчас Лоренцо было не до размышлений, хотя даже слуги заметили и доносили королю Ферранте, что в Медичи словно два человека – днем он веселый, щедрый, живой, а по вечерам снимает улыбку с лица и становится мрачным, даже угрюмым.

   Так и было. Денег в неаполитанском банке Медичи оказалось совсем мало, брать в долг у других значило продемонстрировать всем свое незавидное положение. А Великолепному с каждым днем требовалось вес больше, щедрость стоит много монет.

   Во Флоренцию полетела просьба прислать еще через частное лицо. Лоренцо знал, что Содерини поддержит, но где брать до тех пор?

   На помощь пришла Ипполита. Поняв, что друга что-то мучает, она вынудила сказать, что именно.

   – Лоренцо, у меня есть некоторая сумма, надолго не хватит, но на время…

   – Не могу взять.

   – Но почему? Вернешь, когда наладятся дела.

   Пришлось взять.

   Иногда переговоры затягивались и вовсе по самым нелепым поводам.

   – Милорд, флорентийцам завтра не стоит ходить на прием.

   Голос Паоло, как всегда, тих и тверд. Сомневаться в его словах не приходилось, но Лоренцо все же поинтересовался:

   – Почему?

   – Их попробуют убить.

   – Король Ферранте?! – ужаснулся Медичи. Одно дело стать экспонатом жуткого музея самому, но совсем иное подвергнуть такому риску других.

   – Нет, Рим. Могут не убить, но ранить.

   Та-ак… То, что папа Сикст против дружбы Флоренции с Неаполем, неудивительно, но такая провокация… Паоло прав, чтобы сорвать переговоры достаточно нападения. Нерони обязательно потребует тщательного расследования, оно займет много времени, которого просто нет. Но и сказаться больными всем сразу тоже нельзя, это будет расценено как неуважение к королю.

   – Да, идти опасно. Но и не идти тоже нельзя…

   – Они не пойдут, милорд, но никто не сможет обвинить в неуважении к королю или представителям папы Сикста.

   – Ты что-то придумал?

   Паоло в ответ только коротко кивнул.

   Что ж, оставалось полагаться на ловкость помощника.

   Помощник помощником, но Лоренцо размышлял над создавшейся ситуацией и сам. На ум приходило одно: он пойдет вместе с Микелоцци и остальными и постарается предотвратить нападение. Правда, папские нунции поставили условие: Медичи не должен не только участвовать, но и присутствовать на переговорах. Он всего лишь гражданин Флоренции, а нужны официальные представители Синьории. Игра слов, однако не поспоришь.

   Ладно, приведу туда своих и уйду, – решил Лоренцо.

   Утром он одевался особенно тщательно. Ничто в костюме не должно выглядеть вызывающе или слишком роскошно, и кольчуга под одеждой не должна быть заметна.

   Паоло не появлялся.

   Лоренцо уже был готов отправиться к землякам без него, когда помощник все же возник на пороге:

   – Вы готовы, милорд?

   – К чему?

   – Представлять Флоренцию.

   – Что с Микелоцци и остальными?

   Паоло лишь сокрушенно развел руками. Лоренцо решительно направился к двери. Похоже, Паоло перестарался. Нельзя, чтобы больными сказались все сразу, это будет воспринято как оскорбление короля.

   – Они лежат?

   – Нет, сидят.

   – Что?!

   Кажется, слово «сидят» в Кастель-Нуово воспринималось только как присутствие за тем самым столом с мумиями.

   Лоренцо невольно рванулся в сторону королевских покоев, но спокойный голос Паоло посоветовал:

   – Не туда, милорд. Они у себя…

   Мелькнула мысль: почему сидят, связал он их, что ли?

   Но стоило повернуть в коридор к комнатам, где расположились флорентийцы, как в нос шибанула вонь… испражнений. Даже Лоренцо с его отсутствием обоняния уловил этот запах. Не успев сообразить, что это, он почти ворвался в первую из комнат и замер. Трое послов Флоренции во главе с Микелоцци и впрямь сидели… на стульчаках.

   Слуги носились, заменяя горшки и старательно прикрывая носы рукавами.

   Никколо Микелоцци с несчастным видом смущенно развел руками:

   – Диарея, милорд, простите. С самого рассвета мучаемся.

   Лоренцо метнулся в коридор и замер, уткнувшись лбом в стену и зажимая рот платком, чтобы не расхохотаться на весь дворец.

   – Пора к королю, милорд, – напомнил Паоло.

   Лоренцо наконец справился с приступом смеха, кивнул в сторону двери, из-за которой снова доносились весьма характерные звуки и легкие стоны страдальцев.

   – Это не опасно?

   – Нет, – отмахнулся помощник, – почистят нутро, и все. Иногда полезно.

   Пришлось снова прижать к лицу платок, но остальные тоже передвигались по коридору с зажатыми носами. Уж слишком воняло.

   Утерев слезы и изо всех сил пряча улыбку, Лоренцо зашагал в Большой зал, где уже ждали король Ферранте, Антонелло Петруччи, Якопо Пикколомини и Диотисальво Нерони.

   Но не они одни, Паоло сказал правду, в коридоре их тоже поджидали.

   – Милорды, вы не мессира Микелоцци ли ищете? Извините, он не вполне здоров. – Лоренцо пришлось сделать усилие, чтобы не расхохотаться при воспоминании о нездоровье своего секретаря. Зато голос прозвучал бодро и насмешливо.

   Появление Медичи, одного без спутников-флорентийцев и без охраны, видно, не входило в планы наемников, им не было указания убить Лоренцо. Воспользовавшись замешательством, Медичи посоветовал:

   – Не ждите моих земляков, их сегодня не будет здесь.

   Сделав усилие, чтобы окончательно стереть улыбку с лица и придать ему почти скорбную серьезность, Лоренцо махнул слугам, те поспешно открыли дверь в Большой зал.

   Не нужно было обладать особенной наблюдательностью, чтобы заметить напряженное ожидание папских легатов и их легкое недоумение. Нерони переводил взгляд с Лоренцо на дверь, внимательно прислушиваясь. Петруччи тревожно всматривался в бывшего флорентийца, догадываясь, что не все в порядке. А король нахмурился, ему не понравилось такое неподчинение Медичи, которому запретили появляться во время переговоров.

   – Ваше величество, – склонился Лоренцо перед Ферранте, потом поклонился и остальным: – Ваше преосвященство, милорды…

   Плюмаж его берета при приветственном движении руки подмел не очень чистый пол, все скромно и уважительно.

   – Ваше величество, я вынужден принести извинения за послов Флоренции, которые не смогли прийти, поскольку их сразил неожиданный недуг.

   Губы Пикколомини уже исказила насмешливая ухмылка. Кто же поверит во внезапную болезнь сразу всех флорентинцев? Неожиданный недуг троих сродни пощечине.

   Не обращая внимания на ухмылку сиенца, Медичи сделал шаг к королю и что-то тихо пояснил. Пикколомини даже шею вытянул в их сторону, но не расслышал. Ферранте недоверчиво покосился на Лоренцо, и вдруг раздалось королевское:

   – Ха… ха-ха… ха-ха-ха!!! Серьезно?

   Лоренцо сокрушенно развел руками:

   – Да, ваше величество.

   Нерони ехидно поинтересовался:

   – Они все трое рожают?

   В другое время король восхитился бы едкой иронией папского легата, но тут замахал руками:

   – Хуже!

   – Что может быть хуже? – удивился уже Антонелло Петруччи, едва сдерживая улыбку, уж слишком заразительно смеялся Ферранте.

   – Сидят… на… горшках.

   Предвосхищая новое вмешательство Нерони, Медичи быстро пояснил:

   – Съели что-то не то. Это не отравление, они лишь просят извинить за невозможность исполнить свои обязанности.

   Пикколомини повернул голову в сторону своего секретаря, словно спрашивая, так ли это. Тот кивнул. Отвлекшись, папский легат едва не пропустил важное добавление Медичи:

   – Кроме того, на время своей неожиданной и весьма неприятной болезни они поручили мне, как гражданину Флоренции, заменить их на переговорах. Если позволите, ваше величество.

   Петруччи закашлял, прикрывая лицо платком.

   Нерони и Пикколомини, похоже, просто не знали, что делать.

   – Хорошо, – махнул рукой Ферранте. – Я отправлю к ним своего лекаря.

   – Благодарю, ваше величество.

   Подозвав к себе Лоренцо еще ближе, король тихонько поинтересовался:

   – Надолго у них это… расстройство?

   Тот совершенно серьезно ответил:

   – Думаю, до конца переговоров, Ваше величество.

   – Настолько слабы животами? – Ферранте тоже не занимать чувства юмора, правда, черного.

   – Думаю, их мутит от одного вида папских легатов.

   Сказал и осекся – не слишком ли вольно, но Ферранте был в хорошем настроении, и эта вольность сошла Лоренцо с рук.

   – Боюсь, меня тоже.

   На следующее утро на стульчаках сидели уже все участники переговоров, кроме короля и Медичи. И это притом что все они ели отдельно. Как это удалось сделать Паоло, он объяснять не стал – сделал и сделал.

   Зато насмехаться над несчастными товарищами Микелоцци перестали. Особенно долго маялся Нерони, его пришлось даже уложить в постель.

   Переговоры на время прервались, но Ферранте больше не требовал отсутствия Медичи, зато принимался хохотать при одном взгляде на посланников папы.

   Дело продвигалось удручающе медленно, так можно и не успеть до весны. Лоренцо, как мог, пытался подтолкнуть короля Неаполя:

   – Ваше величество, полагаю, нам следует поторопиться с заключением договора, если в его подписании будут принимать участие послы Святого престола.

   – Почему? – недобро прищурился Ферранте.

   – Не секрет, что многие силы в Европе настаивают на проведении Вселенского собора для обсуждения нового Крестового похода против турок, на который папа римский никак не желает соглашаться. – Он жестом остановил открывшего было рот для возражения Пикколомини. – Но мне известно, что также могут потребовать отчета, почему этот поход не начат, а собранные на него деньги расходуются на войну между христианами.

   Он мог больше ничего не говорить, слишком явным был намек на то, что папу могут и сместить. Такое бывало. Французский король Людовик, собрав своих епископов в Орлеане, уже добился их согласия на то, чтобы деньги на нужды похода больше не отправлялись в Рим, пока не станет ясно, куда они деваются. Весьма действенное средство не столько против самого Рима, сколько для потери папой Сикстом авторитета. Глава христианского мира, вместо того чтобы бороться с угрозой турок, тратит собранные для похода средства на войну с флорентийцами. Если следом за Францией средства перестанут присылать и другие правители…

   – Ваше величество, мне не стоит напоминать, что первыми от действий турецкого султана пострадают неаполитанцы. Венеция страдает постоянно.

   – Но Венеция заключила союз с турками! – взвизгнул Нерони.

   – Если не приходит на помощь Святой престол, договоришься даже с султаном, – процедил сквозь зубы Медичи, но так, чтобы это расслышал король Неаполя.

   – А вы, – палец Нерони ткнул в сторону Лоренцо, – и вовсе дружны с этими самыми турками. Да-да, как иначе объяснить то, что вам выдали Бандини?

   Вопрос тут же поддержали Пикколомини и даже Антонио Пиччинелло:

   – Да, как?

   Лоренцо с удовольствием расхохотался:

   – Я могу познакомить вас с человеком, который попросту выкрал Бандини, а султан позволил вывезти этого убийцу во Флоренцию. Позволил потому, что все золото Бандини досталось султанской казне, это было условием разрешения. Напомню, что именно Бандини убил моего брата, и я имел право не только найти убийцу, но и жестоко наказать.

   – У вас есть столь ловкий человек, милорд Медичи? – насмешливо поинтересовался Ферранте.

   – Да, ваше величество. Он способен выкрасть из-под вас трон во время приема, а вы и не заметите.

   – Вы не могли бы одолжить мне этого умельца на время?

   – Только после того, как все успокоится, ваше величество.

   – Что ж, ради этого можно поторопиться с заключением договора.

   Помощь часто приходит откуда не ждешь. Так и на сей раз.

   – Милорд…

   Если у Паоло вот такой озабоченный вид, значит, дело плохо.

   – Что случилось?

   Тот сделал знак отойти подальше, чтобы никто другой не услышал.

   – Я сегодня встретил человека… он помогал мне в Константинополе.

   – И?

   – Он еврей.

   – И?

   – Я ему доверяю.

   – Догадываюсь, иначе он больше не ходил бы по земле.

   – Он сказал, что турки совсем скоро нападут на Неаполитанское королевство.

   – Совсем скоро – это когда? И где нападут?

   – Он сказал, что в начале весны и где-то на Бриндизи или рядом.

   – Откуда у него сведения?

   – Он поставляет кое-что для судов. Нужно предупредить короля Ферранте.

   – Просто предупредить? Нет, мы придумаем кое-что получше.

   – Милорд, вы не отдали ему то письмо?

   Лоренцо покачал головой:

   – Нет, это сейчас ни к чему.

   – Может… написать другое?

   Несколько мгновений Лоренцо молча смотрел на своего помощника, потом усмехнулся:

   – Если бы ты не был бандитом, я сделал бы тебя своим секретарем.

   – Я лучше буду бандитом при вас, милорд.

   – А кто напишет?

   – Пико справится.

   – Я и забыл про твою игрушку.

   Это письмо могло многое изменить, оно написано якобы кем-то доверенным из окружения папы к человеку из окружения султана, и говорилось как раз о намерении напасть на берега Неаполитанского королевства. Автор советовал Бриндизи и март, мол, неаполитанский король в это время никак не будет ждать нападения. Его армия далеко на границе Тосканы, а в Неаполе посланники папы постараются как можно дольше затянуть обсуждение возможного договора с Флоренцией, чтобы королю было не до защиты своих границ. Совсем непрозрачный намек на то, что Неаполитанское королевство возможно поделить между папой и турками, был сформулирован так, что не понять невозможно, но и заподозрить в грубой подделке тоже.

   Сочиняя текст послания, Лоренцо был недалек от истины, возможно, вообще попал в точку. Он рассуждал просто: что бы сделал сам, получи такую возможность. Это сейчас Рим и Неаполь союзники, но давно ли неаполитанские войска захватывали и подчистую грабили Вечный город? Сильный сосед, даже если тот союзник, опасен, а ослабить его можно либо войной, либо… разделив на части.

   Лоренцо долго стоял перед большой картой Апеннинского полуострова и размышлял. Сын короля Ферранте Альфонсо в Сиене, откуда до Флоренции рукой подать, неаполитанская армия почти вся там же, побережье беззащитно. Если завтра туркам придет в голову напасть, то Ферранте защищаться будет нечем.

   Но главное в другом. Для турок «каблук» итальянского «сапожка» может стать лишь началом. Предательство со стороны папы римского? А почему бы нет? Ведь предали же Константинополь, сдали Грецию и еще множество земель на юге Европы. Если так пойдет, то, захватив часть Неаполитанского королевства до Фоджи и Салерно, а заодно и Сицилию, султан сможет держать не только Адриатическое море, но и Тирренское. Это грозит гибелью для торговли всех итальянских городов. И гибелью самого Неаполя. Зажатый между Папской областью на севере и турками на юге, он долго не протянет.

   Король Ферранте и сам прекрасно понимал, что союз папы с султаном, даже тайный, для Неаполя смертельно опасен.

   Самым сложным оказалось написать так, чтобы не вызвать ни малейших подозрений в подделке.

   Иногда преподнести правду так, чтобы она не показалась ложью, трудней, чем солгать.

   Пико всю ночь корпел над шифрованным письмом. Рядом у огня Паоло что-то вырезал ножом из небольшой чурочки.

   К утру шифрованное послание было готово в лучшем виде, но когда Лоренцо, восхищенный работой Пико, собрался положить свернутые листы за пазуху, Паоло покачал головой:

   – Нет, милорд, это не все.

   Отобрав письмо, он старательно залил край сургучом, на который поставил печать, вырезанную из чурочки.

   Лоренцо хотел возразить, мол, если письмо запечатано, то как узнали, что внутри? Но Паоло предусмотрел и это, дождавшись, когда сургуч застынет, он сломал печать, немного помял письмо и подал Медичи:

   – Вот теперь похоже.

   – Когда вернемся во Флоренцию, я подумаю, как лучше использовать ваши таланты.

   Паоло промолчал.

   Теперь оставалось поскорей найти возможность отдать письмо королю без свидетелей. Случай представился быстро, Ферранте пригласил Медичи сам:

   – Я хочу вам кое-что показать… Только вы, я и охрана.

   Что можно ожидать от такого предложения крайне странного короля? Только неприятностей. Куда Ферранте поведет, в знаменитый подвал с мумиями, чтобы предложить занять кресло Иуды? В этом страшном музее человеческих чучел для ровного счета не хватало одного…

   Но король показал совсем в другую сторону. Они отправились прочь от дворца. Позади только рослый охранник, просто великан, справиться с которым физически у Лоренцо шансов не было, тем более рядом с королем он сам не вооружен, а защитник Ферранте при оружии. Паоло не видно и, хотя Лоренцо не сомневался, что его тень где-то рядом, успеет ли в случае опасности прийти на помощь?

   Под ногами путался небольшой белый песик – любимец Ферранте, кстати, носивший его же имя. Лоренцо старался не наступить на собачку, король этого не простит. Прогулка наедине – прекрасная возможность вручить то самое письмо, которое лежало за пазухой.

   – Посмотрите, это мой любимый пруд…

   Как выглядят любимые пруды королей? У кого как, а у Ферранте отвратительно. Здесь не было красивых кустов у воды, дорожек или скамей для сидения. Берега безобразно заросли и выглядели довольно зловеще.

   Лоренцо немедленно вспомнил совет Федериго: только не ходите к пруду, в нем мурены. Можно не сомневаться, это тот самый водоем, где неаполитанский король скармливал неугодных ему рыбам – огромным плотоядным миногам, способным в считаные мгновения разорвать любого, попавшего им на обед в клочья.

   Вот, значит, что приготовил ему король… И Паоло не успеет помочь. И письмо вручать бесполезно, если не вернется сам Лоренцо, то какая разница, поссорятся ли Ферранте и папа Сикст?

   По спине Лоренцо тек холодный пот. Никто даже не узнает, что его сожрали рыбы.

   Но пока человек живет, он борется, вернее, жив, пока борется.

   Ферранте подвел гостя к самой воде и с удовольствием кивнул на неспокойную гладь:

   – Там миноги. Они сегодня еще не ели. Так, Луиджи?

   – Не ели, – подтвердил великан.

   – Пора покормить…

   С этими словами Ферранте наклонился, легко подхватил за ошейник своего песика и… швырнул в воду. Бедное животное не успело даже испугаться, лишь взвизгнув от неожиданности и будучи мгновенно растерзанным огромными змееподобными чудовищами, чьи спины блестели на солнце, извиваясь и поднимая фонтаны брызг в борьбе за добычу.

   – Им этого мало, – сокрушенно вздохнул король. – Мало, Луиджи?

   Тот снова согласился с хозяином:

   – Мало, ваше величество.

   Лоренцо молчал, даже не пытаясь придумать, как выбраться из этой ловушки. Похоже бесполезно.

   – Не боитесь последовать за псом? – насмешливо поинтересовался у гостя Ферранте.

   Если бы Лоренцо защищался или умолял короля не превращать его в очередную жертву чудовищ, то, несомненно, таковой стал бы. Но Медичи, борясь с желанием сказать, мол, только вместе с вами, усмехнулся:

   – Я? По-моему, ваш охранник куда упитанней, ваше величество.

   Туповатый великан еще не осознал слова гостя, а король уже довольно хохотал:

   – А ведь вы правы, в Луиджи больше мяса… Верно, Луиджи?

   Тот подтвердил скорее по привычке, чем понимая, что спрашивают.

   В следующее мгновение произошло нечто страшное, рывком Ферранте… толкнул Луиджи в воду, тот едва успел взмахнуть руками. Но и сам король, поскользнувшись на глинистом берегу, чуть не полетел следом. Его глаза округлились от ужаса, а руки хватали воздух в попытке за что-то уцепиться.

   Реакция Лоренцо оказалась молниеносной, еще не сознавая, что делает, он рванул короля за рукав на себя подальше от воды.

   Некоторое время они лежали рядом в грязи, задыхаясь от пережитого ужаса, потом Медичи помог Ферранте присесть подальше от берега спиной к пруду, в котором миноги уже превратили лицо Луиджи в кровавое месиво. На теле великана под одеждой был панцирь, потому основной удар пришелся на открытую голову, руки и ноги. Смотреть на это пиршество совсем не хотелось.

   Заметив темную фигуру Паоло в кустах, Лоренцо сделал тому знак, чтобы не выходил.

   Ферранте в мокром плаще, перепачканный грязью сидел, тяжело дыша и дрожа. Не раз видевший страшные смерти в этом пруду, он едва сам не оказался жертвой кровожадных тварей. Медичи протянул платок:

   – Возьмите, ваше величество.

   Вытерев руки и лицо, король хрипло поинтересовался:

   – Почему вы спасли меня?

   Лоренцо посмотрел на пруд, в котором рыбы доедали Луиджи, и невесело усмехнулся:

   – С них и этого хватит.

   Немного помолчав, Ферранте произнес:

   – Папа требует арестовать вас и препроводить в Рим.

   – Вы решили лучше скормить меня рыбам?

   Снова повисло тяжелое молчание. Наконец король попытался подняться на ноги, которые еще подрагивали от пережитого.

   – Я должен показать вам кое-что, ваше величество.

   Лоренцо достал из-за пазухи изготовленное стараниями Пико письмо и протянул королю. Тот поморщился:

   – Тайнопись. Ненавижу.

   – Вам стоит прочитать. А это код. И ваш сын умеет дешифровать.

   Ферранте все же взял бумаги, сунул себе за пазуху.

   – Ваше величество, возьмите мой плащ, ваш вымок.

   Принимая из рук флорентийца, которого намеревался убить и который его же спас, плащ, король хмуро сообщил:

   – Из Рима приехал нунций, завтра придет на прием.

   Объяснять не нужно, стоит этому посланнику папы появиться во дворце, как неаполитанский король будет вынужден либо подчиниться папе и арестовать Медичи, чтобы в цепях проводить в Рим на верную мучительную смерть, либо не подчиниться понтифику и тогда… Власть в Неаполе не так прочна, как казалось, к тому же наследник престола герцог Калабрийский весьма дружен с Римом и у него войско…

   – Значит, я исчезну сегодня ночью, ваше величество.

   Лоренцо не стал больше ничего говорить и провожать все еще дрожавшего от пережитого короля тоже не стал. Он направился в ту сторону, где прятался Паоло.

   – Нужно срочно связаться с донной Ипполитой. И найди Микелоцци. Мы уезжаем сегодня ночью. Иначе меня отправят в Рим в кандалах.

   Паоло все видел, но не стал спрашивать у Лоренцо, почему тот спас короля, явно намеревавшегося его самого убить.

   Федериго пришел вечером.

   Он ничего не стал объяснять, лишь протянул листы, которые днем Лоренцо отдал королю.

   – Это правда?

   Жизнь научила Лоренцо лгать, он кивнул, не отводя взгляда. Федериго и без того хмурый, стал совсем мрачен.

   – Королевский галеас у причала. Капитана зовут Луиджи Паньоло. Отправиться лучше до утра, но плыть опасно, сейчас время непогоды и северного ветра. Доберитесь хотя бы до Гаэты, а там решите.

   – Благодарю его величество и вас, милорд.

   – Отец сказал, что подпишет договор.

   Вот это подарок!

   Но оказалось не все…

   – Еще он сказал, что вы спасли ему жизнь сегодня.

   – Да, он едва не оказался жертвой собственной… выдумки.

   Лоренцо не стал говорить «хитрости» или «жестокости», все же для Федериго король отец. Тот все понял и усмехнулся:

   – Миног? Поспешите, милорд, и постарайтесь сделать все тихо.

   – В Гаэте есть достойный нотариус?

   Вопрос Медичи Федериго удивил.

   – Есть. Государственный. Вы его легко найдете. Зачем вам?

   – Я должен заверить поручения, но если сделаю это сейчас, то вызову подозрения.

   – Да, верно. Будьте осторожны, милорд, миноги не единственное, что опасно в Неаполе.

   С этим спорить трудно. Папские легаты куда кровожадней миног из пруда.

   Паоло сумел незамеченным проникнуть к Микелоцци и сообщить тому о срочном отъезде. Секретарю объяснять ничего не нужно, он лишь кивнул, соглашаясь принять на себя обязанности Медичи на переговорах.

   Королевская галера действительно была готова к отплытию, а капитан Луиджи вопросов не задавал. Он давно понял, что лишние вопросы укорачивают жизнь, которая и без того коротка. Галера небольшая и старая, но уход такой не бросится в глаза шпионам папы, во всяком случае, бросится не сразу, значит, перехвата по пути можно не опасаться.

   Лоренцо не любил море, предпочитая верховую езду, но выбирать не приходилось.

   До Гаэты они добрались только к вечеру следующего дня, вроде недалеко, но ветер дул встречный и довольно сильный. О том, чтобы поставить парус, и речи не было, шли на веслах против волны.

   – Этот чертов ветер всегда дует в противоположную нужной сторону?! Быстрее было бы верхом, – ворчал Лоренцо.

   Капитан галеаса сокрушенно качал головой:

   – Милорд, это период бурь, не стоило вообще выходить из гавани. Опасно.

   Но Лоренцо решил отправиться дальше во что бы то ни стало.

   Правда, в Гаэте ему предстояло важное дело. Утром он разыскал государственного нотариуса и попросил заверить документ. Никколо Кастаньоло был польщен и испуган одновременно, а потому предложил позвать также судью по договорам:

   – Чтобы ни у кого не возникло сомнений, милорд Медичи.

   Глядя на слегка побледневшее лицо бедолаги, Лоренцо согласился:

   – Да, два надежных свидетеля лучше, чем один.

   Судья Анджело Бонтемпо тоже был испуган:

   – А его величество…

   – Его величеству, как и королеве Хуане, и герцогу Калабрийскому, и остальным наследникам престола, все известно. Ее светлости герцогине Калабрийской тоже. И вы всего лишь заверяете мою волю, это ни к чему вас не обязывает.

   Посовещавшись, два юриста пришли к выводу, что и впрямь не обязывает.

   Гражданин Флоренции Лоренцо ди Пьеро де Медичи назначал своими представителями герцогиню Калабрийскую Ипполиту Марию Сфорца и гражданина Флорентийской Республики Никколо Микелоцци, только и всего.

   Как только чернила подписей высохли, а сургуч печати затвердел, гонец в сопровождении трех охранников умчался в Неаполь.

   Глядя на стоявшую в порту королевскую галеру, судья успокаивал сам себя и «товарища по несчастью»:

   – В конце концов, он прибыл на королевской галере.

   – Да, не украл же он ее, – горячо поддержал его нотариус.

   Эти слова не просто не успокоили, но повергли обоих в ужас.

   – Милорд… – осторожно поинтересовался судья, бочком подойдя к Медичи, – а куда вы теперь?

   – Как только позволит ветер, отправимся в Ливорно. – Лоренцо вздохнул. – С погодой не в силах поспорить даже галера его величества Фердинанда Неаполитанского. Он предупреждал меня, что начало марта не лучшее время для возвращения, но я тороплюсь.

   Юристам явно полегчало.

   – Не украл, – прошептал Кастаньоло.

   Верному Паоло Лоренцо объяснил жестче:

   – Если не удастся отплыть, поедем верхом как можно скорее. Может, лучше так и поступить?

   На следующий день показалось, что ветер немного стих, во всяком случае, облака он разогнал, обнажив великолепную синеву неба, на фоне которого даже черная махина Везувия смотрелась декорацией спектакля об олимпийских богах. Медичи приказал готовиться к отплытию, хотя капитан утверждал, что главная буря впереди, как раз там, куда они намерены двинуться. Отсутствие облаков в данном случае не знак улучшившейся погоды, а напротив, предвестие бури.

   – Нужно подождать, милорд.

   – Сколько еще ждать – день, два, месяц?

   – С погодой не поспоришь.

   И вдруг…

   – Всадники!

   Кричавший показывал в сторону Неаполя, откуда приближался конный отряд. Это был не гонец, отправленный в Неаполь с доверенностью, всадников не меньше дюжины. Ветер трепал хвосты и гривы лошадей, надувал плащи словно паруса. Лоренцо невольно считал… Даже не дюжина, а два десятка вооруженных людей мчались к ним по берегу.

   Не успел…

   Нужно было отплывать или хотя бы уехать вчера же, как только гонец отправился в Неаполь. Король Ферранте непредсказуем, даже после своего спасения он вполне мог поступить жестоко. Если папские нунции настояли на аресте и возвращении Медичи, то вооруженный отряд прибыл за ним…

   Броситься на галеру и приказать отчалить? Но пока весла опустят, пройдет немало времени. Да станет ли капитан королевского галеаса подчиняться флорентийцу против воли собственного хозяина? Дать бой? Но это безнадежно, троих охранников он сам отправил с гонцом, еще пятеро в таверне, а вдвоем против двух десятков не выстоять.

   И все же оружие они с Паоло вытащили.

   Помощник первым увидел, кто приехал. Медичи страшно близорук, а потому звук возвращаемого в ножны клинка Паоло успокоил Лоренцо раньше, чем собственные глаза.

   Так и есть, первым всадником оказался Федериго. Хотя даже появление принца в сопровождении вооруженной стражи могло сулить неприятности, но все же выглядело не столь угрожающим.

   – Успел! – еще издали закричал Федериго. – Я встретил вашего гонца и боялся, что вы уже уплыли. Это вам. – Он протянул запечатанный свиток Лоренцо. – Милорд, сам договор подпишут, как только ваш гонец доберется до Неаполя.

   Он склонился к Лоренцо с седла.

   – И я привел вам конную стражу. Они могут сопроводить до Флоренции, если плыть невозможно. Опасно, конечно, но не опасней, чем на галере в бурю. Хотя намного дольше.

   – Благодарю, ваше высочество, – Лоренцо прижал руку со свитком к сердцу.

   – Папа по-прежнему требует вашего ареста и изгнания из Италии в лучшем случае. Так что охрана в папских землях не помешает.

   – Тогда мы лучше морем. Погода наладилась, – Лоренцо кивнул на небо без единой тучки. Ветер, правда, оставался встречным, но плыть все равно быстрей и безопасней, чем ехать мимо Рима.

   Он ошибся.

   Лоренцо не моряк и не торговец, бороздящий морские просторы в поисках наживы, потому ничего не знал о бурях и штормах, но даже капитан сказал, что в такую переделку не попадал ни разу, хотя ходил не только на королевском галеоне.

   Когда вдали на небе показалось небольшой белое облачко, капитан что-то коротко приказал двум надсмотрщикам, и они принялись отмыкать цепи у гребцов.

   – Зачем? – сам у себе спросил Лоренцо.

   Объяснил капитан:

   – Если во время бури корабль пойдет на дно, а кто-то из них сумеет спастись, то станет свободным.

   Лоренцо понял, что все очень серьезно.

   – Если мы сумеем спастись, то свободными станут все. Я всех выкуплю, капитан.

   Тот окинул Медичи с ног до головы и насмешливо поинтересовался:

   – Мне сообщить об этом команде?

   – Да.

   Уже через час им казалось, что следующая волна попросту отправит их на прокорм рыбам.

   – Паоло, что лучше – разбиться о скалы или утонуть? Я мог стать кормом для рыб еще в пруду короля Ферранте.

   – Выжить, – спокойно отозвался Паоло и отправился помогать рулевому держать весло.

   Лоренцо стало стыдно за свой вопрос. Он поинтересовался у капитана, не может ли чем-то помочь. Тот фыркнул:

   – Разве что договоритесь с Господом, чтобы буря утихла.

   – Попробую… – проворчал Лоренцо.

   Но вести разговоры с Богом не стал, тоже уцепился за рулевое весло, все же сил не занимать.

   Огромная волна накрыла галеру, не просто сломав мачту, словно щепку, но и швырнув ее на палубную надстройку. Во все стороны полетели обломки досок и брусьев, впрочем, их так легко смыло за борт, что Лоренцо стало по-настоящему страшно.

   – Жертву требует, – мрачно сообщил рулевой.

   – Кто требует?

   – Море. Когда так бесится, значит, жертва нужна, иначе все погибнем.

   Пико, который внизу вычерпывал воду, с трудом пробрался через обломки. Он что-то кричал, но сквозь грохот и рев взбесившейся воды ничего не было слышно. Но капитан понял, заорал в ответ:

   – Да!

   – Что он хочет?

   – Там нужна помощь.

   – Я помогу, – отозвался Паоло.

   От рулевого весла толку мало, каждая волна поднимала корабль так, что днище оказывалось на виду, весло повисало в воздухе и его всего лишь требовалось не упустить. С этим могли справиться рулевой, Медичи и еще один матрос.

   Но оказалось не все так просто, сильные руки Паоло весьма действенно держали весло, как только он отпустил, руль повело в сторону. А впереди уже нарастала следующая волна. Вцепившись в весло, чтобы развернуть галеру носом к волне, Лоренцо с ужасом наблюдал, как Пико скользит по мокрым доскам настила и… съезжает за борт! Он то ли не сообразил, то ли не успел, то ли не сумел ни за что ухватиться. В следующее мгновение парнишка уже барахтался в воде.

   Паоло пытался добежать до Пико, но не успел.

   С борта бросили веревку, но парнишку отнесло чуть в сторону, не достал. Еще раз… снова не получилось.

   И тут…

   В воду полетело сильное стройное тело – Паоло бросился вслед за своим любовником, чтобы попытаться спасти! Все произошло так быстро, что привязаться сам Паоло не успел. Он добрался до Пико, даже подхватил парнишку, не давая тому уйти под воду, веревку бросили снова, потом еще раз, однако две головы над водой были далеко, а развернуть галеру и подплыть ближе невозможно.

   Следующая огромная волна-убийца уже поднимала корабль на своих плечах…

   – Держи! – заорал рулевой, изо всех сил вцепившись в весло.

   Капитан тоже что-то орал гребцам, те налегли на свои весла с одной стороны и без его приказа.

   Корабль разворачивало к волне боком, в последнее мгновение перед надвигающейся стеной воды огромным усилием всех вместе его удалось выровнять.

   Когда вал наконец опустил галеру вниз, никаких голов на поверхности воды, уже не было. Как ни вглядывались, ничего не увидели.

   Рулевой перекрестился:

   – Приняло жертву. Упокой, господи, их души…

   Лоренцо невольно обратил внимание на то, что крестится рулевой как-то странно – от правого плеча к левому. Потом узнал, что тот грек, а они крестятся иначе, хотя и христиане.

   Буря уходит так же неожиданно, как налетает.

   Море действительно приняло жертву и успокоилось.

   Все молились и за спасение своих душ, и за упокой погибших. Лоренцо сидел мрачный, словно черная тень. На его глазах гибло немало людей, но вот так – никогда.

   Паоло когда-то появился из темноты и туда же ушел, причем спасая своего любовника.

   К Медичи подошел капитан:

   – Считайте, в рубашке родились, милорд. Такую бурю даже я не видел. Теперь понимаете, почему мы цепи отстегиваем?

   Лоренцо поднял голову:

   – Сколько стоят ваши гребцы? Я обещал их выкупить.

   – Не надо, милорд, я их сам отпущу. Нельзя держать в оковах, если в такую бурю выжили.

   – Держите, раздайте всем по десять флоринов, а оставшееся себе и помощникам.

   – Спасибо, милорд…

   Мачта рухнула, часть весел была сломана волнами, но и оставшимися уже свободные гребцы работали так, что галера даже без парусов, казалось, летит над водой.

   Лоренцо долго смотрел назад, туда, где море поглотило его помощника и Пико. Паоло не мог оставить парнишку одного сражаться со стихией. Между верностью хозяину и любовью к Пико он выбрал любовь.

   – Милорд, – окликнул его капитан, – никогда не оглядывайтесь, особенно если оставили там кого-то. У вас еще все впереди. Море приняло жертву, жизнь приняла жертву, значит, дальше все будет хорошо.

   Наверное, он прав. Жизнь приняла жертву и продолжилась как ни в чем не бывало. Что для нее гибель всего двоих?

   Теперь Лоренцо сидел, привалившись спиной к обломкам надстройки, лицом к Ливорно, куда они стремились, и размышлял. Но не о гибели Паоло, а о себе. Он вдруг понял, что остался совсем один. Брат жестоко убит, помощник погиб, друзья… друзья годятся только для пирушек, философских споров, веселья… а посоветоваться не с кем. Остался только один человек, которому он мог открыть сердце и думы – мать. Лишь с донной Лукрецией он мог посоветоваться, лишь ей рассказать, что на душе и в мыслях.

   А подумать было о чем.

   Разбить союз Рима и Неаполя еще не все.

   Нужно придумать, как прекратить войну в Италии, где война папы против Флоренции высветила множество проблем. Когда все против всех, воюющих легко брать голыми руками. У союзников Флоренции – Милана и Венеции – свои интересы, но Милан серьезно ослаб за время после гибели Галеаццо, да и при нем был не тот, что при предыдущем герцоге. А Венеция всегда в стороне до тех пор, пока не подворачивается возможность отхватить кусок пожирней у соседей. Лоренцо ничуть не сомневался, что, представься ей таковая в отношении Флоренции, не упустит. Хорошо, что границы нет со Светлейшей Республикой.

   Но главное – папа Сикст. Он враг навсегда и пока этот понтифик жив и у власти, покоя ни Медичи, ни Флоренции не будет.

   Как устранить? Ответить заговором на заговор? Отравить или подослать наемного убийцу? Пожалуй, это смог бы сделать Паоло, но у Лоренцо больше не было помощника, способного быть настоящей тенью. Да и чем тогда он, Лоренцо Медичи, лучше того же Сальвиати или Пацци? Или даже самого папы?

   Отрешить его от власти? Но как, у папы слишком сильно влияние.

   А еще он думал о том, как защищать Флоренцию в случае новой опасности.

   Тоскана словно на перепутье, это хорошо и плохо одновременно. Все дороги ведут в Рим, но почти все они проходят через Тоскану. Ее всегда будут пытаться захватить. Может быть, действительно Флоренции следует иметь свою большую армию, а не наемников или ополчение? Ополчение против опытных солдат бессильно, у всех сильных герцогств и у папы римского свои армии.

   Но душа Великолепного протестовала, не принимая этого факта, нет, он предпочел бы дедов способ – покупать, оплачивать, если надо, наемников. Но еще лучше не допускать положения, когда придется защищаться.

   В Неаполе философ Джованни Понтано, который служил секретарем у Ипполиты Сфорца, показал Медичи написанное для герцога Калабрийского наставление под названием «Государь». Таких наставлений будущим правителям написано много и до Понтано, и после, самое известное – Никколо Макиавелли, оно появилось позже. У Лоренцо блестящая память, он редко забывал прочитанное однажды.

   Вот и теперь память услужливо восстановила советы Понтано: быть мудрым, добрым, справедливым, доступным… А воином? Нет, такого там не было. Лоренцо был согласен, правитель не должен воевать сам, подобно герцогу Урбино, дело правителя, неважно, герцог он или просто «первый среди равных» гражданин республики, управление. Грош цена правителю, который не сумеет предусмотреть заговор или войну, не сумеет договориться с соседями и даже врагами.

   Когда-то мудрый Козимо Медичи советовал внуку:

   – Сумей сделать так, чтобы интересы и выгода врага совпали с твоими, так ты потеряешь врага, но приобретешь еще одного союзника.

   И это высшая мудрость правителя – суметь превратить врага в друга или хотя бы использовать его в своих целях.

   Пока Великолепному это удавалось с трудом. Придется учиться, чтобы не рисковать быть скормленным миногам или еще кому-то.
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Во Флоренции Медичи встречали как героя.

   Из Неаполя уже прибыл гонец с сообщением, что договор подписан, а сам Великолепный скоро будет. Текст договора привезли позже. И вот тогда восторги поутихли. Мир был очень тяжелым для Флоренции, но это был мир. Лучше отдать один дукат, чем лишиться всего кошелька, – говорили менялы, но Флоренция верила, что ее Великолепный каким-то чудом сможет вернуть все потерянное.

   Снова Лоренцо вспоминал слова деда:

   – Никогда не жди от толпы ни благодарности, ни справедливой оценки своих дел. Напротив, всегда жди несправедливого порицания и осуждения.

   Но Медичи было некогда задумываться над этим, его ждали дела.

   Во Флоренции не наступил мир, в Тоскане не наступил мир, в Италии он тоже не наступил. Союзы по-прежнему складывались и распадались, все были против всех, и каждый только за себя. Рим, Неаполь, Венеция, Милан и посередине между ними Флоренция.

   Лоренцо остался верен себе – Флоренция так и не обрела свою армию. Но приобретенный опыт, хитрость и ловкость ее первого гражданина помогла выстоять. А иначе как Великолепным его теперь не называли по всей Европе. Только великолепие это было иное.

   В марте 1480 года турецкие корабли, как и предупреждал информатор Паоло, подошли к берегам Неаполитанского королевства, но захватили не Бриндизи, а Отранто.

   Король Ферранте потребовал возвращения своего старшего сына Альфонсо герцога Калабрийского из Сиены для защиты собственных земель. Герцогу пришлось вернуться, и Флоренция, наплевав на договоренности, забрала обратно все потерянные за предыдущие годы крепости и городки.

   На счастье неаполитанцев, османский султан Мехмед умер, а между его сыновьями немедленно началась междоусобная война. Это позволило отбить Отранто и хоть на время вздохнуть свободней, хотя все понимали, что долго спокойствие не продлится.

   Отсутствие серьезной угрозы от турок развязало руки Венеции, и Светлейшая Республика решила прибрать к рукам Феррару. В новую свару немедленно ввязался Джироламо Риарио, теперь Венеция оказалась в союзе с Римом. Началась новая война всех против всех. Кондотьеры предавали прежних хозяев и вставали под знамена бывших врагов, которых тоже вскоре предавали и переходили к третьим.

   Лоренцо нашел другого ловкого переписчика и отправил в Рим копию признаний Бандини, дав понять, что может предъявить настоящие записи на Вселенском соборе, который император Фердинанд и король Франции требуют собрать. Там вполне могли сместить нынешнего понтифика и избрать антипапу, такое христианский мир уже проходил. Папа Сикст пошел на попятный.

   Кроме того, вдруг оказалось, что папу Сикста не поддерживает никто. Не без помощи Джироламо Риарио папа растерял всех своих союзников. Понтифик запросил мир. Он отменил все интердикты и отлучения, что, впрочем, и не соблюдалось, а также принял необычные подарки Медичи.

   Лоренцо потратил слишком много денег за время пребывания в Неаполе, дела у банка Медичи из-за закрытия многих отделений и упадка торговли шли из рук вон плохо. Он больше не мог быть столь же расточительным, как раньше, не смог даже вернуть долг юным кузенам – Лоренцо и Джованни ди Пьерфранческо, деньги которых взял для поездки под залог поместий. Кузены воспитывались в его доме на правах сыновей, но это не смутило старшего, чуть повзрослев, он попросту подал на Лоренцо в суд и выиграл его. Пришлось отдавать заложенные поместья, Кафаджоло, Кареджи и некоторые другие отошли сыновьям Пьерфранческо.

   Вернувшись из Неаполя, Лоренцо вдруг принялся устраивать судьбы своих друзей.

   Полициано, все же уволенному Клариче, было предложено вернуться во Флоренцию и преподавать в университете, что тот и сделал.

   Сандро Боттичелли и Доменико Гирландайо отправились в Рим. Это и было необычным подарком от Медичи папе римскому. Папа Сикст решил отремонтировать капеллу, прилегающую к собору Святого Петра. Помимо ремонта самого здания в нем задумана роспись стен и потолка. Медичи через своего дядю Торнабуони предложил флорентийских художников для такой работы.

   При жизни папы Сикста роспись не была закончена, даже Микеланджело через полсотни лет хватило работы над «Страшным судом», но название Сикстинской закрепилось за капеллой навсегда. Это единственное светлое пятно, оставленное в памяти современников и потомков папой Сикстом IV.

   Миланский герцог Лодовико тоже получил подарок.

   Едва разобравшись со срочными делами, Лоренцо позвал к себе Леонардо да Винчи, попросив принести чертежи его изобретений.

   – Наконец и до Великолепного дошло, что нельзя воевать по-прежнему стрелами и луком. Современная война – это не охота! – радовался Леонардо, собирая свои записи и рисунки.

   Передавший приглашение Боттичелли покачал головой:

   – Не радуйся раньше времени. Великолепный как не интересовался твоими изобретениями, так и не интересуется.

   – Зачем же он тогда зовет?

   – Не знаю. Вернешься, расскажешь.

   Когда недовольный таким напутствием друга Леонардо зашел в кабинет Хозяина Флоренции, Великолепный дописывал какое-то письмо. Он кивнул:

   – Проходи, садись, я сейчас закончу.

   Запечатав письмо, Медичи подал его Леонардо:

   – Поедешь в Милан к Лодовико Моро. Это рекомендация от меня.

   – Зачем? – насторожился Леонардо.

   – Ты изобретаешь то, что во Флоренции не пригодится…

   Леонардо возмутился:

   – Мои придумки могут пригодиться где угодно! Разве вам не нужны летательные аппараты или скорострельное орудие?

   – Мне нет. У Флоренции не будет своей армии. А вот Лодовико Моро могут пригодиться. Он любит воевать и сможет использовать твои гениальные находки. Здесь ты останешься невостребованным, а там будешь полезен инженерными знаниями. Езжай, так будет лучше. Ты свое «Поклонение волхвов» закончил?

   – Нет! – с вызовом фыркнул Леонардо.

   Он не взял рекомендательное письмо. Глядя вслед гению, Лоренцо лишь вздохнул.

   Вечером он отдал это же письмо Томмазо Содерини, которого отправлял в Милан послом.

   – Передай это Лодовико и скажи, что характер у Леонардо ужасный, но ради гениальности стоит потерпеть дурной нрав.

   – Не вытерпит.

   – Тогда отправь Леонардо обратно, я найду ему работу.

   Лоренцо не ошибся, хотя изобретения Леонардо даже в Милане не были реализованы, но он прожил там семнадцать лет, и следующие за этим годы делил между Миланом и Флоренцией, чтобы закончить свою долгую удивительную жизнь на руках у французского короля Франциска.

   Через два года после неаполитанской поездки Лоренцо потерял мать. После гибели Джулиано это была его самая тяжелая потеря. Содерини он еще раньше отправил послом в Милан, наказав беречь дружбу со Сфорца почти любой ценой, несмотря даже на то, что Лодовико Моро держал своего подопечного Джангалеаццо словно узника – взаперти и на голодном пайке. Паоло погиб во время шторма. Теперь умерла и донна Лукреция. Лоренцо чувствовал, что остался один, советоваться с Клариче ему и в голову не приходило.

   Великолепный написал главам государств о постигшем его горе и те, почувствовав глубину его страданий, откликнулись. Во Флоренцию привезли почти три десятка писем с выражением соболезнования от всех правителей Европы. Мало кто из них был знаком с донной Лукрецией, но они знали ее сына, этого достаточно.

   Удивительно, что в это время Лоренцо по собственной воле стал послом Флоренции в Риме, правда, у него была еще одна цель.

   Если очень верить в какое-то пророчество, оно непременно сбудется. Джованни Медичи верил в то, что ему предсказал Марсилио Фичино: он станет папой римским. Лоренцо решил воспользоваться моментом примирения и… начал усиленно делать карьеру своего семилетнего сына. После отчаянной поездки в Неаполь у Лоренцо была репутация героя, исключительно мудрого политика, сумевшего вытащить Флоренцию из гибельной ямы. Европейские правители не могли помочь ему тогда, помогали теперь – семилетний Джованни получил от императора Фердинанда аббатство Монте-Кассино – одно из богатейших. Французский король присоединил свое – Фондус. Таким образом, маленький Джованни уже имел очень хороший доход. К счастью, он серьезно относился к своему будущему и соответственно учился. Папа римский одобрил и назначения маленького аббата, и его духовную карьеру.

   Джованни Медичи в семь лет стал главой двух аббатств (конечно, номинальным), в тринадцать следующий папа Иннокентий дал ему кардинальскую шапку, а в свое время он стал папой Львом Х.

   Подписанный в Неаполе договор не принес мира ни Флоренции, ни Риму, ни Неаполю, ни Милану, но он изменил расклад сил. Еще два с половиной года Апеннинский полуостров был похож на большой клубок змей, которые сплетались и расплетались в зависимости от интересов отдельных правителей. Светлейшая Республика Венеция решила, что, пока у турок идет раздрай между братьями и им не до венецианских купеческих кораблей, можно повоевать на суше против соседей. За обиженную ею Феррару вступились Милан и Флоренция, присоединился Альфонсо герцог Калабрийский и даже папа Сикст.

   Венецию, оставшуюся одну против всех, от полного поражения спас раздрай в стане победителей. Незаметно подрос миланский герцог Джангалеаццо, от имени которого правил Лодовико Моро. Чтобы упрочить связь с Неаполем, Лодовико женил его на дочери Альфонсо и Ипполиты Сфорца. Теперь юноша стал совершеннолетним, и герцог Калабрийский пожелал, чтобы зять правил сам безо всяких регентов.

   Осознав, что силой мало чего добьются, венецианцы применили испытанный способ: подкуп. Лодовико Моро тайно получил от них шестьдесят тысяч дукатов и согласился подписать мирный договор. Вероятно, остальные тоже не были обижены, поскольку легко согласились поставить свои подписи.

   Узнав о таком предательстве, понтифик просто слег. Больше не помогали ни кровопускания, ни какие-либо другие средства докторов. Через несколько дней папа Сикст умер.

   И без того раздираемый противостоянием самых богатых семей Колонны и Орсини Рим забурлил, словно растревоженный улей. Дворцы Риарио и Орсини были разграблены, часть города предана огню. Позже это стало печальной традицией – время от смерти одного папы до избрания другого превращалось для богатых римлян в пытку, грабили всех и все подчистую.

   То ли наступило равновесие сил, пусть даже шаткое, то ли все устали воевать, но в Италии на десятилетие воцарился почти мир. Это еще не была Италия, как единое государство она сложится через сотни лет, но это был хотя бы союз крупных игроков – Рима, Венеции, Милана, Неаполя и Флоренции. Самой слабой в военном отношении оставалась Флоренция, но Италия помнила, что к миру всех привел ее очень некрасивый негласный правитель по прозвищу ВЕЛИКОЛЕПНЫЙ.

   Это прозвище за Лоренцо Медичи закрепилось окончательно не только в Италии, но и по всей Европе.

   А что же сам Великолепный, как его мысли о занятии чем-то иным вместо ростовщичества?

   Медичи закрывал одно отделение банка за другим, вернее, продавал их с большой выгодой для себя. Наработанная за десятилетия клиентура дорогого стоит, едва ли не дороже наличных в хранилищах банка. Конкуренты это понимали и платили щедро.

   Вырученные средства Лоренцо больше не швырял на оплату праздников. Как ни удивительно, но в этом ему помог… монах Савонарола.

   Раньше этот доминиканский монах читал проповеди во Флоренции, но делал это в обители Сан-Марко, где слушали два-три десятка братьев. Когда самобичевание будущего пророка местному начальству надоело, его отправили проповедовать по всему полуострову.

   Но в 1485 году Савонароле было видение: Бог сказал ему, что время возмездия пришло и пора готовиться. После стольких лет войн и раздоров люди готовы были поверить в скорое второе пришествие. Проповеди Савонаролы начали набирать силу, но пока не во Флоренции.

   Пригласить монаха в город Великолепному предложил его новый друг молодой Пико Мирандола. Самому Пико присутствие монаха послужило бы громоотводом, поскольку он сам за излишнюю свободу языка испытывал папское преследование. На его счастье, новый папа Иннокентий был гораздо мягче и терпимей папы Сикста, хотя с еретиками боролся с упоением религиозного фанатика.

   По совету Мирандолы Лоренцо попросил доминиканцев вернуть Савонаролу во Флоренцию. Те сначала противились, но потом согласились. На чью голову?

   В числе первых в городе монах обрушился на… самого Медичи! Лоренцо пригрозил попросту выставить беспокойного проповедника из Флоренции, но тот лишь рассмеялся, Савонарола свято верил в свою миссию и был готов принести любую жертву. Он принесет – будет сожжен, но гораздо позже и папой Александром Борджиа.

   Позже во Флоренции начнутся «костры тщеславия», на которых сгорят многие живописные шедевры, в том числе незаконченный Боттичелли портрет Оретты Пацци, который остался в спальне дома Сангалло. Хорошо, что самого Боттичелли не было во Флоренции, не то от воинствующих радетелей святости попало бы и ему.

   – Я понимаю, что он отчасти прав, когда призывает отказаться от роскоши, быть скромней и творить милостыню. Но нельзя же требовать уничтожения красоты! – жаловался Лоренцо своему зятю Бернардо Ручеллаи, мужу Наннины.

   Тот советовал попросту выставить монаха из города. Но сами доминиканцы избрали Савонаролу приором Сан-Марко и быстро осознали свою ошибку. Савонарола отказался принять предложенную Лоренцо помощь, хотя Медичи всегда щедро жертвовали Сан-Марко, библиотека монастыря состояла в основном из книг, подаренных еще Козимо Медичи. Но Савонарола решил, что труды язычников, даже если они философские, не нужны монастырю, как не нужны и картины, богатая церковная утварь, хорошая пища и прочее. Нищенство – вот призвание монахов! Спать на куче соломы, ходить круглый год в одной рясе и сандалиях и питаться хлебом и водой.

   – Зачем? – не понимал Лоренцо. – Разве красота не угодна Богу? Разве его нельзя познать самим созерцанием красоты? Разве Бог не в красоте, наконец?!

   Но Савонарола считал, что Медичи должен раздать все деньги бедным и в рубище удалиться отмаливать свои грехи и грехи семейства.

   Под влияние монаха, слушая его апокалиптические пророчества, попала старшая из дочерей Лоренцо Лукреция. Она радовалась, что Джованни выбрал путь служения Господу, но вовсе не была довольна, что отец добился для мальчика кардинальской шапки. Нет, служить надо как Савонарола – монашествуя по-настоящему, все остальное игры.

   Пока Флоренция слушала проповеди Савонаролы и готовилась сжигать созданное ее гениями на кострах тщеславия, Великолепный избрал другой путь, он предпочел удалиться в новое загородное имение Поджо-а-Кайяно.

   Эту виллу Лоренцо строил осмысленно не для отдыха, но для организации фермы.

   На холме встал настоящий замок со стеной и четырьмя башнями – Лоренцо слишком хорошо помнил, как боялся за жизнь семьи во время заговора Пацци. Строил замок Сангалло, ферма тоже его работа.

   1488 год выдался для семьи Медичи щедрым на радости и потрясения.

   Донна Клариче, чувствуя близость своей смерти, торопилась устроить судьбы детей. Вышли замуж две дочери – Маддалена (за незаконного сына папы Иннокентия Франческо Чибо, который был намного старше бедняжки и отличался крайне неприятным и диким нравом) и Лукреция за Якопо Сальвиати – в знак примирения семей. Женили Пьеро на Альфонсине Орсини.

   Умерла беспокойная Луиза, вполне оправдывавшая свое прозвище «ходячее бедствие». Она была обручена с младшим кузеном самого Лоренцо Джованни ди Пьерфранческо.

   В самом конце июля умерла сама Клариче. Лоренцо не горевал, как после смерти матери, все же они с женой так и оставались чужими, но вдруг почувствовал страшную пустоту и одиночество. Дети разъехались и жили своей жизнью, Флоренция бурлила в праведном угаре нищенства, ему оставались только академики с философскими спорами и новая вилла с фермой.

   Великолепный и здесь развернулся с размахом.

   Он выписал из Неаполя двадцать кобыл, привез от берберов отменных жеребцов и занялся разведением лошадей.

   Из Калабрии привезли отменных свиней, приплод которых щедро раздавался окрестным крестьянам, чтобы улучшить породу их хрюшек.

   Его коровы стали лучшими в Италии, сыр славился на всем полуострове.

   К столам монархов и просто богачей поставлялись сицилийские фазаны.

   В огромных садках-запрудах медленно плавали осетры. А в одном даже… миноги. Правда, берег этого пруда был обнесен крепким забором, Лоренцо помнил аппетиты этих тварей.

   Было высажено множество тутовых деревьев – для прокорма шелковичных червей.

   Большой сад снабжал плодами и ягодами не только семью новоявленного фермера.

   Оказалось, что кормиться можно не только давая деньги в рост, но и фермерствуя. Правда, вложить и сил и средств пришлось немало. Удивительно, но Великолепный был счастлив именно в эти годы, ведя жизнь помещика.

   Он понимал, что нужны вложения, а потому на сетования Бернардо Ручеллаи, что много «закапывает в землю», отвечал:

   

    
     Простым овсом засеяв огород,

     Глупцы мечту о золоте лелеют.

     Их урожай известен наперед,

     Ведь пожинают только то, что сеют.

    

   

   
– Может, ты и прав. Но, Лоренцо, твое место во Флоренции, ты же Великолепный!

   – Был такой римский император Гай Аврелий Диоклетиан. Придя к власти, он дал слово за двадцать лет привести империю в порядок и уйти.

   – Выполнил?

   – Да, навел порядок и удалился в свое имение. Так вот, когда после него все начало разваливаться, римляне отправили посольство – просить Диоклетиана вернуться. Знаешь, что он ответил?

   – Я там не был.

   – Если бы вы видели, какую я вырастил капусту, вы бы не стали меня просить…

   Но как бы ни была хороша новая вилла, умирать Лоренцо уехал в любимое поместье Кареджи. Он страшно мучился от приступов подагры, к тому же из-за множества проглоченных бесполезных пилюль болел желудок. Когда боли стали невыносимыми, Лоренцо позвал любимую сестру.

   Наннина, предчувствуя его скорый конец, была рядом.

   – Я любил тебя. И сейчас люблю. Только тебя, никого больше.

   Наннина сжала руку брата:

   – Я знаю это, Лоренцо. Всегда знала. Знала и мама.

   – Мама?! Она… ты ей сказала?

   – Нет, мама догадывалась, потому меня и поспешили выдать за Бернардо. Но так и должно быть, как же иначе? Зато нас уберегли от греха.

   – Сколько мне осталось, скажи честно.

   – Ничего, – вздохнула Наннина.

   – Знаешь, я буду рад смерти, слишком устал и измучен. Пьеро ничего не сможет, у него отберут власть, а во Флоренции все разрушат.

   – Ты слишком суров к сыну.

   – Нет, у Пьеро есть только одно достоинство – его никто не боится. Но это достоинство погубит и его и Флоренцию.

   Когда Лоренцо попытался поговорить с сыном о том, чтобы тот уехал в Поджо-а-Кайяно и жил там, оставив Флоренцию Савонароле или кому-то еще, Пьер взъярился:

   – Нет, отец! Я сумею справиться и удержать власть Медичи в городе, как справился когда-то ты!

   Великолепный лишь вздохнул, но он ничего не мог поделать, наследник вырос непреклонным, он не умел ни уступать, ни вести себя дипломатично, при этом был трусоват и нерешителен. Беда…

   В ночь на 7 апреля 1494 года во Флоренции творилось что-то ужасное. Два флорентийских льва, много лет жившие мирно, вдруг набросились друг на друга, и один из них загрыз другого. В тот же час разразилась страшная гроза, молния попала прямо в купол Дуомо и разбила его фонарь, который упал, пробив крышу соседнего дома. По счастливой случайности никто не пострадал. На доме Медичи на виа Ларга пострадал герб.

   А прямо над виллой Кареджи вдруг зажглась новая большая звезда.

   – За мной… – прошептал Лоренцо.

   Савонароле в ту ночь было видение: огромная разящая рука с мечом. Утром он возвестил, что час Господень пробил!

   Позже Савонарола утверждал, что отказался дать отпущение грехов Великолепному, заставив, однако, покаяться в трех главных грехах – разграблении Вольтерры, растрате городской кассы и расправы после заговора Пацци. Это была ложь, все присутствовавшие при встрече беспокойного монаха с умирающим Медичи оставили свои воспоминания, но никто не упомянул об отказе в прощении грехов. К тому же у Лоренцо имелся свой духовник, ему не нужен Савонарола.

   Нет, Великолепный хотел попросить монаха немного ослабить хватку на шее Флоренции, чтобы народ не впал в безумие, но вот с этим Савонарола согласиться не мог, это означало бы его собственную ненужность. Куда проще предрекать апокалипсис, чем утешать страждущих. Помогать трудней, чем отнимать, проклинать легче, чем освещать дорогу.

   8 апреля 1492 года Великолепный Лоренцо Медичи умер.

   Флоренции оставалось совсем немного относительно спокойной и независимой жизни…

   «Для себя самого он прожил достаточно, но для блага Италии слишком мало. Дай Бог, чтобы никто не воспользовался его смертью и не стал строить козни, на которые не дерзал при его жизни».

   Старый неаполитанский король Ферранте вовсе не был сумасшедшим, если произнес такие слова, узнав о смерти Лоренцо Медичи.
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    Предки и потомки Лоренцо Великолепного:
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– Джованни ди Биччи де Медичи – прадед, основатель банка Медичи, глава клана.

   – Козимо и Лоренцо Медичи – сыновья Джованни.

   – Пьеро Подагрик (отец Великолепного) и Джованни Медичи – сыновья Козимо Медичи.

   – Пьерфранческо – сын Лоренцо Медичи, племянник Козимо и дядя Великолепного.

   
О потомках Лоренцо Великолепного стоит сказать особо.

   Судьбы многих правителей Европы тесно переплелись с этой династией, как и судьбы ее членов между собой.

   У старшей дочери Лоренцо и Клариче Лукреции жизнь изобиловала взлетами и падениями, ей довелось и править, и побывать в тюрьме, даже быть подвергнутой пыткам веревкой, оправдаться, не раз спасаться бегством от врагов и из плена, выкупать из плена своего мужа Якопо Сальвиати, помогать брату вернуться к власти во Флоренции… Лукреция прожила долгую жизнь, она умерла на восемьдесят первом году, то есть для своего века абсолютная долгожительница.

   Ее дочь Мария Сальвиати была замужем за Джованни делле Банде Нере де Медичи, сыном того самого Джованни ди Пьерфранческо де Медичи и… «тигрицы Романьи» Катарины из рода Сфорца. Да, Катарина Сфорца сначала вышла замуж за врага семейства Медичи Джироламо Риарио, через семь лет после его гибели тайно обвенчалась с местным дворянином, который тоже был зверски убит заговорщиками, отплатила за смерть любимого мужа сполна и вышла замуж в третий раз уже за Медичи.

   А сын Марии и Джованни делле Банде Нере по имени Козимо стал первым Великим герцогом Тосканским, то есть вернулся к правлению Тосканой, но уже в качестве герцога Козимо I Медичи. Конный памятник этому примечательному герцогу знаком любому побывавшему во Флоренции. Не путать с первым герцогом Флоренции Алессандро Медичи, «племянником» папы Климента VII (о нем см. ниже).

   Старший сын Лоренцо Великолепного и Клариче Пьеро Медичи получил весьма нелестное прозвище Невезучий. При нем Флоренция попала под власть французов, а сами Медичи из города были изгнаны. В том, что Пьеро сумел вернуться во Флоренцию, его собственной заслуги почти нет.

   Сын Невезучего Пьеро Лоренцо II имел всего одну дочь, зато какую! Лоренцо был женат на Мадлен де ля Тур д’Овернь, которую умудрился заразить сифилисом, и умер с супругой почти одновременно. Их дочь родилась за две недели до смерти родителей, воспитывалась родственниками, а в четырнадцать лет была выдана замуж за Генриха, младшего сына французского короля Франциска, чтобы позже стать самой знаменитой французской королевой Екатериной Медичи. Благодаря стечению многих обстоятельств правнучка Лоренцо Великолепного села на французский трон.

   Екатерина Медичи мать трех французских королей, правивших последовательно, – Франциска II (первого мужа Марии Стюарт), Карла IX (печально знаменитого резней в Варфоломеевскую ночь) и Генриха III (короля миньонов). Ее дочь Елизавета была королевой Испании. Еще одна дочь Маргарита (королева Марго) тоже номинально побывала королевой и принесла французскую корону Генриху IV Наваррскому, известному фразой «Париж стоит мессы».

   Вторым браком Генрих Наваррский сочетался с очередной представительницей семейства Медичи – Марией.

   Франческо, старший сын Козимо I Великого герцога Тосканы, тоже был невезучим (у Медичи чересполосица – после каждого достойного либо дурак, либо тряпка). Его супруга Иоанна рожала одних дочерей и постоянно болела (неудивительно – за 12 лет восемь детей). Когда жена герцогу окончательно надоела, в ход пошел яд. Освободившись от супружеских обязанностей, Франческо узаконил свои давние отношения с любовницей Бьянкой по прозвищу Колдунья (та еще особа!). Но спустя несколько лет вместе с супругой был отравлен своим шустрым младшим братом Фердинандом (возможно, не им самим, кто-то постарался для нового герцога, отомстив за Иоанну).

   Дочери убитого воспитывались в доме убийцы.

   Больше всего проблем у дяди возникло с шестой племянницей Марией, которой гадалка еще в детстве предсказала замужество за королем Франции, из-за чего Мария до двадцати пяти лет категорически отказывалась от всех других женихов. И ведь дождалась! Французский король Генрих IV развелся с Маргаритой Валуа (королевой Марго), а его многолетняя любовница весьма кстати умерла. За Марией давали хорошее приданое (чего не дашь, чтобы сплавить самоуверенную особу с глаз долой), Генрих женился, Мария Медичи стала королевой Франции.

   Сам Генрих через несколько лет был убит (опять-таки исключительно вовремя – на следующий день после коронации жены), и упрямица из рода Медичи долго оставалась регентшей при своем сыне Людовике XIII (короле мушкетеров). Это она привела к власти знаменитого кардинала Ришелье, который потом организовал своей покровительнице совсем не почетную ссылку. Мария была любимой моделью Рубенса и жила из милости художника в его доме.

   И так далее…

   Марсилио Фичино в своих пророчествах тоже оказался прав, второй сын Лоренцо Великолепного Джованни стал папой Львом Х. Он был дружен с Джулиано делла Ровере, племянником папы Сикста, даже весьма успешно воевал вместе с ним, показав себя боевым кардиналом. Толстячок Джованни оказался куда более деятельным и толковым, чем его старший брат Пьеро Невезучий.

   Незаконнорожденный сын убитого Джулиано Медичи, названный также в честь отца, воспитывался в семье Лоренцо и тоже стал папой под именем Климента VII. Его незаконнорожденный сын Алессандро был женат (или только помолвлен) на незаконнорожденной дочери императора Карла V Габсбурга…

   В королевских дворах Европы XVI века поистине было тесно и все всем доводились родней, а вчерашние враги становились родственниками (или родственники врагами).

   Еще два папы римских – Лев XI и Пий IV, носившие фамилию Медичи, потомками Лоренцо Великолепного не являлись. Папа Лев XI знаменит своим коротким пребыванием на Святом престоле, он простудился во время интронизации и вскоре умер от воспаления легких.
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